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Pos: 1 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/Ü berschrift  - Pr ozessdokum entati onssoftw are VCD @ 408\m od_1723108904305_55.docx  @ 2648897 @ 1 @ 1 
 

1 Logiciel dôenregistrement des process VCD 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Softwar e/Pr ozessdokum entationssoftw are VCD  @ 408 \mod_1723108511019_55.docx  @ 2648866 @  @ 1 
 

Le logiciel d'enregistrement des process VCD sert à l'enregistrement des données de 

process des programmateurs B400/B500/B410/B510, C440/C540/C450/C550 et 

P470/P570/P480/P580 et des programmateurs sélectionnés du fabricant Eurotherm. Par 

ailleurs, il permet de démarrer et d'arrêter les programmateurs. Les données peuvent être 

visualisées sur diagramme ou sur tableau ou encore sur un simple rapport. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_55.docx @ 5140 @ 1 @ 1 
 

2 Introduction  
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N abertherm @ 61\mod_1402495194161_55.docx @ 297572 @  @ 1 
 

Cher client,  

Nous vous remercions d'avoir fait le choix d'un produit de qualité de la Nabertherm GmbH. 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Mit dieser Softw are haben Si e ein Erzeug nis erworben, das speziell auf Ihre Fer tigungs- und Produkti @ 130\m od_1472811438460_55.docx  @ 566649 @  @ 1 
 

Vous avez acheté un logiciel parfaitement adapté à vos conditions de fabrication et de 

production et duquel vous pouvez être fier. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\m od_1408372128088_55.docx  @ 313721 @  @ 1 
 

Ce produit se distingue par :  
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Pr odukt der VCD-Softw are zeichnet sich aus:  Aufzähl ungspunk te @ 408\mod_1723109873928_55.docx @ 2648932 @  @ 1 
 

¶ Installation aisée sans connaissances particulières 

¶ Archivage des données et enregistrement sans support papier 

¶ Commande/surveillance et enregistrement parallèle de jusqu'à 16 fours à zones 

multiples 

¶ Possibilité de saisie de courbes de température, charges et données de base sous forme 

de tableau 

¶ Programmation, archivage et impression de programmes et diagrammes 

¶ Saisie libre de textes (données de charge) 

¶ Possibilités d'évaluation, fonction de recherche 

¶ Démarrage, arrêt du programmateur via PC 

¶ Mémoires de programme supplémentaires 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Ihr Nabertherm Team  @ 61\m od_1402495283395_55.docx @ 297598 @  @ 1 
 

Votre équipe Nabertherm 
 
Pos : 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Luftaufnahm ebil d 2017 von Nabertherm - Foto @ 151\m od_1490191208179_55.docx @ 626381 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 10 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und verwandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_55.docx @ 203921 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Ces documents ne sont destinés qu'à l'acheteur de nos produits et ne doivent être ni 

dupliqués ni communiqués ou remis à des tiers sans accord écrit. 

(Loi sur le droit d'auteur et les droits de protection apparentés, loi sur le droit d'auteur 

09.09.1965) 

Droits de protection  

Tous les droits sur les dessins et autres documents sont la propriété de la Nabertherm 

GmbH qui dispose de tout pouvoir d'en disposer, même en cas de dépôts de brevets. 
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Pos: 11 /TD/Einl eitung/Alle i n der Anleitung gezeigten Abbildungen haben i n der R egel  Sym bolcharak ter,  d.h. diese geben...  @ 130\mod_1472814289937_55.docx @ 566701 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Toutes les illustrations montr®es dans ce manuel dóutilisation ont en g®n®ral un caractère 

symbolique, elles ne reflètent donc pas exactement les détails de l'installation décrite. 
 

Pos: 12 /TD/Einl eitung/Hi nweis  - Es sollte vermi eden w erden, personenbezogene Daten i n Textfel der,  wie z.B. bei der...  @ 408\mod_1723110482983_55.docx @ 2648963 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Il convient d'éviter d'utiliser des données à caractère personnel dans les champs de texte, 

comme par exemple lors de la saisie du nom d'un programme. 
 

Pos: 13 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_55.docx @ 5131 @ 1 @ 1 
 

3 Garantie et responsabilité  
Pos: 14 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/§ - Hi nsichtlich Garanti e und H aftung gelten di e N abertherm-Gar antiebeding ung en @ 130\mod_1472815427463_55.docx  @ 566753 @  @ 1 
 

§ 

La garantie et la responsabilité sont régies par les conditions de garantie 

Nabertherm et les prestations de garantie stipulées dans des contrats particuliers. Ce 

qui suit est en outre valable  : 

 
Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/GuH _02_Gew ährl eistungs- und H aftungsansprüche bei Personen- und Sachschäden si nd ausgeschl ossen...  @ 131\mod_1472815430510_55.docx @ 566779 @  @ 1 
 

Les droits à la garantie et les actions en responsabilité en cas de dommages corporels et 

matériels sont exclus s'ils sont la conséquence des causes suivantes  : 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Bitte l esen Si e diesen Lizenzvertrag sorgfältig durch, bevor Si e die Softwar e installi eren/benutzen @ 131\mod_1472815432713_55.docx @ 566805 @  @ 1 
 

Veuillez lire ce contrat de licence avec soin avant d'installer/utiliser le logiciel. Vous vous 

déclarez d'accord avec les prescriptions du contrat de licence suivant si vous 

installez/utilisez le logiciel. 
Pos: 17 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Lizenzgew ährung (Einzug Mit te) @ 131\m od_1472815447618_55.docx  @ 566857 @  @ 1 
 

Octroi de licence  
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/N abertherm erteilt Ihnen hi ermit das  Recht zur  Benutzung der beigefügten N abert herm-Softwar e,. .. @ 409\m od_1730109806626_55.docx @ 2673469 @  @ 1 
 

Nabertherm vous accorde le droit de jouissance du logiciel Nabertherm ci-joint, 

indépendamment du support de données sur lequel celui-ci est enregistré. Nabertherm et/ou 

le donneur de licence du logiciel étranger restent titulaires de tous les droits de propriétés et 

autres du logiciel. Toutes les copies sont également soumises à cet accord. 
Pos: 19 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Lizenz ( Einzug Mitte) @ 131\m od_1472815452024_55.docx @ 566909 @  @ 1 
 

Licence  
Pos: 20 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/N abertherm erteilt Ihnen hi ermit das  Recht zur  Benutzung der beigefügten N abert herm-Softwar e, unabhä @ 418\m od_1782281423937_55.docx  @ 2877129 @  @ 1 
 

Nabertherm vous accorde le droit de jouissance du logiciel Nabertherm ci-joint, 

indépendamment du support de données sur lequel celui-ci est enregistré. Nabertherm et/ou 

le donneur de licence du logiciel étranger restent titulaires de tous les droits de propriétés et 

autres du logiciel. Toutes les copies sont également soumises à cet accord. 
Pos: 21 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung - H aftungsausschl uss ( Einzug Mitte) @ 131\mod_1472815462977_55.docx @ 566961 @  @ 1 
 

Garantie - exclusion de la responsabilité  
Pos: 22 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Fehler i n der N abertherm-Softw are können nicht ausg eschlossen w erden. N abertherm über nimmt keine H af @ 131\mod_1472815465040_55.docx  @ 566987 @  @ 1 
 

Il est impossible d'exclure tout défaut du logiciel Nabertherm. Nabertherm n'assume pas la 

responsabilité d'un manque total de défaut du logiciel. Nabertherm n'assume en particulier 

pas la responsabilité de ce que le logiciel réponde aux exigences et aux besoins de 

l'acheteur ou qu'il puisse fonctionner avec d'autres programmes que vous aurez choisis. La 

responsabilité du bon choix et les conséquences de l'utilisation du logiciel ainsi que les 

résultats envisagés ou obtenus est du seul ressort de l'acheteur. Il en est de même pour la 

documentation écrite jointe au logiciel. Nous ne répondons d'aucune perte de données. 

Nous ne répondons en outre d'aucun dommage occasionné par toute mauvaise prestation du 

logiciel Nabertherm qui aurait pu être évitée par des contrôles réguliers des opérations en 

cours. 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Sow eit  gesetzlich zulässig, haftet N abertherm auf keinen Fall für irgendw elche Schäden aus entgangem @ 131\m od_1472815467040_55.docx @ 567013 @  @ 1 
 

Dans la mesure où la loi l'autorise, Nabertherm ne répond d'aucun dommage découlant d'un 

manque à gagner, d'une interruption de l'exploitation, d'une perte de données, de dommages 

du matériel ou de toute autre dommage, quel qu'en soit le type, résultant de l'utilisation de 

ce logiciel ou du fait qu'il ne peut être utilisé, même quand l'éventualité de tels dommages a 

été signalé à Nabertherm ou au distributeur ou qu'ils en ont été instruits. La responsabilité 

totale de Nabertherm est dans tous les cas limitée à la somme que vous aurez réellement 

payé pour cette licence de logiciel. 
Pos: 24 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Störungen und Schäden, di e durch di e Ei nbindung dieser Softwar e i n ein bestehendes N etzwerk entstehe @ 131\mod_1472816686467_55.docx @ 567065 @  @ 1 
 

Nabertherm décline toute responsabilité en cas de dérangements et dommages dus à 

l'implémentation de ce logiciel dans un réseau existant. C'est pourquoi nous vous 
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recommandons impérativement d'intégrer uniquement les programmateurs dans des réseaux 

locaux autonomes. 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Frem dsoftwar e (Ei nzug Mi tte) @ 131\mod_1472815468868_55.docx @ 567039 @  @ 1 
 

Logiciel tiers  
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Bei  Nicht-Nabertherm-Softw are ( Adobe, Microsoft usw.) g elten die Lizenzbedingungen des j eweiligen H e @ 130\m od_1472815422057_55.docx @ 566727 @  @ 1 
 

Les conditions de licence des fabricants concernés sont valables pour les logiciels qui ne 

sont pas de Nabertherm (Adobe, Microsoft etc.). 
Pos: 27 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_55.docx  @ 573553 @ 1 @ 1 
 

4 Symboles des notes dans le manuel  
Pos: 28 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eis - U nter diesem Sym bol erhalten Si e Anw eisungshinw eise und . .. @ 9\m od_1247053932311_55.docx @ 62786 @  @ 1  

 
Note 

Ce symbole sert à donner des instructions et des informations particulièrement utiles. 

 
Pos: 29 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_55.docx @ 62854 @  @ 1  

 

Obligation - signal d'obligation  

Ce symbole signale d'importantes obligations qui doivent être impérativement respectées. 

Les signaux d'obligation servent á protéger les personnes de dommages en leur indiquant 

comment se comporter dans une situation donnée. 

 
Pos: 30 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Wichtige Inform ation für den Bedi ener @ 9\m od_1247053200729_55.docx @ 62718 @  @ 1  

 

Obligation ï importantes informations pour l'opérateur  

Ce symbole signale d'importantes consignes et instructions de commande à l'opérateur qui 

doit impérativement les respecter. 

 
Pos: 31 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anl age spannungsfr ei schalten @ 11\mod_1263373877432_55.docx @ 70541 @  @ 1  

 

Obligation ï Mettre l'installation hors tension  

Ce symbole indique à l'opérateur de mettre l'installation hors tension avant de commencer 

toute intervention et que les prescriptions en matière de sécurité et de prévention des 

accidents en vigueur doivent être observées. 

 
Pos: 32 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_55.docx @ 62820 @  @ 1 
 

 

Avertissement ï tension électrique  

Ce symbole indique ¨ lôop®rateur un risque de choc ®lectrique en cas de non-respect des 

avertissements suivants. 

 
Pos: 33 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_55.docx @ 5104 @ 2 @ 1 
 

4.1 Description du produit  
Pos: 34 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung Contr oltherm M V_VCD-Softw are - Teil A @ 408\m od_1723111352626_55.docx  @ 2648994 @  @ 1 
 
 

 

L'enregistrement et la reproductibilité revêtent une importance croissante pour l'assurance 

de qualité. Le logiciel performant que nous avons développé vous propose ici la solution 

idéale pour la gestion d'un ou plusieurs fours sur un PC usuel. Les données sont stockées 

de manière inviolable au moyen de clés publiques. 

 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bedi enungsanleitung enthält die Beschrei bung zur Installati on, Inbetriebn ahm e und Betrieb - Teil B @ 5\mod_1216802736075_55.docx @ 40266 @  @ 1 
 

Ce manuel d'utilisation comprend la description de l'installation, la mise en service et le 

fonctionnement du matériel et du logiciel. 
Pos: 36 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Prozessdokum entation VCD-Softwar e (Ei nzug Mitte) @ 131\mod_1473064356311_55.docx @ 567227 @  @ 1 
 

Logiciel d'enregistrement des process VCD  
Pos: 37 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Softw are VCD di ent der Ü berw achung, D okumentati on und Steuerung von bis zu 16 N abertherm ...  @ 131\mod_1473064480988_55.docx @ 567253 @  @ 1 
 

Le logiciel VCD sert à la surveillance, à l'enregistrement et au contrôle de jusqu'à 16 

programmateurs/fours Nabertherm. 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung_Pr ozessdokum entation VCD-Softw are - Gr afik @ 408\m od_1723111681748_55.docx @ 2649025 @  @ 1 
 

 

Programmateur four 1 Programmateur four 2 Programmateur four 3 

 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung_Pr ozessdokum entation VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723111902423_55.docx  @ 2649056 @  @ 1 
 

N° Désignation Remarque 

1 Commutateur Ethernet s'il y a plusieurs fours 

2 Module de communication  

3 Programmateur  

 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - W ebserver (Ei nzug Mi tte)  @ 247\mod_1601879821669_55.docx  @ 2079946 @  @ 1 
 

Serveur Internet  
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Das  Kommunikations-M odul bietet ab der Firmware- Versi on V1.8 die Möglichkeit , Prozessdaten i n einem  @ 247\m od_1601880335057_55.docx  @ 2079976 @  @ 1 
 

À partir de la version V1.8 du firmware, le module de communication permet de visualiser 

les données du processus dans un navigateur Internet compatible avec Java (par ex. Google 

Chrome). Dans ce cas, le serveur Internet intégré au module de communication entre en jeu. 

Pour plus de détails, voir le mode d'emploi du programmateur série 500. 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Entschlüssel ung der  Softw arebezeichnung @ 5\mod_1213610783449_55.docx @ 38209 @ 2 @ 1 
 

4.2 Décodage de la désignation du logiciel  
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Entschlüssell ung der Softwar ebezeichnung VCD - Tabell e @ 131\mod_1473064809003_55.docx @ 567279 @  @ 1 
 

Exemple Explication 

VCD 1.0 VCD = Visualisation, Control and Documentation 

VCD 1.0 1.0 = version du logiciel (exemple) 

 



 

10 

Pos: 44 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - U nterstütz te C ontroll er @ 131\mod_1473065243358_55.docx @ 567305 @ 2 @ 1 
 

4.3 Programmateurs assistés  
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Unterstütz te Contr oller ab Version 1.12 und ätere C ontroll er ab V 3.00 - Tabelle @ 408\mod_1723112686413_55.docx @ 2649087 @  @ 1 
 

Modèle de 

programmateur 

à partir de la version de logiciel 

B500, B510, C540, C550, 

P570, P580 

1.07 

B400, B410, C440, C450, 

P470, P480 

1.12 

B130, B150, B180, C280, 

C290, C295, P300, P310, 

P330 

3.00 

Eurotherm 3504 / 3508 à partir de la version 2.18 avec matériel supplémentaire 

(interface Ethernet et module de licence/convertisseur 

d'interface) 

 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Lizenzbedi ngungen @ 408\mod_1723112942476_55.docx @ 2649118 @ 2 @ 1 
 

4.4 Conditions de licence  
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Contr ollertyp - Verw endbarkeit - Tabell e @ 408\m od_1723115915261_55.docx @ 2649150 @  @ 1 
 

Type de programmateur Utilisabilité  

B400, B410, C440, C450, P470, P480 

B500, B510, C540, C550, P570, P580 

Le module de communication du programmateur Nabertherm 

comprend une licence VCD pour le four. Un convertisseur 

d'interface n'est pas nécessaire pour ces programmateurs. 

Il est possible d'attribuer jusqu'à 3 paquets d'extension à chaque 

programmateur. Pour les 3 paquets d'extension au maximum, un 

convertisseur d'interface avec une seule licence est nécessaire 

Dans le cas de plusieurs fours, avec des paquets d'extension 

attribués à chacun, il faut au moins une licence (convertisseur 

d'interface) par four. 

B130, B150, B180, C280, C290, C295, 

P300, P310, P330 

Chaque programmateur nécessite une licence (convertisseur 

d'interface).  

Il est possible d'attribuer jusqu'à 3 paquets d'extension à chaque 

programmateur, sans avoir besoin de licences supplémentaires. 

Eurotherm 3504 / 3508 Chaque programmateur nécessite une licence (convertisseur 

d'interface). 

Il est possible d'attribuer jusqu'à 3 paquets d'extension à chaque 

programmateur, sans avoir besoin de licences supplémentaires. 

Paquet d'extension sans programmateur 

compatible 

Chaque paquet d'extension sans programmateur compatible 

nécessite une licence (convertisseur d'interface).  

 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Bestimmungsgem äßer Gebr auch @ 131\m od_1473066442517_55.docx  @ 567358 @ 2 @ 1 
 

4.5 Utilisation conforme  
Pos: 49 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Diese Softw are darf zur Aufzeichnung und D arstell ung von C ontroll erdaten ei ngesetzt wer den. All e . .. @ 131\m od_1473066615048_55.docx @ 567385 @  @ 1 
 

Ce logiciel peut être utilisé pour l'enregistrement et la visualisation des données du 

programmateur. Tous les fours, toutes les installations et machines doivent être conçus pour 

une exploitation sans surveillance et doivent uniquement être exploités dans ce mode. 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Funkti onen der VCD-Softw ar e dürfen nicht für di e Ü berw achung oder Steuerung von sicherheitsr elev  @ 131\mod_1473066617595_55.docx @ 567412 @  @ 1 
 

Les fonctions du logiciel VCD ne doivent pas être utilisées pour la surveillance ou le 

contrôle des fonctions ou process qui ont rapport à la sécurité. 
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Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Überschrift - Sys tem anfor der ungen @ 5\m od_1213088485272_55.docx  @ 38056 @ 1 @ 1 
 

5 Configuration minimale du système  
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderungen - C ontroltherm VCD- Systemanforderungen - Tabell e @ 418\m od_1782282087050_55.docx @ 2877160 @  @ 1 
 

Composants Condition requise 

Syst¯me dôexploitation  Microsoft Windows 10 (32/64 bit), 11 (64 bit) 

Logiciel .Net Framework (à partir de la version 4.8, fourni dans le 

kit dôinstallation du logiciel VCD) 

Ordinateur / processeur par exemple i3 ou plus rapide 

Mémoire vive (RAM) 8 gigaoctets minimum (Go) 

Mémoire carte graphique 

(RAM) 

64 mégaoctets (Mo) 

Disque dur 100 gigaoctets (Go) dôespace m®moire libre sur le disque 

dur 

Écran Exigences minimales : Moniteur avec une résolution de 

1280 x 720 (16:9) pixels ou plus. 

Recommandation : résolution 1920 x 1080 

Internet nôest pas nécessaire 

Navigateur web Recommandation : Google Chrome ou Microsoft Edge 

Interface -1x Ethernet (connecteur RJ45)  

-2x Ethernet pour lôint®gration du PC dans un r®seau  

-Port USB (pour le branchement dôanciens 

programmateurs ou paquets dôextension) 

Périphérique de saisie -clavier 

-souris 3 boutons 

 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderung - C ontr oltherm VCD - H ardw are - Gr afik @ 131\m od_1473075757218_55.docx  @ 567465 @  @ 1 
 

 
 

 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderungen - C ontroltherm VCD-H ardw are -  Tabelle @ 408\m od_1723121627136_55.docx @ 2649213 @  @ 1 
 

N° 

d'ordre  

Désignation Remarque 

1 Ordinateur  
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N° 

d'ordre  

Désignation Remarque 

1a Interface Ethernet  

1b Interface USB  

2 Écran  

3 Clavier  

3a Touche ESC (escape)  

3b Touche Shift  

3c Touche Ctrl  

3d Touche Enter  

4 Souris 3 boutons  

4a Touche gauche  

4b Touche droite  

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_55.docx @ 5113 @ 2 @ 1 
 

5.1 Étendue de la fourniture  
Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Softw are/Ü berschrif t - Zum Liefer umfang der Prozessdokumentati onssoftwar e VCD gehören: ( Einzug Mitte) @ 131\m od_1473078414773_55.docx @ 567543 @  @ 1 
 

Font partie de la livraison du logiciel d'enregistrement des process VCD :  
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Softw are/N achrüs tung eines Komm unikationsmodul - N achr üstsatz M03.0012 - Tabell e @ 418\m od_1782292498145_55.docx @ 2877600 @  @ 1 
 

Désignation Quantité Numéro de 

pièce 

Figure 

Module de communication pour 

lôarmoire de distribution (¨ partir 

de la version 0.16) 

1 520100283  

 

Connecteur au dos de 

lô®quipement pour le module de 

communication 

1 520900507 

 

Ligne Ethernet dans le four : 1 m 

coude de 90° 

1 544300197 

 

Douille Ethernet pour le passage 

du câble de réseau à travers la 

paroi de lôarmoire de distribution 

1 520900453 

 

Notice dôutilisation simplifi®e 

pour le téléchargement des 

instructions et du logiciel 

dôinstallation VCD 

1   

 
Pos: 58 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist bei Lieferung umgehend zu pr üfen, ob das oben aufgeführte Zubehör im... @ 408\m od_1723122719472_55.docx @ 2649244 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Il convient de vérifier immédiatement à la livraison si les accessoires mentionnés ci-

dessus sont inclus dans le volume de fourniture. 

 



 

13 

Pos: 59 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Unser e Anl eitungen w urden unter Verw endung von Adobe Acr obat im PDF-Format (Portabl e.. . @ 408\mod_1723123528534_55.docx @ 2649275 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Nos instructions ont été rédigées au format PDF (Portable Document Format) avec Adobe 

Acrobat. Pour pouvoir lire les fichiers PDF, il faut d'abord installer Adobe Reader (Adobe 

Acrobat Reader) sur l'ordinateur. 
 

 
Pos: 60 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Installation und Inbetriebnahme @ 5\m od_1213626733623_55.docx @ 38432 @ 1 @ 1 
 

6 Installation et mise en service  
Pos: 61 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Störungen und Schäden, di e durch die Ei nbi ndung di eser Softwar e in ei n bestehendes N etzw erk... @ 408\m od_1723124021605_55.docx @ 2649306 @  @ 1 
 

Nabertherm décline toute responsabilité en cas de dérangements et dommages dus à 

l'implémentation de ce logiciel dans un réseau existant. C'est pourquoi nous recommandons 

d'intégrer les programmateurs de préférence dans des réseaux locaux autonomes. 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift  -  Maxim ale Läng e der D atenleitungen @ 131\mod_1473085635954_55.docx @ 567683 @ 2 @ 1 
 

6.1 Longueur maximale des câbles de données  : 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die m axim ale Länge der N etzw erklei tung ist von unterschi edlichen Fak tor en  abhängig. Es  sind.. . @ 408\m od_1723124755611_55.docx @ 2649337 @  @ 1 
 

La longueur maximale du câble réseau dépend de différents facteurs. Utilisez d'une manière 

générale des câbles de qualité aux propriétés suivantes : 

¶ CAT 5 ou plus 

¶ Câbles blindés 

¶ Longueur 50 mètres maximum 

Pour des trajets plus longs, il faut utiliser un répéteur ou un switch. En fonction des 

conditions du site d'installation et des câbles utilisés, l'utilisation d'un switch ou d'un 

répéteur peut être nécessaire même pour des câbles plus courts. 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Es sollten für  di e Ver bindung vom C ontroller zur VCD-Softwar e keine Funkverbindung en... @ 408\m od_1723125464343_55.docx  @ 2649368 @  @ 1 
 

 Remarque  

Pour la connexion entre le programmateur et le logiciel VCD, il ne faut pas utiliser de 

liaisons radio telles que WLAN/ WiFi. Celles-ci peuvent provoquer des erreurs. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift  -  Anschluss der VCD-Softw are an die Contr oller @ 131\m od_1473086825809_55.docx @ 567737 @ 2 @ 1 
 

6.2 Branchement du logiciel VCD aux programmateurs  
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Soll ei n Ofen/C ontroll er an einen PC mit VCD-Softwar e angeschl ossen wer den, so ist  ...  @ 131\mod_1473086927341_55.docx @ 567764 @  @ 1 
 

S'il faut raccorder un four/programmateur à un PC avec logiciel VCD, procédez de la 

façon suivante : 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Beim Kauf eines  Ofens zusammen mit  der VCD-Softw are wer den die notw endigen Schnit tstellen für den .. @ 131\m od_1473087119718_55.docx @ 567791 @  @ 1 
 

À l'achat d'un four avec le logiciel VCD, les interfaces nécessaires au branchement du 

logiciel VCD sont déjà installées chez Nabertherm. 
Pos: 68 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Sollte di e VCD-Softw are nachträglich geli efert w orden sei n, so muss zunächst ei n.. . @ 408\mod_1723125768686_55.docx @ 2649399 @  @ 1 
 

Si le logiciel VCD doit être livré ultérieurement, il faut d'abord installer un module de 

communication dans l'armoire de distribution. Pour ce faire, veuillez suivre les instructions 

du chapitre « Mise à niveau d'un logiciel VCD ». 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Verbindung zwischen diesem Komm unikati onsmodul und dem PC kann dir ekt ( durch eine teil bar e . .. @ 408\m od_1723125969166_55.docx  @ 2649430 @  @ 1 
 

La liaison entre ce module de communication et le PC peut se faire directement (par un 

passage divisible dans la paroi de l'armoire de distribution) ou par une prise Ethernet. Le 

câble réseau est ensuite enfiché sur ce module de communication ou sur la prise Ethernet. 

Si la prise est déjà installée, tenez compte du symbole de réseau  ou du marquage 

« Ethernet ». 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die andere Seite der N etzw erklei tung wird mi t dem PC, auf dem die VCD-Softwar e i nstalliert is t, ...  @ 131\m od_1473087231906_55.docx  @ 567869 @  @ 1 
 

L'autre bout du câble réseau est relié au PC sur lequel est installé le logiciel VCD. Si le port 

réseau de l'ordinateur est déjà occupé, celui-ci peut être multiplié en utilisant un 

commutateur de réseau (voir figure dans la « Description du produit ». 
Pos: 71 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die VCD-Softwar e kann bis zu 16 C ontroller/Öfen verwalten. @ 131\m od_1473087234937_55.docx @ 567895 @  @ 1 
 

Le logiciel VCD peut gérer jusqu'à 16 programmateurs/fours. 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Im Liefer umfang befinden sich, je nach Aus führung Ihres  Ofens, all e für den erweiterten Anschluss . . @ 131\m od_1473087237859_55.docx @ 567921 @  @ 1 
 

Selon le modèle de votre four, la fourniture comprend tous les câbles de données 

nécessaires à l'extension du raccordement (câble réseau de 5 m) pour un branchement direct 

à proximité du four. 
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Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Je nach Aus führung Ihrer N etzwerks truk tur und dem Standor t des  Ofens könn en wei ter e N etzw erkleitun..  @ 131\mod_1473087241328_55.docx  @ 567947 @  @ 1 
 

Selon la structure de votre réseau et le site du four, vous aurez éventuellement besoin 

d'autres câbles réseau. 
Pos: 74 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die N achrüs tung einer VCD-Software ist im Kapitel ĂNachr¿stung der VCD-Softwareñ beschrieben. @ 131\m od_1473087688176_55.docx @ 567993 @  @ 1 
 

La mise à jour d'un logiciel VCD est décrite au chapitre « Mise à jour du logiciel VCD ». 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Kommunikationsm odul mit  Netwerkl eitung-Ethernet - Grafik @ 131\mod_1473087814552_55.docx @ 568019 @  @ 1 
 

 

1 Module de communication 

2 Câble réseau (Ethernet) 

Fig. 1: Module de communication (figure analogue) 
Pos: 76 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Beim Anschluss  von C ontroll ern an die VCD-Softwar e, is t die Lis te der unterstütz ten... @ 408\m od_1723126590546_55.docx @ 2649461 @  @ 1 
 

 Remarque  

Consultez la liste des programmateurs assistés lorsque vous branchez des programmateurs 

au logiciel VCD. 

 
Pos: 77 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Vor ber eitung für die Softwar eins tall ation @ 131\m od_1473161921916_55.docx  @ 568742 @ 2 @ 1 
 

6.3 Préparatifs pour l'installation du logiciel  
Pos: 78 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Achtung -  Die Softw are darf nur  ei nmal i nstalliert  wer den. Ei n Zugriff auf Contr oller von m ehr eren @ 329\m od_1643366285266_55.docx @ 2312748 @  @ 1 
 

 

Attention  

Le logiciel ne doit être installé qu'une seule fois. L'accès aux programmateurs depuis 

plusieurs ordinateurs est interdit et peut provoquer des dérangements et la perte des 

données. Le logiciel n'est pas conçu pour fonctionner sur plusieurs PC à la fois. 

 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Überschrift - D atensicher ung @ 9\mod_1245924924031_55.docx @ 61941 @ 2 @ 1 
 

6.4 Sauvegarde des données  
Pos: 80 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Bitte vor der Ins tall ati on oder ei nem  Update ei ne Sicherheitskopi e der Datei en auf... @ 408\m od_1723127084977_55.docx  @ 2649492 @  @ 1 
 

 

Remarque  

Avant l'installation ou la mise à jour, effectuez une copie de sauvegarde de vos fichiers 

sur un support de données externe, par exemple un support mobile (CD, DVD, clé USB 

ou disquette). 

Pour une disponibilité à long terme des données, une sauvegarde de l'ensemble du dossier 

VCD doit être effectuée à chaque mise à jour. Les archives peuvent ainsi être ouvertes en 

cas d'incompatibilité, quelle que soit la version actuelle du logiciel. 

Une sauvegarde générale des données doit en outre être effectuée périodiquement.  

Après une mise à jour du logiciel, la conformité aux exigences de la spécification du 

mat®riau et de lôapplication doit °tre v®rifi®e, et, une mesure TUS doit ®ventuellement 

être effectuée. 
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Pos: 81 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bei einer berei ts vorhandenen VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723127355894_55.docx  @ 2649523 @  @ 1 
 

Si le logiciel VCD existe déjà 

Sauvegarde des données : 

Avant de procéder à l'installation, sauvegardez le dossier C:\ Nabertherm\VCD. Pour les 

sauvegardes régulières, veillez à sauvegarder au minimum les dossiers « Archives » et 

« Settings ». 

Si d'autres dossiers ont été créés par le client pour des dossiers de stockage externes, il 

convient de les inclure dans le concept de sauvegarde.  

Installation de la mise à niveau : 

Installez les mises à niveau directement dans le chemin d'installation par défaut via 

l'installation existante. 

 
Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Energiesparfunktionen @ 408\mod_1723127534461_55.docx  @ 2649554 @ 3 @ 1 
 

6.4.1 Fonctions d'économie d'énergie  
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Energiesparfunkti on und Bil dschirmschoner si nd für ei ne einw andfr eie Funkti on des  Progr amms zu.. . @ 408\m od_1723127870136_55.docx @ 2649586 @  @ 1 
 

La fonction économie d'énergie et économiseur d'écran sont désactivés pour permettre une 

fonction correcte du programme. Vous trouverez de lôaide pour la d®sactivation dans les 

instructions du système d'exploitation (par ex. mode veille ou mode hibernation). 
Pos: 84 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Bildschirmaufl ösung @ 5\mod_1217334307925_55.docx @ 40586 @ 3 @ 1 
 

6.4.2 Résolution de l'écran  
Pos: 85 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bildschirm auflösung der VCD- Softw are @ 408\m od_1723128240240_55.docx  @ 2649617 @  @ 1 
 

 

Le fonctionnement correct du programme et de ses fonctions ne dépend pas de la 

résolution de l'écran. Nous recommandons une résolution de 1920x1080 pixels (points 

d'image). Vous trouverez de l'aide concernant la r®solution de lô®cran dans les instructions 

du système d'exploitation. Le logiciel VCD s'adapte automatiquement à la résolution 

paramétrée au système d'exploitation. La résolution la plus faible est de 1280x720 pixels. 

 
 
Pos : 86 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Eins tell ung en des Systems beachten: Wir d in den Anzeigeeins tell ungen von Wi ndows die...  @ 418\mod_1782283312851_55.docx @ 2877191 @  @ 1 
 

 Remarque  

Tenez compte des paramètres du système : si la taille de l'affichage des applications est 

« mise ¨ lô®chelle » dans les paramètres d'affichage de Windows, il peut arriver que 

certaines parties de l'interface utilisateur soient affichées de manière incorrecte, trop petite 

ou trop grande. Dans ce cas, la mise à l'échelle et la résolution doivent être adaptées l'une 

à l'autre. Nous recommandons de régler la mise à l'échelle sur « 100% ». 

 
Pos: 87 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Wi ndows-Taskleis te @ 5\m od_1217334384657_55.docx  @ 40602 @ 3 @ 1 
 

6.4.3 Barre de tâches  
Pos: 88 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Windows-Taskl eiste -Window s 10 @ 408\m od_1723128822207_55.docx  @ 2649679 @  @ 1 
 

 

L'option « Toujours garder la barre des tâches au premier plan » est activée par défaut. En 

cas de modification des réglages via la case à cocher , les effets de ces modifications 

sont affichés dans la fenêtre de prévisualisation. Pour un affichage optimal du 

programme, il est nécessaire de cocher les cases  « Toujours garder la barre des tâches 

au premier plan » et « Masquer automatiquement la barre des tâches ». Vous trouverez de 

l'aide pour le réglage dans les instructions du système d'exploitation. 

 
Pos: 89 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Zeitumstellung Sommerzeit & Wi nterzeit  @ 5\m od_1216284651632_55.docx  @ 40046 @ 3 @ 1 
 

6.4.4 Changement d'heure  : heure d'été & heure d'hiver  
Pos: 90 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Für alle VCD- Versi onen ab Version 2.0 gilt: @ 418\m od_1782283824272_55.docx @ 2877222 @  @ 1 
 

 

Pour toutes les versions de VCD à partir de la version 2.0 : 

Lors du passage automatique de lôhorloge du syst¯me informatique de lôheure dô®t® ¨ 

lôheure dôhiver et vice versa, lôenregistrement des donn®es du processus se fait n®anmoins 

en permanence. 
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Lôheure actuelle est synchronis®e ¨ intervalles r®guliers entre le logiciel VCD et les 

programmateurs de la s®rie 500. Il convient donc dô®viter de modifier manuellement 

lôheure syst¯me lorsquôun programme est en cours dôex®cution. 

 
Pos: 91 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Zur Verw endung der VCD-Softwar e im R ahm en der N ormen AMS 2750 oder C QI- 9, m uss  di e.. . @ 408\mod_1723197769927_55.docx @ 2649780 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Pour utiliser le logiciel VCD dans le cadre des normes AMS 2750 ou CQI-9, l'heure du 

système doit être étalonnée ou documentée numériquement et synchronisée avec un serveur 

NIST. Les équivalents internationaux du NIST (National Institute of Standards and 

Technology) sont également autorisés. Pour connaître les spécifications exactes, veuillez 

consulter les normes correspondantes. 

 
Pos: 92 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Eins tell ung der Schnitts tell enadr esse @ 5\mod_1213957203714_55.docx @ 38705 @ 3 @ 1 
 

6.4.5 Réglage de l'adresse de l'interface  
Pos: 93 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Damit ei ne Kommunikation zwischen der VCD-Softwar e und den angeschlossenen Contr ollern...  @ 408\mod_1723197916893_55.docx @ 2649811 @  @ 1 
 

Pour permettre la communication entre le logiciel VCD et les programmateurs raccordés, 

chaque programmateur doit être attribué à une adresse propre (adresse IP ou adresse RS 

422). Si deux ou plusieurs programmateurs ont la même adresse d'interface, la 

communication sera dérangée et les programmateurs ne seront pas détectés ou affichés par 

le logiciel. 

Le réglage de l'adresse de l'interface se distingue selon le modèle de programmateur. Pour 

obtenir de l'aide sur le réglage de l'adresse d'interface, veuillez consulter le manuel du 

programmateur concerné (chapitre « Réglage de l'adresse de l'interface »). 

Les régulateurs de zone C 6Z sont réglés en usine et ne doivent pas être modifiés. 

Le réglage des adresses dans le logiciel VCD est décrit au chapitre « Onglet Fours ». 
Pos: 94 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Es ist  sicher zu stellen, dass alle angeschlossenen Contr oller eingeschaltet sind,. .. @ 408\m od_1723198009754_55.docx  @ 2649842 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Vérifiez si tous les programmateurs raccordés sont en marche pour que le logiciel VCD 

puisse créer une liaison lors du démarrage du programme. 

Le logiciel « VCD » fonctionne seulement avec les convertisseurs d'interface et les 

modules de réseau fournis et branchés correctement. 
 

 
Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Softwar eins tall ation @ 5\m od_1213626387863_55.docx @ 38416 @ 2 @ 1 
 

6.5 Installation du logiciel  
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Wird eine bestehende VCD-Softw are um  ei nen Ofen erw eitert, so sollte auch di e VCD-Softw are @ 418\mod_1782284410114_55.docx  @ 2877253 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Si un four est ajouté à un logiciel VCD existant, il convient également de mettre à jour le 

logiciel VCD afin dô®viter tout probl¯me de compatibilit®. 

 
Pos: 97 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Softw are i nstallier en -  VCD-Softwar e @ 418\m od_1782284820229_55.docx @ 2877284 @  @ 1 
 

Progrès de l'installation Description 

 

Le logiciel VCD actuel peut être téléchargé à l'adresse suivante :  

http://www.nabertherm.com/download/ 

Code produit : VCD 

Mot de passe : 47202013 

Cliquer sur le fichier ZIP téléchargé avec le bouton droit de la souris et sélectionner 

« Extraire tout ». Les fichiers peuvent maintenant être extraits à n'importe quel endroit 

du disque dur local.  

 Pour lancer l'assistant d'installation, ouvrez le fichier « setup.exe ». 
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Progrès de l'installation Description 

 

Le programme d'installation démarre. 

 

Sélectionnez la langue dans laquelle doit se faire l'installation. 

Indiquez le répertoire du disque dur dans lequel doit être installé le logiciel. Nous 

recommandons d'utiliser le réglage présélectionné C:\Nabertherm\VCD. 

Pour l'installation, cliquez avec la touche gauche sur le bouton [Continuer >] . 

L'installation démarre et peut prendre plusieurs minutes selon la configuration de votre 

ordinateur. 

 

Confirmez les demandes de droits d'administrateur. 

 

Lorsque l'installation a été effectuée avec succès, terminez la configuration en cliquant 

avec le bouton gauche sur [Terminer] . 

 

Après l'installation, vous voyez sur votre écran un lien du logiciel VCD. Le programme 

démarre par double clic sur ce symbole. 

 
Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Bei der Verwendung ei nes  Bil dschirmschoners kann es zu U nterbrechung en .. . VCD-Softw are @ 408\mod_1723198301552_55.docx  @ 2649904 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Si vous utilisez un économiseur d'écran ou les fonctions d'économie d'énergie, il peut se 

produire des interruptions du flux de données entre l'ordinateur et le(s) programmateur(s). 

C'est pourquoi nous vous recommandons de les désactiver. Vous trouverez de l'aide pour 

désactiver l'économiseur d'écran dans les instructions du système d'exploitation. 

 
Pos: 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Es  ist sicher zu s tell en, dass  Updates des  Betri ebssystems nicht w ähr end ei nes ...  @ 408\mod_1723198358452_55.docx @ 2649935 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Veillez ¨ ce que les mises ¨ jour du syst¯me d'exploitation n'aient pas lieu alors quôun 

programme thermique est en cours. Après la mise à jour, vérifiez les fonctions et la 

connexion aux programmateurs. 

Nabertherm recommande l'utilisation de Windows 10 LTSB en cas de problèmes de mise 

à jour spontanée. Cette version permet de bloquer les mises à jour spontanées. 

En outre, les mises à jour peuvent également être contrôlées via le serveur WSUS de 

Microsoft.  

Il faut éviter d'avoir un accès permanent à Internet pour ce PC, afin que les mises à jour 

ne soient pas téléchargées automatiquement. 
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Pos: 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are deinstallieren @ 5\mod_1216214473022_55.docx @ 39994 @ 3 @ 1 
 

6.5.1 Désinstallation du logiciel  
Pos: 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e dei nstallieren - Tabell e @ 408\m od_1723199345139_55.docx @ 2649966 @  @ 1 
 

Progrès de désinstallation Description 

 Un logiciel installé correctement peut être désinstallé via la gestion de 
logiciel de Windows.  

Pour désinstaller le programme « Nabertherm VCD », via le menu 
Démarrer : 

 Start > Réglages > Applis > Applis installées 

(le procédé de désinstallation peut varier selon le système d'exploitation) 

 

Une liste de tous les programmes installés est visualisée sur votre écran.  

Sélectionnez le logiciel à supprimer et cliquez avec la touche gauche sur 
[Supprimer]. Suivez les instructions qui s'affichent sur votre écran. Avant 
la désinstallation, procédez à une sauvegarde du chemin complet 
« C:\Nabertherm » ou du chemin d'installation alternatif. 

 On vous demandera de confirmer votre intention de supprimer le 
programme. Confirmez en appuyant sur [Oui], [OK] ou [Continuer].. 

 

Le programme VCD est alors supprimé. 

Les données enregistrées ne sont pas supprimées, elles restent dans les 
dossiers correspondants. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are starten @ 5\m od_1214471816072_55.docx @ 39048 @ 2 @ 1 
 

6.6 Lancement du logiciel  
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e starten VCD- Softw are @ 408\m od_1723202213228_55.docx  @ 2650008 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Le programme démarre par un double clic gauche sur le 

symbole du logiciel VCD. 

Le démarrage du logiciel VCD se fait en 3 étapes : 

 

Étape 1 

Après le démarrage, le programme effectue un test de 

système. Les programmateurs/fours créés sont interrogés. 

 Étape 2 

Constitution et contrôle de la liaison avec le convertisseur 

d'interface ou le module de réseau 

 

Remarque - un message d'erreur s'affiche : « Échec de la 

connexion au programmateur » 

Ce message est visualisé lorsque l'ordinateur ne trouve pas 

le programmateur (voir chapitre « FAQ ï Foire aux 

questions »). 
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Affichage Description 

 

Étape 3 

Affichage de l'écran de démarrage 

 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Aufbau und Funkti onen @ 131\m od_1473173005992_55.docx @ 569118 @ 2 @ 1 
 

6.7 Structure et fonctions  
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Allgem eine Symbole und Anzeigeber eiche @ 131\m od_1473173074908_55.docx  @ 569145 @ 2 @ 1 
 

6.8 Symboles usuels et fenêtres d'affichage  
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die folgenden Sym bol e und Anzeig ebereiche können in verschiedenen Fens ter n der VCD Softw are erschein @ 131\m od_1473173082919_55.docx  @ 569172 @  @ 1 
 

Les fenêtres d'affichage et les symboles suivants peuvent être visualisés dans les différentes 

fenêtres du logiciel VCD. 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich ĂMen¿zeileñ @ 131\mod_1473173090755_55.docx @ 569199 @ 2 @ 1 
 

6.9 Fenêtre «  Ligne de menu  » 
Pos: 108 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Softw are VCD  besitz t eine einfache und übersichtliche Bedi enung. Im  linken Teil der Softwar e.. . @ 408\mod_1723202304149_55.docx @ 2650039 @  @ 1 
 

Le logiciel VCD peut être utilisé de façon simple et conviviale. Dans la partie gauche du 

logiciel se trouve le menu de navigation. Celui-ci vous guide vers les plages les plus 

importantes du logiciel. 
Pos: 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M enüzeile - Bedeutung der ei nzelnen Symbole - VCD- Softwar e - Tabell e @ 408\m od_1723202362357_55.docx @ 2650070 @  @ 1 
 

Affichage Description Signification 

 

 

Barre de navigation 

 

Vue d'ensemble Affichage des modules actifs  

 

Programme Modifier, charger, enregistrer et envoyer des 

programmes 

 

Archives Affichage des process enregistrés 

 

Messages Afficher et filtrer les messages et alertes des 

fours 

 

Réglages Gestion des fours/programmateurs, extensions, 

panneau de configuration, formats des rapports 

et autres réglages  
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Affichage Description Signification 

 

Quitter le 

programme 

Quitter le logiciel en fermant la fenêtre. En 

mode plein écran, appuyez d'abord sur « ESC » 

sur le clavier 

 

Menu d'aide Afficher le fichier d'aide (voir le manuel). 

 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich ĂFernsteuerungñ (Controllersteuerung), @ 131\m od_1473174348976_55.docx  @ 569279 @ 2 @ 1 
 

6.10 Fenêtre « Télécommande  »  (commande du programmateur)  
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Fer nsteuer ung erlaubt das  Steuer n des C ontrollers  von der VCD- Softwar e aus. Di ese befi ndet sich @ 131\m od_1473174682156_55.docx @ 569332 @  @ 1 
 

La télécommande permet de commander le programmateur via le logiciel VCD. Elle est 

visualisée dans plusieurs fenêtres du logiciel VCD. 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Solange di e Symbol e im hell en Grau erschei nen sind diese nicht bedi enbar . Ei n Sym bol,  welches i n ein @ 131\m od_1473174687107_55.docx  @ 569359 @  @ 1 
 

Tant que les symboles sont grisés, ils ne sont pas accessibles. Un symbole visualisé en gris 

foncé est accessible. L'accessibilité dépend du fait qu'un programme valable a été transmis 

et qu'un programmateur est accessible. 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Folgende Funkti onen l assen sich steuern: (Ei nzug Mitte) @ 131\mod_1473227702312_55.docx @ 569389 @  @ 1 
 

Les fonctions suivantes peuvent être commandées : 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Fer nsteuerung - Bedeutung der einzelnen Symbole - VCD- Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723202514707_55.docx @ 2650101 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Télécommande 

 

Démarrage du programmateur Ce bouton peut être actionné après 

l'envoi d'un programme. 

 

Arrêter le programme en cours (Hold) 

 

Terminer le programme en cours (Stop) 

 

Retourner un pas en arrière dans le programme (sauter segment) 

 

Sauter un pas en avant dans le programme (sauter segment) 

Le nom actuel du programme est affiché : 

 

Le logiciel affiche soit le nom du programme envoyé soit le mot « Externe » pour un 

programme démarré par le programmateur. 

 
Pos: 115 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Soll ein Programm gestartet werden, so muss vorher ein Programm ¿bertragen (Ăgesendetñ) worden... @ 408\m od_1723202812396_55.docx @ 2650132 @  @ 1 
 

Si un programme doit être lancé, un programme doit avoir été transmis (« envoyé ») 

auparavant. Ce n'est qu'à ce moment-là que le bouton de démarrage est libéré.  
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Pos: 116 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - W urde der Startknopf gedrückt,  erscheint ei ne Abfr age: (Einzug Mit te - nicht fett) @ 408\m od_1723202905920_55.docx @ 2650163 @  @ 1 
 

Lorsque vous avez appuyé sur le bouton de démarrage, une interrogation s'affiche 
: 

Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Abfr age C hargenname -  Grafik @ 408\m od_1723203027097_55.docx @ 2650225 @  @ 1 
 

 

Fig. 2 : Interrogation du nom de la charge (figure similaire) 
Pos: 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können für das  Pr ogramm, w elches  ges tartet wer den soll, zusätzlic he Informati onen ( bis zu 200 Z  @ 418\mod_1782285980658_55.docx @ 2877315 @  @ 1 
 

Des informations suppl®mentaires (jusquô¨ 200 caract¯res par champ de saisie) peuvent °tre 

saisies ici pour le programme qui doit être lancé. Ces textes permettent de décrire plus 

précisément le programme thermique actuel ou la charge, comme par exemple un numéro 

de commande. Dans les paramètres du four, il est possible de personnaliser les noms des 

champs de saisie en modifiant leurs libell®s et dôajouter dôautres champs (voir le chapitre 

« Onglet "Fours" ï Nommer les données des charges »). Cela permet ainsi de traiter 

plusieurs charges. Vous pouvez également définir une heure de démarrage. Libérez alors 

cette fonction en s®lectionnant [D®finir heure de d®marr] et ensuite la date et lôheure sous 

[Retard dém]. Vous pouvez maintenant démarrer le programme avec [Démarrer]. Le bouton 

[Annuler] permet dôinterrompre lôaction. 
Pos: 119 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Softw are m uss  zur Ausführ ung des verzögerten Starts  ei ngeschaltet blei ben. Wechselt.. . @ 408\m od_1723203218927_55.docx @ 2650287 @  @ 1 
 

 
Remarque 

Le logiciel doit rester en marche pour effectuer le démarrage différé. Si l'ordinateur passe 

en mode veille, par exemple, le démarrage retardé ne sera pas exécuté. 

Le logiciel VCD ne doit pas être fermé pour que les données des fours raccordés puissent 

être enregistrées.  

 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich ĂDiagrammñ (Kurvenanzeige) @ 131\mod_1473229278128_55.docx @ 569519 @ 2 @ 1 
 

6.11 Fenêtre «  Diagramme  » (affichage à courbes)  
Pos: 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Bereich Di agramm befi ndet sich in mehrer en Bereichen der VC D-Softw are. Er stellt die aktuellen @ 248\m od_1602069022037_55.docx @ 2081688 @  @ 1 
 

La fenêtre « Diagramme » se trouve dans plusieurs espaces du logiciel VCD. Il visualise les 

données de process actuelles du four dans une courbe et dispose d'une fonction zoom, d'une 

règle, d'une vue d'ensemble des courbes et d'une sélection de paramètres. 

Il est possible d'afficher au maximum 10 080 points de données (ce qui correspond à une 

semaine environ). 
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Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung des Diagramms im Ofenstatus  - Gr afik @ 408\m od_1723203337429_55.docx @ 2650318 @  @ 1 
 

 

1 Options d'affichage, 2 Plage du diagramme, 3 Vue dôensemble des diagrammes, 4 Vue 

plein écran 

Fig. 3 : Figure du diagramme de l'état du four (figure similaire) 
Pos: 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Anzeigeopti onen - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203502413_55.docx  @ 2650349 @  @ 1 
 

Options d'affichage Description 

 
Fonctions d'ajustage de la vue : réinitialiser le zoom, afficher 

une sélection des courbes, afficher la règle et afficher la vue 

dôensemble des diagrammes 

 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Wertauswahl - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203566690_55.docx  @ 2650380 @  @ 1 
 

Sélection des 

paramètres 

Affichage Description 

 

 

Sélection des valeurs et légende 

des courbes.  

Cette fonction vous permet 

d'activer et de désactiver les 

courbes. Si une courbe est 

désactivée, la valeur actuelle de 

cette courbe est également activée 

ou désactivée pour la règle. Lors 

de la création d'une courbe pour 

un four, ce réglage peut être 

préaffecté. 

 
Pos: 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Diagramm und Li neal - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203615873_55.docx  @ 2650411 @  @ 1 
 

Diagramme et règle Affichage Description 

  

 

Les valeurs actuelles des courbes 

respectives sont représentées dans 

le diagramme. 

Pour masquer à nouveau les 

valeurs, il suffit de cliquer encore 

une fois sur cette fonction. 

Un agrandissement d'une section peut être obtenu en cliquant et en maintenant le 

bouton gauche de la souris sur la zone du diagramme, puis en faisant glisser la souris. 

Pour zoomer, double cliquez sur la plage du diagramme ou le symbole de la loupe  

dans les options d'affichage. 
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Pos: 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Diagramm übersicht - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723203671979_55.docx  @ 2650442 @  @ 1 
 

Vue dôensemble des 

diagrammes 

Affichage Description 

  

 

Activer et désactiver la vue 

dôensemble des diagrammes 

La vue dôensemble des 

diagrammes est une petite fenêtre 

placée au-dessous du diagramme. 

Même en utilisant le zoom dans le 

diagramme, l'ensemble du 

diagramme est toujours affiché 

dans la vue dôensemble.  

 

La vue dôensemble des diagrammes poss¯de deux barres ¨ chaque bout (1). Si vous 

agrandissez le diagramme avec le zoom, les barres se rétrécissent proportionnellement 

au pourcentage du zoom. De même, vous pouvez influer sur la vue dans le diagramme 

en déplaçant les barres. 

 

 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Vollbildfunkti on - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203789554_55.docx  @ 2650473 @  @ 1 
 

Fonction plein écran Description 

     

La fonction plein écran vous permet d'ouvrir le diagramme au 

maximum de sa taille. Cette vue est désactivée en appuyant 

encore une fois sur ce symbole. 

 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ Ă¦bersichtñ @ 131\mod_1473234076813_55.docx @ 569728 @ 2 @ 1 
 

6.12 Menu « Vue d'ensemble  » 
Pos: 129 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Durch Wechseln auf die Ă¦bersichtñ, werden alle bereits angelegten ¥fen dargestellt. In di esem ...  @ 408\mod_1723203835861_55.docx @ 2650504 @  @ 1 
 

En passant à la « Vue dôensemble », tous les fours déjà créés sont affichés. Dans cet 

exemple, deux programmateurs (fours) sont surveillés. Chaque four est attribué à une plage 

de l'écran qui porte le nom du four indiqué dans les réglages. Les paramètres et messages 

actuels sont visualisés pour chaque four. 
Pos: 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/"Übersicht" - Grafi k @ 408\mod_1723203882934_55.docx @ 2650535 @  @ 1 
 

  

Fig. 4 : « Vue dôensemble » (figure similaire) 
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Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂOfenstatusñ @ 131\mod_1473234873401_55.docx @ 569833 @ 2 @ 1 
 

6.13 Menu « État du four  » 
Pos: 132 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nen g enauen Ü ber blick über einen Ofen und dessen Daten, gibt die Seite " Ofens tatus" . Um i n den... @ 408\m od_1723204072957_55.docx @ 2650566 @  @ 1 
 

La page ó£tat du fourô donne un aper­u pr®cis d'un four et de ses donn®es. Pour acc®der ¨ 

l'®tat du four, cliquez deux fois bri¯vement sur le four.  Vous acc®dez alors ¨ lôç État du 

four ». 
Pos: 133 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/DerĂOfenstatusñ zeigt detaillierte Daten des Ofens an. In di esem Bereich sind aus führliche... @ 408\m od_1723204185334_55.docx @ 2650597 @  @ 1 
 

L'écran « État du four » affiche les données détaillées du four. Il contient des informations 

d®taill®es sur lôapplication en cours. 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - " Ofens tatus"  - Gr afik @ 408\m od_1723204276360_55.docx  @ 2650628 @  @ 1 
 

 

1 Données du four, 2 Télécommande (commande du programmateur), 3 Diagramme 

(affichage de la courbe), 4 Onglets pour le tableau de données actuel, le programme et les 

messages 

Fig. 5 : « État du four » (figure similaire) 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Ofendaten" -  Dieses Fenster stellt aktuelle D aten des  Contr ollers dar. Im  ober en Teil wer de @ 132\mod_1473249147594_55.docx @ 570360 @  @ 1 
 

Fenêtre «  Données du four  » 

Cet écran visualise les données actuelles du programmateur. Les messages éventuellement 

en instance s'affichent dans la partie supérieure. 
Pos: 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Ofendaten" -  Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723204384357_55.docx @ 2650659 @  @ 1 
 

Fenêtre « Données du four » 

Fonction Description 

Programme actif Nom d'un programme en cours 

Segment Étape actuelle d'un programme en cours 

Point de mesure Sélection du point de mesure pour la zone de chauffage, la 

régulation par la charge, les thermocouples de documentation 

ou la zone de refroidissement (selon la conception) 

Consigne Consigne actuelle d'un programme en cours 

Valeur réelle Température actuelle de la plage sélectionnée 

Puissance Paramètre en [%], qui affiche la sortie actuelle du 

programmateur  

Temps de marche Durée déjà écoulée au programme 

Temps restant Durée résiduelle approximative du programme  

Tps restant Segment Durée résiduelle du segment actuel. Le basculage du temps 

restant de hh:mm en mm:ss pour les durées de < 1 minute ne 

peut se faire ici comme pour le programmateur en raison d'une 

restriction de mise à jour. 
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Fenêtre « Données du four » 

Fonction Description 

Heure de démarrage Date et heure à laquelle le programmateur a été démarré. La 

durée tirée du programmateur est utilisée ici pour afficher 

l'heure de démarrage correcte, même si le logiciel VCD a été 

implémenté plus tard.  

 
Pos: 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 131\mod_1473238112109_55.docx  @ 569964 @  @ 1 
 

Fenêtre d'affichage « Télécommande »  (commande du programmateur) 

Voir Symboles usuels et fenêtres d'affichage -> Fenêtre « Télécommande » 

 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Di agramm" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 131\mod_1473238109067_55.docx @ 569938 @  @ 1 
 

Fenêtre « Diagramme » (affichage à courbes) 

Voir Symboles usuels et fenêtres d'affichage -> Fenêtre « Diagramme » 

 
Pos: 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "D atentabelle" - Beschrei bung - VCD- Softw are - Tabell e @ 418\m od_1782286446459_55.docx @ 2877346 @  @ 1 
 

Plage « Onglet Tableau de données, programme et messages » 

Le tableau de données visualise les données de process actuelles définies sous forme de 

tableau. Ces paramètres servent de base à la création des diagrammes (affichage à 

courbes). 

La largeur des colonnes se laisse régler en déplaçant les bords avec la souris. 

Il est également possible de trier les données de processus en cliquant avec la souris sur 

les en-têtes de colonnes. Par défaut, les dernières données apparaissent en haut du 

tableau afin de pouvoir consulter immédiatement les données les plus récentes au 

moment de la mesure. 

Lôonglet ç Programme » visualise le programme actuellement utilisé.  

Lôonglet ç Messages » répertorie tous les messages survenus au cours du programme. 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂProgramme verwaltenñ @ 131\m od_1473239110937_55.docx @ 570016 @ 2 @ 1 
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6.14 Menu « Gestion des programmes  » 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Das Symbol in der M enüzeile führt i n die Pr ogrammverw altung. Es  erscheint folgendes Bild:  @ 408\mod_1723204545113_55.docx @ 2650721 @  @ 1 
 

Le symbole  de la ligne de menu donne accès à la gestion des programmes. L'écran 

suivant s'affiche : 
Pos: 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Bild " Programm"  - Gr afik @ 408\m od_1723204595752_55.docx @ 2650752 @  @ 1 
 

 

1 Liste des programmes, 2 Télécommande (commande du programmateur), 3 Tableau des 

programmes, 4 Créer et copier des programmes 

Fig. 6 : « Programmes » (figure similaire) 
Pos: 143 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Auf der Seite ĂProgrammeñ kºnnen die Temperaturprofile bzw. Heizprogramm e angesehen,...  @ 408\mod_1723204909020_55.docx @ 2650783 @  @ 1 
 

La page « Programmes » permet de consulter, régler ou modifier les profils de température 

ou les programmes de chauffage. 

Le « Programme » se subdivise en plages Liste des programmes, Télécommande et Tableau 

des programmes. 
Pos: 144 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Programmlis te ( Einzug Mitte) @ 132\m od_1473241654406_55.docx @ 570125 @  @ 1 
 

Liste des programmes  
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Pr ogrammliste auf der linken Seite erlaubt erlaubt Ausw ahl Ofen - Auswahl Programm für Ofen -...  @ 408\mod_1723205286848_55.docx @ 2650814 @  @ 1 
 

La liste des programmes sur la gauche permet 

¶ de sélectionner le four souhaité 

¶ de sélectionner un programme pour ce four 

¶ de créer, copier, insérer et supprimer un programme. 
Pos: 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Funk tion - Ofenbezeichnung_Programmliste_Anlegen, Kopi eren,Einfüg en,Löschen - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723205626913_55.docx @ 2650845 @  @ 1 
 

Fonction Description 

 

Désignation du four 

Sélection du four auquel le programme est destiné. 

 

Liste des programmes 

La liste des programmes répertorie tous les 

programmes disponibles pour ce four. En cliquant sur 

le nom du programme, le programme en question 

s'affiche sur le côté droit. 

 

Créer, copier, insérer et supprimer un programme  

Nouveau : Génère un nouveau programme vide. 

Copier : Copie un programme marqué au préalable 

dans le presse-papier. La copie n'est possible qu'entre 

programmateurs compatibles. 

Coller :  Insère un programme provenant du presse-

papier. 

Supprimer :  Supprime un programme sélectionné. 
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Fonction Description 

Il est également possible de copier des programmes d'un four à l'autre. Copiez alors un 

nombre de programmes au gré, puis changez de four et insérez de nouveau les 

programmes copiés. Pour copier plusieurs programmes, marquez un programme, 

appuyez maintenez la touche [shift] de votre clavier et sélectionnez ensuite le dernier 

programme à marquer. 

 
Pos: 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 131\mod_1473238112109_55.docx  @ 569964 @  @ 1 
 

Fenêtre d'affichage « Télécommande »  (commande du programmateur) 

Voir Symboles usuels et fenêtres d'affichage -> Fenêtre « Télécommande » 

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogrammtabelle_Die Pr ogrammtabelle di ent der Eing abe der H eizprogramm e. Di e Programm e können an den @ 132\m od_1473243830713_55.docx  @ 570204 @  @ 1 
 

Tableau des programmes 

Le tableau des programmes sert à la saisie des programmes de chauffage. 

Les programmes peuvent être adressés au programmateur ou être reçus par celui-ci. 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Bild " Programm tabelle" - Grafik  @ 408\mod_1723205829872_55.docx @ 2650876 @  @ 1 
 

 

1 En-tête, 2 Fonctions générales du programme, 3 Liste des segments 

Fig. 7 : « Tableau des programmes » (figure similaire)  
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Kopfzeil e" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723205974808_55.docx @ 2650907 @  @ 1 
 

Fenêtre « En-tête » 

Fonction Description 

Modifier Ouvre le programme sélectionné pour le modifier. 

Avant la transmission d'un programme au programmateur, le 

programme doit avoir été créé et saisi. Plus de détails dans la 

section Fehler! Verweisquelle konnte nicht gefunden w

erden. 

Rapport Exporter le programme thermique dans un fichier PDF 

Après l'export du programme via ce bouton, un fichier PDF 

contenant le programme thermique est sauvegardé et ouvert. 

Ce fichier peut maintenant être imprimé sur une imprimante 

quelconque.  



 

28 

Fenêtre « En-tête » 

Fonction Description 

Export Exporter le programme thermique dans un fichier XML 

Par l'export du programme thermique via ce bouton, un fichier 

XML est créé pour être importé directement dans un 

programmateur Nabertherm. Le nom du programme devra 

uniquement contenir des caractères latins. S'il contient d'autres 

signes, le nom sera remplacé par une dénomination standard. 

Pour réimporter le programme exporté dans le programmateur 

ou un autre, veuillez lire le chapitre « Importer des 

programmes » dans le manuel du programmateur. Nous 

précisons qu'en raison de la différence de volume des 

fonctions du programmateur tous les programmes ne peuvent 

pas être importés dans n'importe quel type de programmateur. 

Envoyer Transmet le programme sélectionné au programmateur. Une 

confirmation vous est demandée avant la transmission. 

 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Allgemei ne Pr ogrammfunk tionen" -  Beschrei bung - VC D-Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723206119587_55.docx @ 2650938 @  @ 1 
 

Plage « Fonctions usuelles des programmes » 

Fonction Description 

Nom du programme 

et commentaire 

Nom et commentaire relatifs au programme actuel 

Saisir le nom et la description du programme. 

Holdback Sélection du mode Holdback 

Le mode Holdback peut être déterminé ici. Pour comprendre 

cette sélection, veuillez lire le chapitre « Saisie du 

programme » -> « Holdback » dans le manuel du 

programmateur. 

Régulation par la 

charge 

Comment activer la régulation par la charge 

Vous pouvez activer ici la régulation par la charge pour ce 

programme. Cette fonction est uniquement disponible si le 

programmateur a été équipé d'une fonction de régulation par la 

charge. 

Répéter le 

programme 

Répéter un programme 

Si cette fonction est activée, le programme entré se répète 

indéfiniment jusqu'à annulation manuelle. 

Rampe en °C/h 

(Rate) 

Rampe prédéfinie pour Eurotherm 3504/3508 

Cette fonction de programme n'est affichée que sur les 

programmateurs Eurotherm 3504/3508. Avant de saisir le 

programme, il faut décider si les rampes doivent être saisies en 

temps (min) ou en óRateô (Á/h). 

 
Pos: 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Programmtabell e" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723206199140_55.docx @ 2650969 @  @ 1 
 

Fenêtre « Tableau des programmes » 

Fonction Description 

Temp. démarrage Température de démarrage du programme Cette température 

doit uniquement être entrée dans le premier segment. La 

température est saisie en °C (ou en °F selon le pays). 
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Fenêtre « Tableau des programmes » 

Fonction Description 

Temp. cible Température cible 

Température finale du segment La température est saisie en °C 

(ou en °F selon le pays). 

Durée Durée du segment 

Est uniquement affich®e si aucun óRateô n'est saisi. 

La saisie d'une valeur > 499:59 (par ex. 500:00) entraîne un 

temps de maintien infini.   

Rate óRateô de temp®rature en Á/h 

Ce paramètre peut être saisi en alternative à la durée. Selon le 

type de saisie sélectionnée, le paramètre saisi est visualisé en 

foncé et l'autre en clair. La saisie de [Step] entraîne un bond à 

la valeur de consigne saisie. 

Holdback Tolérance du Holdback 

La saisie est uniquement possible en mode Holdbach 

« manuel » et « avancé ». Crée une tolérance autour d'un temps 

de maintien. Si la tolérance est dépassée ou n'est pas atteinte, 

le programmateur sera arrêté (la consigne ne change plus, la 

durée écoulée est maintenue). Veuillez lire à ce sujet le 

chapitre « Holdback » dans le manuel du programmateur. 

Suppl 1-6 Sélection de la fonction supplémentaire 

Ces sélections permettent d'activer ou de désactiver les 

fonctions supplémentaires. Le nombre de fonctions 

supplémentaires dépend de l'équipement du four. 

Remarque : Pour les programmateurs Eurotherm 3504 / 3508 

connectés, la sélection et la désélection des fonctions 

supplémentaires dans le logiciel VCD n'est possible que si le 

programmateur est connecté et actif. Le masque de création 

des programmes n'affiche pas de fonctions supplémentaires 

lorsque le programmateur est déconnecté. 

Refroidissement Activer le refroidissement contrôlé 

Cette fonction permet d'activer ou de désactiver le 

refroidissement contrôlé. 

LTU Alarme de bande Température trop basse 

Cette fonction vous permet de saisir une alarme de bande en 

cas de température trop basse. Un message s'affiche dès que la 

température réelle baisse au-dessous du paramètre LTU saisi (-

). 

LTO Alarme de bande Température trop élevée 

Cette fonction vous permet de saisir une alarme de bande en 

cas de température trop élevée. Un message s'affiche dès que 

la température réelle augmente au-dessus du paramètre LTO 

saisi (+). 
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Fenêtre « Tableau des programmes » 

Fonction Description 

Lti  Alarme de dépassement de temps 

Cette fonction vous permet de saisir une alarme de 

dépassement de temps. Un message s'affiche dès que le temps 

du segment est dépassé pour une durée indiquée. 

 
Pos: 153 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programm e bearbeiten @ 67\m od_1408536817526_55.docx @ 315197 @ 2 @ 1 
 

6.15 Modifier les programmes  
 
Pos : 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Anwahl der  Funkti on Bearbeiten führt zur Editierseite eines Programm es. @ 408\m od_1723206552827_55.docx  @ 2651034 @  @ 1 
 

La sélection de la fonction Modifier mène à la page d'édition d'un programme. 
Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogramm bearbeiten - Gr afik/Tabell e @ 418\m od_1782286644662_55.docx @ 2877377 @  @ 1 
 

Modifier le programme 

Fonction Description 

 

 

Réception 

R®ception dans le logiciel VCD dôun programme mémorisé 

uniquement dans le programmateur. Sélectionnez pour ce faire 

le programme sur le programmateur de la série 400 via 

[MENU]->[PROGRAMME LANCER] sans le démarrer. Si le 

programme est chargé dans le programmateur, il pourra être 

reçu par le logiciel VCD. Sur les programmateurs de la série 

500, un programme ne peut °tre transf®r® que sôil a ®t® lanc®. 

 

Enregistrer 

Les modifications sont enregistrées en permanence.  

 

Ajouter 

En appuyant sur « Ajouter », des segments peuvent être 

ajoutés dans le programme.  

- Ajouter : ne pas sélectionner de segment au préalable  

- Insérer : sélectionner le segment au préalable 

Appuyez ensuite sur « Ajouter ». 
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Modifier le programme 

Fonction Description 

 

Copier 

Copie un ou plusieurs segments marqués dans le presse-

papier. Pour copier plusieurs segments, sélectionnez un 

segment. Maintenir la touche Shift sur le clavier et 

sélectionner ensuite le dernier segment pour choisir plusieurs 

programmes. 

 

Insérer 

Colle des segments du presse-papiers dans le programme 

actuel ¨ lôendroit s®lectionn®. 

 

Supprimer 

Supprime les segments marqués. 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachdem  das Progr amm bearbeitet und g espeichert  wur de, können di e Prog ramm daten durch Dr ücken der . . @ 132\m od_1473249482159_55.docx @ 570386 @  @ 1 
 

Une fois que le programme a été modifié et enregistré, les données du programme peuvent 

être transmises au programmateur raccordé en appuyant sur le bouton « Envoyer ». 
Pos: 157 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/AnschlieÇend wird der Startknopf in der ĂFernsteuerungñ zur Bedienung fr eigegeben. Dann kann das.. . @ 408\m od_1723211143966_55.docx @ 2651127 @  @ 1 
 

Ensuite, le bouton de démarrage de la « Télécommande » est libéré pour la commande. Le 

programme transféré peut alors être démarré. 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Fer nsteuer ung (C ontrollers teuerung) - Tabell e @ 408\m od_1723210852360_55.docx @ 2651096 @  @ 1 
 

Fenêtre d'affichage « Télécommande » (commande du programmateur) 

Voir Symboles usuels et fenêtres d'affichage -> Fenêtre « Télécommande » 

 
Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Abhängig vom C ontrollerm odell kann eine unterschi edliche Anzahl an Segmenten wi e R ampen . . @ 132\mod_1473251340787_55.docx @ 570464 @  @ 1 
 

 
Note 

Le nombre de segments tels que rampes, sauts, temps de maintien et temps de 

refroidissement qu'il est possible de saisir est différent en fonction du modèle de 

programmateur (voir aussi le manuel d'utilisation du programmateur). Seules les 

fonctions « réellement » disponibles sont affichées lors de la programmation des 

différents programmateurs. Les fonctions non disponibles sont affichées en « gris 

clair » et ne peuvent être ni choisies ni modifiées. 

 
Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂMeldungñ @ 132\m od_1473258848219_55.docx  @ 570673 @ 2 @ 1 
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6.16 Menu « Message  » 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um M eldung en der Öfen anzeig en zu können, in der Menüzeil e das  Symbol für . .. @ 408\m od_1723212185696_55.docx @ 2651220 @  @ 1 
 

Appuyez sur le symbole  pour « Messages » dans la ligne de menu pour pouvoir 

afficher les messages des fours. 

L'écran suivant s'affiche : 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/"Mel dungen" - Grafik @ 408\mod_1723212420100_55.docx @ 2651251 @  @ 1 
 

 

1 Sélection du four, 2 Filtre, 3 Barre d'édition, 4 Tableau des messages 

Fig. 8 : « Messages » (figure similaire) 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um M eldung en der Öfen anzeig en zu können, in der Menüzeil e das  Symbol.. . @ 408\mod_1723212516144_55.docx @ 2651282 @  @ 1 
 

Appuyez sur le symbole  pour « Messages » dans la ligne de menu pour pouvoir 

afficher les messages des fours. 

L'écran suivant s'affiche : 
Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - Filter - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723213024322_55.docx @ 2651313 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Sélection du four / filtre 

Le filtre vous offre une possibilité conviviale de rechercher 

certains messages. La sélection du four souhaité sous 

« Four » vous fournit une liste de tous les messages pour 

un four déterminé. En entrant un terme de recherche dans 

le champ de saisie « Filtre  » vous obtenez une recherche 

détaillée de certains textes de messages précis. 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - Ausg abeleis te - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723213142845_55.docx  @ 2651344 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Barre d'édition  

La barre d'édition permet d'adapter l'édition et les options 

de rapports et d'export. 

Les trois boutons « Informations  », « Alertes » et 

« Erreur  » affichent respectivement les catégories 

sélectionnées (cadre gris). En appuyant encore une fois, 

tous les messages de cette catégorie sont désaffichés. 

 

En appuyant sur « Export PDF », la liste des messages est 

inscrite dans un fichier PDF qui peut être exploité 

ultérieurement. 
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Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - M eldungs tabell e - Beschr eibung -  VCD-Softwar e - Tabell e @ 408\mod_1723213260511_55.docx @ 2651375 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Tableau des messages 

Le Tableau des messages fournit une liste de tous les 

messages filtrés. Le tableau regroupe des informations 

relatives à la date et à l'heure de la survenance de 

l'événement, au nom du four et au texte du message. 

 
Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Die Eintrªge in dem  Men¿ ĂMeldungenñ werden bei der Beendigung der Software nicht... @ 408\m od_1723213324863_55.docx @ 2651406 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Les entrées du menu « Messages » ne sont pas sauvegardées à la fermeture du logiciel. 

Chaque archive contient cependant toujours les messages affichés pendant une cuisson. 

 
Pos: 168 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Schaltanl agen und NCC /M05.1002_NCC _2023/Ü berschrift  - Archiv @ 404\m od_1701239491843_55.docx @ 2532928 @ 3 @ 1 
 

6.16.1 Archives  
Pos: 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um die abgeschlossenen Heizprogramm e zu einem späteren Zeitpunkt ausw erten zu können, dr ücken Si e . . @ 132\mod_1473253231658_55.docx @ 570517 @  @ 1 
 

Appuyez sur le symbole  pour « Archive » dans la ligne de menu pour pouvoir évaluer 

ultérieurement les programmes de chauffages achevés.  

L'écran suivant s'affiche : 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Archiv - Grafik/Tabelle @ 418\m od_1782286989198_55.docx  @ 2877408 @  @ 1 
 

 

1 Sélection des archives, 2 Barre dôoutils, 3 Diagramme, 4 Programme, tableau de 

données, messages 

Fig. 9 : « Archives » (figure similaire) 
Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 418\mod_1782287172068_55.docx @ 2877439 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Sélection des archives 

Sélectionner le four concerné. Seules les archives de ce 

four sôaffichent. Les archives s®lectionn®es sôaffichent sur 

le côté droit.  

Les fichiers de ces archives sont stockés dans le répertoires 

de configuration au dossier « Archives ».  

Plus bas, vous trouverez une barre, avec les boutons décrits 

dans ce qui suit.  
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Affichage Description 

 

 

 

Barre dôoutils 

Le bouton  « Export  è permet dôenregistrer les donn®es 

des archives sélectionnées au format CSV ou XML. Le 

format CSV peut par exemple être importé depuis le 

logiciel « NTGraph » de Nabertherm qui permet une 

visualisation simple des données sous forme de 

diagramme, par exemple sur un autre PC. 

Dans le cas de lôutilisation de packs dôextension 1 et 2, la 

visualisation sur « NTGraph » est incomplète. Dans un tel 

cas, les donn®es doivent °tre exploit®es ¨ lôaide dôun 

tableur. Les donn®es des paquets dôextension sont ajout®es 

au même fichier dans le fichier binaire, le fichier CSV et le 

fichier XML. Aucun fichier suppl®mentaire nôest cr®®. Le 

format XML peut être exporté en sélectionnant le type de 

fichier « .xml » dans la boîte de sélection des fichiers. La 

structure de lôensemble de donn®es est d®crite dans le 

chapitre « Annexe A : structure des données de process au 

format XML ». 

 
La fonction  « Rapport è permet dôimprimer les 

données sélectionnées. Le contenu du rapport à imprimer 

peut être sélectionné sous « Réglages » > « Rapport ». 

 Si un logo du client doit être utilisé dans le rapport, il doit 

être renommé « image.jpg » et copié dans le dossier 

suivant : [Chemin dôinstallation]\ReportImage\ 

Si vous recherchez des archives déterminées, entrez le 

terme de recherche dans le champ de recherche de la barre 

du bas. 

 

 

 

Le bouton  « Détails » est uniquement accessible si 

vous avez sélectionné au préalable des archives pour 

lesquelles aucun texte de charge nôest indiqu® au 

démarrage. Dans ce cas, vous pouvez saisir une seule fois 

un texte de charge en appuyant sur ce bouton.  

Dans la section 7.1.1.5, il est possible de prédéfinir les 

désignations de chaque ligne. 

 Pour supprimer des archives, les sélectionner et appuyer 

sur  « Supprimer ». Les archives sont supprimées après 

confirmation.  

La suppression est r®serv®e ¨ lôutilisateur Admin. 
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Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Programmtabelle - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723214948629_55.docx  @ 2651499 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Tableau des programmes 

Voir symboles usuels et fenêtres d'affichage -> Plage 

« Diagramme ». Lorsque certaines archives sont 

sélectionnées, le programme de chauffage s'affiche en 

détail dans le tableau des programmes. 

Utilisez la barre de défilement horizontale placée sous le 

tableau pour pouvoir visualiser toutes les colonnes du 

tableau des programmes puisque celles-ci ne s'affichent pas 

toujours intégralement. Poussez la barre de défilement vers 

la droite jusqu'à ce que les informations du programme en 

question soient visualisées, ou le symbole de plein écran 

 de cette vignette. 

 
Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Diagr amm (Kurvenanzeige) - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 408\mod_1723215056701_55.docx @ 2651530 @  @ 1 
 

Fenêtre « Diagramme » (affichage à courbes) 

Voir symboles usuels et fenêtres d'affichage -> Plage « Diagramme » 

Affichage Description 

 

Contrôle d'inviolabilité  

Un contrôle d'inviolabilité est effectué à l'ouverture 

d'une archive. Le résultat apparaît au-dessus du 

graphique. Pour les archives créées avant la version 

2.0, aucun contrôle n'a lieu.  

 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Reiter ĂDatentabelle, Programm und Meldungenñ -  Tabelle @ 418\m od_1782287319932_55.docx @ 2877470 @  @ 1 
 

Onglet « Tableau de données, programme et messages » 

Le tableau de données visualise les données de process actuelles définies sous forme de 

tableau. Ces paramètres servent de base à la création des diagrammes (affichage à 

courbes). 

La largeur des colonnes se laisse régler en déplaçant les bords avec la souris. Il est 

également possible de trier les données de processus en cliquant avec la souris sur les 

en-têtes de colonnes. Par défaut, les premières données apparaissent en haut du tableau 

afin de pr®senter lôhistorique. Le tableau du rapport est tri® en cons®quence. 

Lôonglet ç Programme » représente le programme actuellement utilisé. 

Lôonglet ç Messages » répertorie tous les messages survenus au cours du programme. 

 
Pos: 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Eing abe von C hargendaten beim  ex ter nen Start - Wird ei n W ärmebehandlungspr ogramm direkt ..  @ 132\mod_1473251098449_55.docx @ 570438 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Saisie de données de charge en cas de démarrage externe 

Si un programme de traitement thermique est lancé directement par le programmateur ou 

un adaptateur de température, l'écran de saisie des données de charge ne s'ouvre pas 

automatiquement. Pour pouvoir ajouter des données de charge au fichier d'archives, 

l'écran de saisie des données de charge peut être ouvert en appuyant sur le bouton [Texte] 

et les données peuvent être saisies une seule fois. 

Une fois que les données ont été saisies et la saisie a été confirmée en appuyant sur le 

bouton [OK] , les données de charge sont ajoutées au fichier d'archives.  

La fenêtre de texte pour la saisie des données de charge peut uniquement être ouverte une 

seule fois. Une fois que vous avez confirmé la saisie des données de charge en appuyant 

sur le bouton [OK]  vous ne pourrez plus les rectifier. 
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Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e VCD-Softw are kann w erksseitig Datei en mit m aximal 10.080 D atenpunkten erzeug en... @ 408\m od_1723215422033_55.docx  @ 2651623 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Le logiciel VCD peut créer des fichiers usine avec un maximum de 10 080 points. 

Ensuite, un nouveau fichier est créé automatiquement. En présence d'un cycle 

d'enregistrement de 60 secondes, cela correspond à une durée d'enregistrement d'environ 

une semaine. Si des enregistrements plus longs sont nécessaires dans un fichier, il est 

possible de le paramétrer. À cet effet, vous pouvez contacter le service-client de 

Nabertherm. 

 
Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Men¿ ĂEinstellungenñ @ 132\mod_1473316373125_55.docx  @ 570885 @ 2 @ 1 
 

6.17 Menu « Réglages  » 
Pos: 178 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Durch Betªtigen des Symbols ĂEinstellungenñ in der Navigationsleiste, können notwendige.. . @ 408\m od_1723448666078_55.docx @ 2651689 @  @ 1 
 

Si vous appuyez sur le symbole  « Réglages » dans la barre de navigation, vous pouvez 

adapter les fonctions du logiciel VCD. 

L'écran suivant s'affiche : 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - M enü " Einstellung en"  - Gr afik @ 408\m od_1723448809822_55.docx  @ 2651720 @  @ 1 
 

       

1 Onglet de réglage, 2 Définition du four , 3 Barre d'outils 

Fig. 10 : « Réglages » (figure similaire) 

 
Pos: 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ei nstellungen si nd in vier Kategori en unterteilt: @ 408\m od_1723449029772_55.docx  @ 2651751 @  @ 1 
 

Les réglages sont répartis en quatre catégories : 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungs-Reiter - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723449105614_55.docx @ 2651782 @  @ 1 
 

Onglet de réglage 

Fonction Description 

Fours : Cr®ation de fours/programmateur et de paquets dôextension et 

adaptation des noms de courbe, des noms de données de 

charge et d'une alarme de bande. 

Utilisateur Changer d'utilisateur, définir des mots de passe ou bloquer 

l'utilisation. 

Système Régler la langue, l'unité de température et les chemins de 

sauvegarde des données. 

Sortie Configuration du rapport 
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Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ @ 132\m od_1473319629153_55.docx @ 571016 @ 2 @ 1 
 

6.18 Onglet «  Fours  » 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beschrei bung - Reiter Ă¥fenñ - Im Reiter Ă¥fenñ kann festgelegt werden, welche Gerªte, wie Controlle @ 408\m od_1723449442381_55.docx  @ 2651813 @  @ 1 
 

L'onglet « Fours » permet de définir les périphériques, tels que programmateur et paquets 

dôextension attribu®s ¨ ce four et les donn®es qu'ils fournissent. 

Pour ouvrir les réglages du four, sélectionnez le four concerné et appuyez sur le bouton  

« Modifier  ». Si aucun four n'a encore été créé, appuyez sur le bouton  « Ajouter  ». 

Les fours sont visualisés de la façon suivante : 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Öfen" - Grafik  @ 408\mod_1723449540731_55.docx @ 2651844 @  @ 1 
 

 

Fig. 11 : Repr®sentation d'un four avec paquets dôextension  
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Rei henfolge der Öfen auf der Ü bersichtsseite (6.2) kann hi er durch N euanordnung der...  @ 408\mod_1723449849046_55.docx @ 2651875 @  @ 1 
 

L'ordre chronologique des fours qui figurent sur la page de vue dôensemble (6.12) peut être 

adapter ici en réorganisant les fours créés par glisser-déposer. 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - C ontroller der Serie 400/500 @ 408\m od_1723450053741_55.docx @ 2651906 @ 1 @ 1 
 

7 Onglet «  Fours  » - Programmateurs de la série 400/500  
Pos: 187 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Die Konfiguration eines Ofens bzw. Controllers erfolgt im Reiter ĂControllerñ. N ach Anw ahl der.. . @ 408\m od_1723450161526_55.docx @ 2651938 @  @ 1 
 

La configuration d'un four ou d'un programmateur se fait dans l'onglet « Programmateur ». 

Après avoir sélectionné le bouton  « Modifier », la fenêtre suivante s'affiche : 
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Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungen eines Ofens  - Grafik @ 408\mod_1723450211806_55.docx @ 2651969 @  @ 1 
 

  

Fig. 12 : R®glages dôun four (figure similaire) 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Folg ende Ei nstellmöglichkeiten dienen nun der Anpassung des  Ofen-Contr ollers: @ 408\m od_1723450296156_55.docx  @ 2652000 @  @ 1 
 

Les possibilités de réglage suivantes permettent d'adapter le programmateur du four : 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Ofen-Nam e - Beschr eibung-VCD- Softw are @ 408\m od_1723450463591_55.docx  @ 2652062 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Nom du four 

Le nom du four constitue une information centrale. Il 

servira plus tard à identifier le four. Le classement des 

données, l'état du four et les exports de données seront 

accouplés à ce nom. Si le four est supprimé, le lien vers les 

données se perd. Certains caractères spéciaux ne sont pas 

acceptés, car ils ne sont pas autorisés dans les noms de 

fichiers. 

ATTENTION  : En principe, il est possible de renommer un four. Avant de renommer 

le four, il est indispensable d'effectuer une sauvegarde intégrale des données et des 

chemins de données externes, et de vérifier les données par la suite, car toutes les 

données de ce four seront déplacées. 

 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Contr oller Typ und Schni ttstelle - Beschrei bung-VCD-Softwar e -Tabelle @ 408\m od_1723450398101_55.docx  @ 2652031 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 
Type de programmateur et interface 

Sélectionnez le programmateur relié au four. Un seul 

programmateur de la liste peut être sélectionné. L'interface 

affichée au-dessous est déterminée automatiquement.  

Remarque : Pour modifier ultérieurement le type de 

programmateur, il convient de créer un nouveau four. Dans 

ce cas, toutes les données de l'ancien four doivent 

également être sauvegardées au préalable.  
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Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Adresse ( des C ontrollers) - Beschreibung-VCD-Softw are @ 408\mod_1723450645018_55.docx @ 2652093 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Adresse (du programmateur) 

Saisir l'adresse d'interface du programmateur. Saisir 

lôadresse Ethernet sans les z®ros non significatifs. 

Correct :  192.168.4.70 

Incorrect :  192.168.004.070 

L'adresse Ethernet à indiquer ici est l'adresse sur laquelle votre programmateur est 

réglé. Chaque adresse doit uniquement être utilisée une seule fois. 

Pour pouvoir relier le logiciel VCD au programmateur, il faut également régler 

®galement lôadresse Ethernet du PC sur lequel le logiciel VCD est install®. Veuillez 

noter que, selon le réglage du masque de sous-réseau, certaines parties de l'adresse 

doivent être identiques. 

Exemple : Si l'adresse du programmateur est « 192.168.0.20 » (masque de sous-réseau 

255.255.255.0), le PC devrait être paramétré par exemple à l'adresse suivante : 

Adresse du PC : Correct :   192.168.0.10 

Adresse du PC : Incorrect :   192.168.3.10 

 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zum  Ei nstellen der  PC-Adr esse folgenden Ort öffnen: @ 408\m od_1723450779949_55.docx  @ 2652124 @  @ 1 
 

Pour régler adresse du PC, ouvrez : 
Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Adresse ( des C ontrollers) - Einstellen der PC-Adresse -  Tabelle @ 408\m od_1723450857821_55.docx @ 2652155 @  @ 1 
 

Action Remarque 

Démarrage Bouton start de Windows 

Panneau de configuration  

Centre réseau et partage  

Modifier les réglages de 

l'adaptateur 

En haut à gauche 

Liaison LAN Sélectionner la connexion réseau pour le 

programmateur 

Caractéristiques Appuyer 

Protocole Internet Version 4 Marquer 

Caractéristiques Appuyer 

Utiliser l'adresse IP suivante Entrée 192.168.0.10. Adresses identiques non 

autorisées. Adresse sans zéros non significatifs 

Masque de sous-réseau 255.255.255.0 

Gateway standard Vide - néant 

Adresse des serveurs DNS Vide - néant 

OK Appuyer 

Faire redémarrer le PC  

Ports de communication Port 2905 

 
Pos: 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Eins tell ung en sind im Vor fel d mit der zuständigen IT- Abteil ung abzus timmen. @ 408\m od_1723450898848_55.docx  @ 2652186 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Les réglages doivent être convenus au préalable avec le service informatique compétent. 
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Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachfolgend ei nige Beispi elei nstellungen: @ 132\m od_1473325398957_55.docx  @ 571278 @  @ 1 
 

Voici quelques exemples de réglage : 
Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispielkonfiguration für den C ontroll er - VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723450966158_55.docx @ 2652217 @  @ 1 
 

Exemple de configuration du programmateur 

DHCP Non 

Adresse IP 192.168.0.100 

Masque de sous-réseau 255.255.255.0 

Serveur DNS 0.0.0.0 

Gateway 0.0.0.0 

 
Pos: 198 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispielkonfiguration über ein Firm en-N etzw erk - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 408\mod_1723451002578_55.docx  @ 2652248 @  @ 1 
 

Exemple de configuration d'un réseau d'entreprise 

DHCP Non 

Adresse IP 192.168.1.200 

Masque de sous-réseau 255.255.255.0 

Serveur DNS 0.0.0.0 

Gateway 192.168.1.254 

 
Pos: 199 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei Verwendung der Funktion ĂDHCPñ ist dem Controller ¿ber den Server eine feste... @ 408\m od_1723451089220_55.docx @ 2652279 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Si vous utilisez la fonction « DHCP », le programmateur doit recevoir une adresse IP fixe 

via le serveur. Les adresses IP changeantes ne conviennent pas à l'accouplement au 

logiciel VCD. Vous trouverez l'adresse requise pour MAC du module de communication 

(adresse exacte de l'appareil) sur la plaque signalétique du module de régulation qui se 

trouve dans l'armoire de distribution du four. 

En cas d'intégration dans un réseau d'entreprise, il convient de mettre en place un réseau 

séparé des autres échanges de données pour garantir la sécurité des données. 

 
Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Archivsteuerung - Beschr eibung-VCD- Softw are @ 408\m od_1723451275034_55.docx  @ 2652341 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Commande des archives 

Le paramètre [Commande s/ archive] permet à l'opérateur 

d'effectuer un enregistrement basé sur la charge sans devoir 

mettre le programmateur à l'arrêt. Dans ce cas, 

l'enregistrement de la charge peut être démarré et arrêté 

manuellement dans le logiciel VCD sans influer sur le 

programmateur. 

 

Le programmateur visualise alors à côté de la 

[Télécommande] du programmateur la [Commande s/ 

archive]. Le logiciel VCD crée alors à chaque démarrage 

et arrêt de nouvelles données de charge via la commande 

des archives. Ceci convient notamment aux fours à 

fonctionnement continu. 
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Pos: 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Verbi ndung deaktivier en - Beschrei bung-VCD-Softwar e @ 408\m od_1723451374483_55.docx @ 2652372 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 
Désactiver la liaison 

Si un programmateur n'est pas branché, il peut être 

désactivé temporairement pour éviter les messages d'erreur 

réitérés. 

 
Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - "R eiter "Öfen" - M ulti board Contr ollern @ 408\mod_1723451462085_55.docx @ 2652403 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.1 Onglet «  Fours  » - Programmateurs Multiboard  
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  ist m öglich auch bes timmte ältere Contr ollerserien an di e VCD-Softw are anzubi nden. @ 151\m od_1490700132444_55.docx @ 628391 @  @ 1 
 

Il est possible de relier également certains programmateurs de séries plus anciennes au 

logiciel VCD. 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um einen Ofen-Controller zu konfigurieren, ist der Reiter ĂControllerñ anzuwªhlen. @ 408\mod_1723451609402_55.docx @ 2652435 @  @ 1 
 

Pour configurer le programmateur d'un four, sélectionnez l'onglet « Programmateur ». 

 
Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Contr oller" Adr esse (COM 1...) - Gr afik  @ 408\mod_1723451855420_55.docx  @ 2652466 @  @ 1 
 

 

Fig. 13 : Onglet « Programmateur » (figure similaire) 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jeder angeschl ossene C ontroll er benötigt eine eindeutige Adresse. Zusä tzlich muss auch der Anschluss @ 408\m od_1723451910339_55.docx @ 2652497 @  @ 1 
 

Chaque programmateur branché requiert une adresse précise. Il faut également saisir le port 

(port COM) auquel les programmateurs sont branchés. 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller:  Multi board Contr oller ab Version 3.00 - Adr esseingabe COMx - Tabelle @ 408\mod_1723451962012_55.docx  @ 2652528 @  @ 1 
 

Programmateur Saisie de l'adresse Remarque 

Programmateurs 

Multiboard à partir de la 

version 3.00 :  

B130, B150, B180, C280, 

C290, C295, P300, P310, 

P330 

Exemple : Adresse 1 au 

port COM3 

« COM3@1 » 

Pour modifier les adresses 

sur le programmateur voir 

le manuel du 

programmateur 

 

 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  di e Eingabe der Schnit tstellen bei  älteren C ontroll ern, wird die Numm er des Anschlusses (COM... @ 408\m od_1723452009437_55.docx  @ 2652559 @  @ 1 
 

Pour la saisie des interfaces pour les programmateurs plus anciens, vous avez besoin du 

numéro du port (port COM) de l'ordinateur. Pour ce faire, il convient de procéder de la 

manière suivante : 
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Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ak tion_Start_Systemsteuerung_System _Gerätem anager _Anschlüsse - Tabelle @ 152\m od_1490773374513_55.docx  @ 629931 @  @ 1 
 

Action Remarque 

Démarrage Bouton de démarrage Windows (Windows 10 click droit) 

Panneau de configuration  

Système  

Gestionnaire des 

périphériques 

En haut à gauche 

Ports Est uniquement visualisé si un port série ou un 

convertisseur USB/série a été branché 

 
Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_55.docx @ 629957 @  @ 1 
 

Le gestionnaire des périphériques peut également être activé par le clavier en actionnant 

simultanément les touches [Windows]+[Pause]. Appuyer ensuite sur la touche 

[Gestionnaire de périphériques] pur le démarrer. 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Die g ewünschte Anschl ussnumm er sollte...  @ 408\mod_1723452246484_55.docx @ 2652590 @  @ 1 
 

Vous pouvez voir les ports disponibles ici. Le numéro du port souhaité doit être noté puis 

saisi. 
Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei der Anbindung alter Contr oller is t ni cht der kom plette Funkti onsum fang der Softw are .. @ 408\m od_1723452515062_55.docx  @ 2652621 @  @ 1 
 

 
Remarques  

Si vous implémentez des programmateurs plus anciens, toutes les fonctions du logiciel ne 

sont pas utilisables (telles que le saut de segments, l'affichage du temps de marche restant, 

la répétition du programme, la régulation par la charge, etc.). 

Pour la description du branchement électrique des programmateurs et la liaison avec les 

boîtiers des convertisseurs voir le manuel individuel du programmateur respectif. 

 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - Eur otherm C ontroll ern @ 408\m od_1723452563497_55.docx  @ 2652652 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.2 Onglet «  Fours  » - Programmateurs Eurotherm  
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  ist m öglich di e Eur otherm C ontroller  Modell e 3508 und 3504 mit ei ner bestimmten Ausführung an die @ 185\mod_1520255223787_55.docx @ 745811 @  @ 1 
 

Il est possible de relier les programmateurs Eurotherm mod¯les 3508 et 3504 dôune certaine 

conception au logiciel VCD. La liaison se fait par Ethernet. Il vous faudra néanmoins un 

convertisseur dôinterface pour obtenir la licence. Celui-ci sera également branché à 

lôordinateur. Le convertisseur dôinterface doit °tre branch® ¨ lôordinateur au moyen dôun 

convertisseur USB/sériel. 
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Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Anbi ndung an Eur otherm C ontroll er 3504 und 3508 - Gr afik @ 408\m od_1723453001966_55.docx @ 2652715 @  @ 1 
 

 

1 Programmateurs Eurotherm 3508 ou 3504 sélection restreinte du type) 

2 Convertisseur d'interface  

Remarque : ces programmateurs Eurotherm peuvent seulement être utilisés à partir 

des convertisseurs dôinterface de la s®rie 20160500. 

3 Adaptateur USB/RS232 

4 Ethernet 

Fig. 14 : Liaison au programmateur Eurotherm (figure similaire) 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um einen Ofen-Controller zu konfigurieren, ist der Reiter ĂControllerñ anzuwªhlen. @ 408\mod_1723451609402_55.docx @ 2652435 @  @ 1 
 

Pour configurer le programmateur d'un four, sélectionnez l'onglet « Programmateur ». 

 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Contr oller" Eur otherm 3504-3508 - Gr afik @ 408\m od_1723453162628_55.docx @ 2652746 @  @ 1 
 

 

Fig. 15 : Onglet « Programmateur » (figure similaire) 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jeder angeschl ossene Eurotherm-Controller  benötigt  ei ne ei ndeutige Adresse. Zusätzlich m uss  auch der @ 408\m od_1723453401899_55.docx  @ 2652777 @  @ 1 
 

Chaque programmateur Eurotherm branché requiert une adresse précise. Il faut également 

entrer le port (port COM) auquel le convertisseur dôinterface est branch® avec un point-

virgule qui précède. 
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Pos: 219 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Reiter Ă¥fenñ -  Eurotherm C ontr oller n - Tabelle @ 408\mod_1723453589946_55.docx @ 2652808 @  @ 1 
 

Programmateur Saisie de l'adresse Remarque 

Eurotherm 3508, 3504 Exemple : Adresse IP et 

port COM 

« 192.168.56.70;COM8 » 

Pour modifier les adresses 

IP sur le programmateur 

Eurotherm voir le manuel 

du programmateur 

 
Pos: 220 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Identifizi erung des  Anschlusses  des Schni ttstellenkonverters (COM- Port)  am PC bitte. .. @ 408\m od_1723454238637_55.docx  @ 2652839 @  @ 1 
 

Pour lôidentification du port du convertisseur d'interface (port COM) sur le PC, proc®dez de 

la façon suivante : 
Pos: 221 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Identifizi erung des  Anschlusses  des Schni ttstellenkonverters.. . - Tabell e @ 408\mod_1723454437361_55.docx @ 2652870 @  @ 1 
 

Action Remarque 

Démarrage Bouton de démarrage Windows (Windows 10 click droit) 

Panneau de configuration  

Système  

Gestionnaire des 

périphériques 

En haut à gauche 

Ports Est uniquement visualisé si un port série ou un 

convertisseur USB/série a été branché 

 
Pos: 222 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_55.docx @ 629957 @  @ 1 
 

Le gestionnaire des périphériques peut également être activé par le clavier en actionnant 

simultanément les touches [Windows]+[Pause]. Appuyer ensuite sur la touche 

[Gestionnaire de périphériques] pur le démarrer. 
Pos: 223 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Diese bitte notier en und die... @ 408\m od_1723455018203_55.docx  @ 2652901 @  @ 1 
 

Vous pouvez voir les ports disponibles ici. Notez-les et inscrivez le numéro de port 

souhaité, comme décrit, pour l'équipement branché. 
Pos: 224 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachkomm astelle:  Im Falle der Verw endung einer N achkomm astelle im  Contr oller m uss die Anzahl der Nac @ 185\m od_1520259299542_55.docx @ 745994 @  @ 1 
 

Signes décimaux : En cas de décimales utilisés dans le programmateur, le nombre de signes 

décimaux doit être entré dans le fichier E3504Settings.xml dans le chemin 

C:\Nabertherm\VCD : 
Pos: 225 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/<?xml  versi on=" 1.0"?>  .. . - Tabelle @ 185\mod_1520260412287_55.docx @ 746020 @  @ 1 
 

<?xml version="1.0"?> 

<Settingsxmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" 

xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"> 

<iDecimalPlacesCh1>1</iDecimalPlacesCh1> ă Circuit de régulation 1 

<iDecimalPlacesCh2>1</iDecimalPlacesCh2> ă Circuit de régulation 2 

</Settings> 

0: pas de décimales 

1: une décimale 

 
Pos: 226 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hol dback : Di e Eingabe ei nes H oldbacks is t nur für H altezeiten m öglich.  Es  wird ein Band um den Sollw @ 408\mod_1723455267939_55.docx @ 2652932 @  @ 1 
 

Holdback : la saisie dôun holdback est uniquement possible pour les temps de maintien. 

Une tolérance est entrée autour de la consigne du segment du temps de maintien. Si la 

tolérance est dépassée ou n'est pas atteinte, le programmateur sera arrêté (la consigne ne 

change plus, la durée écoulée est maintenue). Si la tolérance ne doit pas être active pour 

toute la durée du temps de maintien, par exemple pour ne pas prolonger le temps de 

maintien si la tolérance est dépassée, le segment du temps de maintien doit être divisé en 

deux segments. Ceci permet au programmateur de se maintenir dans le premier segment du 

temps de maintien (avec Holdback) apr¯s une rampe, jusquô¨ ce que la temp®rature r®elle 
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ait atteint la tol®rance. Le second segment du temps de maintien (sans Holdback) sô®coule 

alors dans le temps imparti sans être influencé. 
Pos: 227 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturei nheit : Soll die Tem peraturanzeige i n Fahr enheit erfolgen, m uss neben der VCD-Softw are au @ 248\m od_1601887637834_55.docx @ 2080366 @  @ 1 
 

Unité de température : si la température doit être affichée en degrés Fahrenheit, il faut non 

seulement modifier le logiciel VCD mais aussi le programmateur en Fahrenheit. 
Pos: 228 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogrammausführung: Die VCD- Softw are sendet ei n Programm imm er auf Pr ogrammpl atz  1 des Eur otherm-C on @ 248\mod_1601887621442_55.docx  @ 2080336 @  @ 1 
 

Exécution du programme : le logiciel VCD envoie toujours un programme à l'emplacement 

1 du programmateur Eurotherm. Pour garantir le démarrage du programme envoyé, le 

dernier programme démarré ou sélectionné manuellement sur le programmateur doit 

également se trouver sur l'emplacement 1. Sinon, le programme envoyé ne peut pas être 

démarré. 
Pos: 229 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei N utzung von  2 Reg elkreisen (z.B. mit  Chargenregel ung) ist  es der VCD-Softw are nicht mö @ 185\mod_1520260426965_55.docx @ 746072 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Si le système marche avec 2 circuits de régulation (par exemple avec une régulation par la 

charge), le logiciel VCD ne peut pas affecter automatiquement la valeur réelle et la 

consigne à la zone de régulation respective. Cette affectation peut néanmoins se faire en 

modifiant ultérieurement la désignation des données de processus (voir chapitre « Réglage 

des désignations de courbes »). 

 
Pos: 230 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - Erweiterungspakete @ 408\m od_1723455833356_55.docx @ 2652963 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.3 Onglet «  Fours  » - Paquets dôextension 
Pos: 231 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Is t dem Ofen auch ein Erw eiter ungspaket zugeordnet, so is t der R eiter ĂErweiterungenñ... @ 408\m od_1723455909250_55.docx  @ 2652994 @  @ 1 
 

Si un paquet dôextension est ®galement attribu® ¨ votre four, s®lectionnez l'onglet 

« Extension ». L'écran suivant s'affiche : 
Pos: 232 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Reiter ĂErweiterungenñ - Gr afik  @ 408\mod_1723456294268_55.docx  @ 2653025 @  @ 1 
 

  

Fig. 16 : Onglet « Extensions » (figure similaire) 
Pos: 233 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Die Schaltflªche   ĂHinzuf¿genñ auswªhlen, um eine neue Erweiterung zu erzeugen.  Mit der...  @ 408\mod_1723456470407_55.docx @ 2653056 @  @ 1 
 

Sélectionnez le bouton  « Ajouter  » pour créer une nouvelle extension.  L'extension 

sélectionnée est supprimée en appuyant sur le bouton Supprimer. 
Pos: 234 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Bear bei tung ei ner Erw eiter ung erfolgt durch Dr ücken auf das j eweil ige Fel d in der Tabelle...  @ 408\mod_1723456524877_55.docx @ 2653087 @  @ 1 
 

La modification d'une extension se fait en appuyant sur le champ correspondant dans le 

tableau. Soit sôaffiche une liste de s®lection pour le type d'extension (voir ci-dessous), soit il 

faut saisir une désignation ainsi qu'une adresse.  
Pos: 235 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ausw ahlliste s tellt  di e zur Verfügung stehenden Erweiterungen dar.  Bit te sicherstellen, dass ...  @ 408\mod_1723456600527_55.docx  @ 2653118 @  @ 1 
 

La liste de sélection répertorie les extensions disponibles. Veillez à ce que celles-ci soient 

branchées et en marche. 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter Erweiterungen - Erweiterungen - Beschr eibung-VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723456673380_55.docx  @ 2653149 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Réglez le « Type dôextension ». Une sélection des 

extensions disponibles s'affiche. Si votre extension ne sôy 

trouve pas, réinstallez le logiciel VCD actuel, fourni avec 

les paquets dôextension. Tenez compte du chapitre relatif à 

la sauvegarde des données. 

L'interface s'affiche automatiquement en fonction de l'extension sélectionnée. 
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Pos: 237 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellung der Adresse ei nes Erweiterungspakets  (Einzug Mit te) @ 132\m od_1473329380035_55.docx @ 571642 @  @ 1 
 

Réglage de l'adresse d'un paquet d'extensions  
Pos: 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jedes angeschlossene Erw eiterungspaket benötigt eine eindeutige Adr ess e. Zusätzlich m uss auch der @ 132\m od_1473329554240_55.docx @ 571668 @  @ 1 
 

Chaque paquet d'extensions raccordé a besoin d'une adresse exacte. En outre, il faut 

également indiquer le port COM. 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungen der Adressen eines Erweiterungspakets  - VCD- Softw are - Tabell e @ 329\m od_1643368839678_55.docx @ 2312869 @  @ 1 
 

Pack d'extension Saisie de l'adresse Remarque 

Pack d'extension 1  

1 point de mesure 

Exemple : Adresse 3 au 

port COM1 

« COM1@3 » 

 

Pack d'extension 2  

3 points de mesure 

Exemple : Adresse 5 au 

port COM4 

« COM4@5 » 

 

Balance Exemple : Branchement 

direct au port COM 2 

« COM2 » 

Une seule balance peut être 

branchée par port 

(interface série RS232 ou 

USB). Il est possible de 

connecter plusieurs 

balances par PC. 

 
Pos: 240 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  di e Eingabe der Schnit tstellen bei  Erw eiter ungspaketen, wird die Numm er des  Anschlusses  (COM-.. . @ 408\mod_1723456872909_55.docx @ 2653180 @  @ 1 
 

Pour la saisie des interfaces pour les paquets d'extension, vous avez besoin du numéro du 

port (port COM) de l'ordinateur. Procédez comme suit : 
Pos: 241 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ak tion_Start_Systemsteuerung_System _Gerätem anager _Anschlüsse - Tabelle @ 152\m od_1490773374513_55.docx  @ 629931 @  @ 1 
 

Action Remarque 

Démarrage Bouton de démarrage Windows (Windows 10 click droit) 

Panneau de configuration  

Système  

Gestionnaire des 

périphériques 

En haut à gauche 

Ports Est uniquement visualisé si un port série ou un 

convertisseur USB/série a été branché 

 
Pos: 242 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_55.docx @ 629957 @  @ 1 
 

Le gestionnaire des périphériques peut également être activé par le clavier en actionnant 

simultanément les touches [Windows]+[Pause]. Appuyer ensuite sur la touche 

[Gestionnaire de périphériques] pur le démarrer. 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Diese notier en und di e g ewünschte.. . @ 408\m od_1723457007664_55.docx @ 2653211 @  @ 1 
 

Vous pouvez voir les ports disponibles ici. Notez-les et inscrivez le numéro de ports 

souhaité, comme décrit, pour le périphérique branché. 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ - N amen von D aten/Kurven ändern @ 408\m od_1723457509221_55.docx  @ 2653242 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.4 Onglet «  Fours  » - Modifier le nom des données/courbes  
Pos: 245 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Im Reiter ĂBezeichnungenñ besteht die Mºglichkeit, die Kurvenbezeichnungen auf die eigenen Bedürfnis @ 418\m od_1782287975348_55.docx @ 2877501 @  @ 1 
 

Dans lôonglet ç Désignations è, vous avez la possibilit® dôadapter les d®nominations des 

courbes à vos besoin ou à votre langue et de choisir quelles données de processus doivent 

sôafficher dans le menu ç Archive è et dans lôexportation au format PDF. La s®lection et la 

désélection des données de processus sont enregistrées dans les archives ; ainsi, les 

modifications apport®es ult®rieurement aux param¯tres dans lôonglet ç Désignations » ne 

seront prises en compte que pour les archives suivantes. 
Pos: 246 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Dazu in der Ofen-Konfiguration den Reiter ĂBezeichnungenñ auswªhlen. Es erscheint folgende Ansicht: @ 408\m od_1723457647816_55.docx @ 2653305 @  @ 1 
 

Sélectionnez dans ce cas l'onglet « Désignations » dans la fenêtre de configuration des 

fours. L'écran suivant s'affiche : 
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Pos: 247 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Bezeichnung en" -  Grafik @ 408\m od_1723457742511_55.docx @ 2653336 @  @ 1 
 

 

Fig. 17 : Onglet « Désignations » (figure similaire) 
Pos: 248 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die linke Spalte stellt ei ne Auflistung aller Kurven dar . Auf der rech ten Sei te kann nun zu j eder . . @ 408\m od_1723457793569_55.docx @ 2653367 @  @ 1 
 

La colonne de gauche affiche une liste de toutes les courbes. Sur le côté droit vous pouvez 

attribuer un nom à chacune des courbes. Ce texte est visualisé par exemple dans le 

diagramme, dans les légendes et les règles. 

Terminer la saisie avec [OK]. Les modifications sont enregistrées. 
Pos: 249 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ ï C hargendaten benennen @ 408\m od_1723462331566_55.docx  @ 2653398 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.5 Onglet «  Fours  » - Nommer les données des charges  
Pos: 250 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Der Reiter ĂChargendatenñ ermºglicht die Vorgabe der Bezeichnungen der Feldnamen i n der. .. @ 408\m od_1723462475603_55.docx  @ 2653430 @  @ 1 
 

L'onglet « Données de la charge » permet de prédéfinir les désignations des noms de 

champs dans la saisie des données de la charge. Les désignations suivantes sont réglées en 

usine : 

- Nom de la charge  

- Numéro commande 

- Nombre 

- Poids 

Le cas échéant, les désignations peuvent être adaptées à vos propres besoins. 
Pos: 251 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Chargendaten benennen - Grafik @ 408\mod_1723462567267_55.docx @ 2653461 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 252 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Mit der Schaltflªche ĂHinzuf¿genñ kºnnen weitere Chargentexte hinzugefügt w erden. Mit der...  @ 408\mod_1723462716353_55.docx @ 2653492 @  @ 1 
 

Le bouton « Ajouter  » permet d'ajouter d'autres textes de charge. Le texte de charge 

sélectionné est supprimé en appuyant sur le bouton Supprimer. 
Pos: 253 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ ï Al arme um benennen @ 408\mod_1723462829260_55.docx  @ 2653523 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.6 Onglet «  Fours  » - Renommer les alarmes  
Pos: 254 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Im R eiter Al arme können bis zu sechs Alarm e der Contr oller der Seri e 400/500 durch ei nen... @ 408\m od_1723462890158_55.docx  @ 2653555 @  @ 1 
 

Dans l'onglet óAlarmesô, jusqu'¨ six alarmes des programmateurs de la s®rie 400/500 

peuvent être définies ou désignées par un texte de fonction. Ceux-ci apparaissent alors dans 

les messages. 
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Pos: 255 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Al arme um benennen - Grafik @ 408\m od_1723463435646_55.docx @ 2653586 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 256 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter Ă¥fenñ ï Erw eiterter Hol dback  @ 408\mod_1723463725959_55.docx  @ 2653617 @ 4 @ 1 
 

7.1.1.7 Onglet «  Fours  » - Holdback avancé  
Pos: 257 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Im Reiter ĂErweiterter Holdbackñ werden die Messstellen dargestellt, di e für den erwei terten...  @ 408\mod_1723463925306_55.docx @ 2653649 @  @ 1 
 

Dans l'onglet « Holdback avancé » sont représentés les points de mesure qui doivent être 

activés ou désactivés pour le holdback avancé. L'activation ou la désactivation peut se faire 

dans le programmateur de la série 500 ou dans le logiciel VCD. À la suite dôune 

synchronisation automatique entre le programmateur et le logiciel VCD, les paramètres 

sont continuellement ajustés. 
Pos: 258 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Erw eiter ter H oldback - Grafik @ 408\m od_1723464035610_55.docx @ 2653680 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 259 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Messstellen, die hi er aktivier t w erden, w erden konti nui erlich überw acht und das Programm... @ 408\m od_1723464120317_55.docx  @ 2653711 @  @ 1 
 

Les points de mesure activés ici sont surveillés en continu et le programme s'arrête si l'un 

des thermocouples activés quitte la plage de surveillance. En outre, lorsque le holdback 

avancé est activé, le temps de maintien ne commence que lorsque tous les points de mesure 

sélectionnés se trouvent dans la plage de température. 
Pos: 260 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter ĂBenutzerñ (Benutzerverwaltung) @ 132\mod_1473333100945_55.docx @ 571850 @ 2 @ 1 
 

7.2 Onglet «  Utilisateur  » (Gestion utilisateurs)  
Pos: 261 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bestimmte Bedi enfunkti onen der  VCD Softw are sind durch ei ne Benutzerverwaltung Passw ort-geschützt.  @ 409\mod_1730110340630_55.docx @ 2673593 @  @ 1 
 

Certaines fonctions de commande du logiciel VCD sont protégée par un mot de passe de 

gestion des utilisateurs. On distingue [Opérateur], [Superviseur] und [Admin]. Pour activer 

le superviseur ou l'administrateur, voir en haut à droite dans la vue Utilisateur. En appuyant 

sur [Déconnecter], vous activez l'[Util standard]. 

Il est, par ailleurs, possible de bloquer la commande du logiciel VCD en entrant un mot de 

passe (raccourci Ctrl-F12). 
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Pos: 262 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Benutzer" - Grafik @ 408\m od_1723464329015_55.docx @ 2653773 @  @ 1 
 

 

Fig. 18 : Onglet « Utilisateur » (figure similaire) 
Pos: 263 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Anzeige - Bschrei bung Die Benutzerverwaltung wird auf dem  kürzes ten W ege erreicht ...   - Tabelle @ 409\mod_1730110408542_55.docx @ 2673624 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Vous accédez le plus rapidement à la gestion des 

utilisateurs en cliquant sur le nom de l'utilisateur 

présentement connecté (en haut à droit à côté du logo de 

Nabertherm). 

 
Pos: 264 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Rechte der ei nzelnen Benutzer si nd folgendermaßen vergeben: @ 132\m od_1473333758154_55.docx  @ 571929 @  @ 1 
 

Les droits des utilisateurs respectifs sont attribués comme suit : 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rechte der Benutzer  - VCD- Softwar e - Tabell e @ 418\mod_1782291304223_55.docx @ 2877538 @  @ 1 
 

Fonction Niveau Bloquer Remarque 

Sélection Vue d'ensemble Opérateur   

Sélection d'un four Opérateur   

Commander la télécommande Opérateur X Démarrage / Arrêt 

Sélection des zones Opérateur   

Sélection d'un programme Opérateur X  

Créer, copier, supprimer et 

modifier les programmes 

Superviseur X  

Exporter les programmes Superviseur X  

Sélection des archives Opérateur   

Supprimer des archives Admin X  

Saisie de texte archives Opérateur X  

Vue des messages Opérateur X  

Sélection réglages Opérateur X  

Sélection export Superviseur X  

Réglages > Créer, supprimer et 

modifier des fours 

Admin X  
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Fonction Niveau Bloquer Remarque 

Réglages > Modifier le système Admin X  

Réglages > Modifier le système, 

langue 

Opérateur X  

Réglages > Système > Unité de 

température 

Admin X  

Réglages > Système > Chemins 

d'accès 

Admin X  

Réglages > Édition Admin X  

Quitter le programme Opérateur X  

Aide Opérateur   

Modifier mot de passe Admin X  

 
Pos: 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/In der Benutzerverwaltung können die Kennw örter für den Benutzer Supervisor und Admin sowi e für. .. @ 408\m od_1723464603183_55.docx @ 2653866 @  @ 1 
 

La gestion des utilisateurs permet de fixer les mots de passe pour les utilisateurs 

Superviseur et Admin de même que pour le blocage. 
Pos: 267 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Benutzerverwal tung - VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723464730365_55.docx @ 2653897 @  @ 1 
 

Utilisateur  Description Mots de passe (réglage 

usine) 

OPERATEUR Opérateur simple - 

SUPERVISEUR Responsable du processus setup1 

ADMIN Responsable technique 11111 

Verrouiller la commande - 43211 

Réinitialiser les mots de 
passe 

Communiqué sur demande *****  

1 Nous conseillons de modifier par mesure de sécurité les mots de passe dès la première 

mise en service. Le logiciel VCD peut également être débloqué par la fonction de 

réinitialisation de tous les mots de passe. 

 
Pos: 268 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Kennw orteingabe - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723464782794_55.docx  @ 2653928 @  @ 1 
 

Affichage Description 

 

Modifier le mot de passe 

Entrez l'ancien mot de passe, le nouveau mot de passe et la 

répétition du mot de passe. Un clic sur « Appliquer  » 

permet de sauvegarder les modifications. En cliquant sur 

« Annuler  », vous rétablissez les anciens mots de passe. 

 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der [Standar dbenutzer]  ist der Benutzer,  der beim N eustart des Programms oder nach dem Abm el den.. . @ 408\m od_1723464846026_55.docx @ 2653959 @  @ 1 
 

L'[Util standard] est l'utilisateur actif lors du relancement du programme ou après la 

déconnexion. 

Nous vous recommandons de vous déconnecter chaque fois que vous avez effectué vos 

réglages. Il n'y a pas de déconnexion automatique. 
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Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Reiter ĂSystemñ @ 132\mod_1473335487980_55.docx @ 572085 @ 2 @ 1 
 

7.3 Onglet «  Système  » 
Pos: 271 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/In dem Reiter ĂSystemñ ist es mºglich die Softwareoberflªche auf die eigenen Bedürfnisse anzupassen. @ 152\m od_1490778185157_55.docx  @ 630218 @  @ 1 
 

L'onglet « Système »  vous permet d'adapter l'interface logicielle à vos propres besoins. 

Vous pouvez modifier ici la langue, l'unité de température et les chemins de sauvegarde des 

données. 
Pos: 272 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "System" - Gr afik @ 408\m od_1723464940405_55.docx  @ 2653990 @  @ 1 
 

 

Fig. 19 : Onglet « Système » (figure similaire) 
Pos: 273 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " System" - Tabell e @ 418\m od_1782292297202_55.docx @ 2877569 @  @ 1 
 

Affichage Description 

Langue 

 

Sélection de la langue du système.  

Unité de température 

 

S®lection de lôunit® de température °C ou °F 

Démarrer en mode plein écran 

 

Sélectionner si le programme doit être lancé en mode fenêtre ou 

en mode plein écran. Vous pouvez commuter le mode 

manuellement en cours de fonctionnement en appuyant sur la 

touche [F11]. Il est possible de quitter le mode plein écran à 

lôaide de la touche « esc » (Escape).  

Sauvegarde des données 

 

S®lection dôun chemin de sauvegarde suppl®mentaire. 

Lorsquôun chemin est s®lectionn®, les donn®es de processus des 

différentes cuissons sont automatiquement enregistrées dans le 

chemin d®fini. Il est recommand® dôutiliser des chemins dôacc¯s 

qui ne sont pas sur lôappareil local, mais sur un serveur externe. 

Ceux-ci doivent être créés et validés au préalable.  

Il est possible de sp®cifier jusquô¨ 2 chemins dôacc¯s 
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Affichage Description 

Si aucun chemin dôacc¯s suppl®mentaire nôest activ®, les donn®es sont class®es uniquement aux 

emplacements suivants : 

¶ [Répertoire des programmes]\Archives\ 

¶ [Répertoire des programmes]\Settings\ 

 

D¯s que les chemins dôacc¯s suppl®mentaires ont ®t® modifi®s et activ®s, les donn®es actuelles sont copi®es 

automatiquement dans ces dossiers.  

Les données suivantes sont stockées : 

¶ Réglages du logiciel 

¶ Archives des fours 

 

Pour modifier le chemin dôacc¯s, appuyez sur le bouton du symbole de dossier.  

Pour activer cette sauvegarde supplémentaires, activez en plus la case à cocher  à droite des réglages des 

chemin dôacc¯s. 

 

Pour lôexportation automatique dôun fichier CSV ou dôun rapport PDF, les cases ¨ cocher correspondantes 

doivent être activées à côté du réglage « Exportation automatique des données » ou « Exportation 

automatique du rapport è. Le diagramme du rapport sôaffiche toujours sans zoom. Lôexportation dôun fichier 

xml peut être activée en ajoutant « <iExportAsXml>true</iExportAsXml> » dans le fichier constants.xml 

(r®pertoire dôinstallation, par ex. en C:\ Nabertherm\VCD\). 

 
Pos: 274 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wur den alle Ei nstellungen vorgenomm en, so können mit der Schal tfläche ĂSpeichernñ die  nderungen ... @ 408\mod_1723465518845_55.docx @ 2654052 @  @ 1 
 

Une fois que tous les réglages ont été effectués, vous pouvez enregistrer les modifications 

en cliquant sur « Enregistrer » ou les refuser en appuyant sur « Rejeter ». 
Pos: 275 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Eins tell ung der Tem peraturei nheit  in der VCD- Softw are is t unabhängig von der . .. @ 408\m od_1723465923748_55.docx @ 2654083 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Le réglage de l'unité de température dans le logiciel VCD est indépendant du réglage de 

l'unit® de temp®rature du programmateur. Veillez toujours ¨ ce que lôunit® de temp®rature 

paramétrée soit la même pour les deux. 

 
Pos: 276 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter " Ausg abe" @ 132\m od_1473342261992_55.docx @ 572606 @ 3 @ 1 
 

7.3.1 Onglet «  Rapports  » 
Pos: 277 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/In dem Reiter ĂAusgabeñ kºnnen die Inhalte des integrierten Reportausdr ucks ausgew ähl t...  @ 408\mod_1723465998672_55.docx @ 2654114 @  @ 1 
 

L'onglet « Édition » permet de sélectionner les contenus qui figurent dans l'impression du 

rapport intégrée. 

Les contenus suivants peuvent être sélectionnés ou désélectionnés : 
Pos: 278 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Ausgabe" -  Beschrei bung - VCD- Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723466055895_55.docx @ 2654145 @  @ 1 
 

Onglet « Rapports » 

Fonction Description 

Tableau de données Tableau contenant les paramètres des courbes 

Diagramme Édition graphique des courbes 

Messages d'erreur Relevé de toutes les erreurs, avertissements et messages 

système du programmateur connecté 
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Onglet « Rapports » 

Fonction Description 

Données de base 

 

Le bloc de texte « Données de base » permet de saisir, par 

exemple, des informations sur l'entreprise ou d'autres 

informations qui doivent apparaître sur chaque rapport. 

Champ de sélection 

 

En sélectionnant une boîte de sélection, le contenu décrit 

est affiché dans le rapport.  

Informations 

complémentaires du 

rapport 

- Champ d'évaluation de la charge 

- Champ de signature 

 
Pos: 279 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um diese Eins telll ung en ver ändern zu können, m uss  di e Schalt fläche [Be arbeiten] gedrückt w erden.. .. @ 408\m od_1723466114958_55.docx @ 2654176 @  @ 1 
 

Pour pouvoir modifier ces réglages, appuyez sur [Modifier]. Le rapport peut être composé 

en cliquant sur les cases à cocher  Ÿ . La sélection est enregistrée en cliquant sur 

[Enregistrer] ou annulée en cliquant sur [Rejeter]. 
Pos: 280 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter "Info" @ 132\m od_1473346626307_55.docx @ 572737 @ 3 @ 1 
 

7.3.2 Onglet «  Info  » 
Pos: 281 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Im Reiter ĂInfoñ befinden sich allgemeine Informationen, wie z.B. die H ersteller-Kontaktadr esse @ 132\mod_1473403896781_55.docx @ 572929 @  @ 1 
 

L'onglet « Info »contient des informations d'ordre général, telles que l'adresse de contact du 

fabricant. 
Pos: 282 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Info" - Gr afik  @ 408\mod_1723466283895_55.docx  @ 2654207 @  @ 1 
 

 

Fig. 20 : Onglet « Info » 
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Pos: 283 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstung einer VCD-Softw are @ 132\mod_1473412394593_55.docx @ 573285 @ 1 @ 1 
 

8 Mise à niveau d'un logiciel VCD  
Pos: 284 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die VCD- Softwar e kann mit unterschiedlichen C ontroller n verbunden w erden. Si nd die Bedi ngungen...  @ 408\mod_1723466392991_55.docx @ 2654238 @  @ 1 
 

Le logiciel VCD peut être connecté à différents programmateurs. Si les conditions énoncées 

dans la rubrique « Conditions du système » sont remplies, il est très probablement possible 

de proc®der ¨ la mise ¨ niveau dôun logiciel VCD. 
Pos: 285 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Sys temvoraussetung @ 408\mod_1723466530870_55.docx @ 2654301 @ 2 @ 1 
 

8.1 Conditions du système  
Pos: 286 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Systemvor aussetzung - Tabelle @ 408\mod_1723466637546_55.docx @ 2654333 @  @ 1 
 

Programmateurs appropriés Voir la section 4.3 

Version convertisseur d'interface 

(nécessaire pour B130, B150, 

B180, C280, C290, C295, P300, 

P310, P330 et Eurotherm 3504 / 

3508) 

Compatible à partir du convertisseur d'interface 

numéro de série 201605001 

 
Pos: 287 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_55.docx @ 5113 @ 2 @ 1 
 

8.2 Étendue de la fourniture  
Pos: 288 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_55.docx @ 573368 @  @ 1 
 

Kit de mise à niveau :  
Pos: 289 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/N achr üstsatz 802800001 - VCD-Softw are @ 132\mod_1473413501790_55.docx @ 573422 @  @ 1 
 

Désignation Quantité Numéro de 

pièce 

Figure 

Kit de mise à niveau du logiciel 

VCD 

1 802800001 

   

 
Pos: 290 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Bestehend aus : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413189807_55.docx @ 573395 @  @ 1 
 

Celui -ci se compose de :  
Pos: 291 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/N achr üstung ei nes Komm unikati onsm odul -  Nachrüstsatz  M03.0012 - Tabelle @ 418\mod_1782292498145_55.docx @ 2877600 @  @ 1 
 

Désignation Quantité Numéro de 

pièce 

Figure 

Module de communication pour 

lôarmoire de distribution (¨ partir 

de la version 0.16) 

1 520100283  

 

Connecteur au dos de 

lô®quipement pour le module de 

communication 

1 520900507 

 

Ligne Ethernet dans le four : 1 m 

coude de 90° 

1 544300197 

 

Douille Ethernet pour le passage 

du câble de réseau à travers la 

paroi de lôarmoire de distribution 

1 520900453 

 

Notice dôutilisation simplifi®e 

pour le téléchargement des 

instructions et du logiciel 

dôinstallation VCD 

1   
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Pos: 292 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103179122_55.docx @ 740247 @ 2 @ 1 
 

8.3 Montage d'un module de communication  
Pos: 293 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren vor el ektrischer Spannun -  Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 411\m od_1738847869093_55.docx @ 2720611 @  @ 1 
 

 

 

Avertissement ï tension électrique  ! 

Seul les électriciens qualifiés et agréés sont autorisés à effectuer des travaux sur 

lô®quipement ®lectrique. Le four et lôarmoire ®lectrique doivent °tre mis hors tension 

durant les travaux de maintenance afin dô®viter une remise en marche intempestive et 

toutes les parties mobiles du four doivent être bloquées. Respectez les dispositions DGUV 

V3 ou les dispositions nationales du pays respectif. Attendez que la chambre du four et les 

pièces additionnelles soient refroidies à la température ambiante. 

 
Pos: 294 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Steuerstr omkreise Bel euchtung und Service Steckdosen w erden nicht vom  Netz getre @ 125\mod_1466753473441_55.docx  @ 551149 @  @ 1  

 

 DANGER 

Les circuits électriques de commande de l'éclairage et des 

prises de service indispensables aux travaux de maintenance ne 

sont pas déconnectés par le disjoncteur du secteur 

(interrupteur principal), ils restent sous tension. 

Les conducteurs de câblage sont en couleur (orange). 

 
Pos: 295 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Werkzeug (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474283155119_55.docx  @ 578373 @  @ 1 
 

Outillage devant être mis à disposition  
Pos: 296 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_55.docx @ 578400 @  @ 1 
 

  

  

Tournevis Lime métallique   

Fig.  21  : Outils 
Pos: 297 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Soll ein Ofen/Contr oller an di e VCD-Softw ar e angeschl ossen wer den, der noch kei n.. . @ 408\m od_1723466728702_55.docx @ 2654364 @  @ 1 
 

Si vous souhaitez brancher un four/programmateur au logiciel VCD, et que celui-ci ne 

possède pas encore de module de communication, procédez de la façon suivante : 
Pos: 298 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nbau eines Komm unikationsmoduls i n ei ne bes tehende Schaltanl age - VCD Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723466790100_55.docx @ 2654395 @  @ 1 
 

Figure Description 

 

 

 

1. Ouvrir le couvercle de l'armoire de distribution du 

four. 

2. Ouvrir le trou pré-perforé au dos de l'armoire de 

distribution du four à l'aide d'un tournevis. Tenez 

compte de la petite encoche. Celle-ci marque 

l'envergure correcte du trou. 

 

3. Après avoir ouvert le trou, faites passer la douille 

Ethernet fournie de l'extérieur et vissez-la à l'aide de 

l'écrou côté dos. 
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Figure Description 

 

 

4. Retirer le connecteur à droite du module 

5. Enficher ici le connecteur fourni 

6. Enficher le connecteur retiré à droite dans le nouveau 

connecteur 

 

Remarque : Veillez à ce que le câblage soit effectué 

correctement 

 

7. Appuyez le module de communication sur le rail, de 

façon que l'attache rouge saisisse également le rail de 

l'autre côté du module. Fixez enfin le module en 

appuyant lôattache rouge vers le module. ê pr®sent, 

le module ne doit plus se laisser soulever du rail.  

  

8. Reliez ensuite le module et la douille Ethernet avec 

le câble Ethernet court (env. 1 m). 

 

9. Reliez enfin la face extérieure de la douille Ethernet 

avec le PC à l'aide du câble Ethernet long (5 m). 

 
Pos: 299 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 1 @ 133\m od_1473674054901_55.docx @ 574257 @ 1 @ 1 
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9 Kit de traitement  1 
Pos: 300 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Ab dem 01.01.2024 is t das  Erw eiterungspaket I  nicht mehr erhältlich! @ 408\m od_1723466860346_55.docx @ 2654426 @  @ 1 
 

 
Remarque  

À partir du 1er janvier 2024, le kit de traitement I ne sera plus disponible ! 

 
Pos: 301 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Mit dem Erweiterungspaket 1 kann ei ne zusätzliche M esss tell e in Verbi ndung mit der VCD-Softwar e . .. @ 133\m od_1473674199319_55.docx  @ 574311 @  @ 1 
 

Le kit de traitement 1 permet d'enregistrer un point de mesure supplémentaire en relation 

avec le logiciel VCD. Le kit de traitement 1 peut être utilisé indépendamment de la 

régulation du four. La température mesurée est affichée en plus sur l'afficheur C6 D. 
Pos: 302 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 1 - PC _VCD _Konver ter _Ofen_Tem per aturadapter C 6 D - Grafik @ 133\mod_1473676368039_55.docx @ 574390 @  @ 1 
 

 

1 Ordinateur, 2 Logiciel VCD, 3 Convertisseur d'interface, 4 Four, 5 Programmateur, 

6 Adaptateur de température C6 D 

Fig. 22: Extension 1 (figure analogue) 
Pos: 303 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_55.docx @ 38056 @ 1 @ 1 
 

10 Configuration minimale du système  
Pos: 304 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Temperaturadapter -  Erw eiter ungspaket  - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 418\mod_1782292706985_55.docx @ 2877631 @  @ 1 
 

Composants Condition requise 

Configuration requise voir 

manuel d'utilisation du logiciel 

VCD 

Le paquet d'extension ne fonctionne qu'avec un 

logiciel VCD installé et opérationnel. 

Microsoft.NET Framework Version 4.8 ou plus 
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Pos: 305 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_55.docx @ 56564 @ 1 @ 1 
 

11 Caractéristiques techniques  
Pos: 306 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das Typenschil ds befindet sich-siehe unten . .. @ 133\m od_1473680160432_55.docx  @ 574442 @  @ 1 
 

&  
Les caractéristiques électriques sont indiquées sur la plaque signalétique qui se trouve sur 

le boîtier de l'appareil. La plaque signalétique se trouve Ą voir l'illustration ci-dessous.  

 

 
Pos: 307 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Hinw eis - D aten von Erw eiter ungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601891706361_55.docx @ 2080486 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Les données des packs d'extension sont ajoutées au fichier du programmateur dans le 

fichier binaire, le fichier CSV et le fichier XML. Aucun fichier supplémentaire n'est créé. 

 
Pos: 308 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tabelle für Tem per aturaufnehmer C6 D  - Technische Daten - VCD-Softwar e @ 133\m od_1473680682823_55.docx @ 574469 @  @ 1 
 

Caractéristiques électriques et dimensions 

Désignation Adaptateur de température Modèle C6 D 

 Tension AC 180 ï 260 V 

 Fréquence 50/60 Hz 

 Puissance 2.8 VA 

Type de protection Boîtier IP54 

 Dimensions 180 x 200 x 150 mm (lxPxH) 

Conditions ambiantes pour 

équipements électriques 

Température  : 

Hygrométrie  : 

+5 °C à +40 °C 

max. 80 % sans condensation 

Convient pour thermocouple Type S et K*  

*réglage usine suivant l'exécution 
 

 
 
Pos : 309 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tem peraturaufnehm er C6 D - Typenschil d - Grafik  @ 133\mod_1473680744794_55.docx @ 574495 @  @ 1 
 

 

Fig. 23 : Exemple : Plaque signalétique (figure similaire) 
Pos: 310 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Entschlüsselung der M odell bezeichnung @ 2\m od_1184245078907_55.docx @ 19776 @ 2 @ 1 
 

11.1 Décodage de la désignation de modèle  
Pos: 311 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Entschlüssellung der M odell bezeichnung Tem per aturaufnehm er C6 D - VCD-Softw are @ 133\mod_1473692534058_55.docx @ 574607 @  @ 1 
 

Exemple Explication 

C6 D C = programmateur 

C6 D 6 = modèle 

C6 D D = Dwell time (temps de maintien réglable) 
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Pos: 312 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_55.docx @ 5113 @ 2 @ 1 
 

11.2 Étendue de la fourniture  
Pos: 313 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 1 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473746452679_55.docx @ 574685 @  @ 1 
 

Font partie de l'étendue de la fourniture du kit de traitement  1 : 
Pos: 314 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Temperatur adapter C6 D - VCD-Softw are @ 409\mod_1730110929469_55.docx @ 2673717 @  @ 1 
 

Désignation Quantité Numéro de 

pièce 

Figure 

Notice dôutilisation simplifi®e avec 

liens de téléchargement pour le 

logiciel VCD et les instructions 

(y compris logiciel de 

configuration pour le paquet 

d'extension 1 

Microsoft .NET Framework) 

1   

Adaptateur de température C6 D 1  

 

Câble secteur V0013xx 

(xx = indiquer le pays)* 

1  

 

Câble Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 1 544300045 

 

Câble de sortie et thermocouple 

fournis en fonction du modèle et 

de la conception du four 

Quantité 

selon les 

besoins 

 
 

* fait partie de la fourniture en fonction de la conception du four 

 
Pos: 315 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_55.docx  @ 2654457 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Vérifiez consciencieusement le contenu de la livraison dès sa réception et contactez notre 

service en cas de divergences. 

 
Pos: 316 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_55.docx @ 38432 @ 1 @ 1 
 

12 Installation et mise en service  
Pos: 317 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 5\m od_1214555833717_55.docx @ 39269 @ 2 @ 1 
 

12.1 Branchement au réseau électrique  
Pos: 318 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Softwar e und deren H ardw are @ 408\m od_1723467633421_55.docx  @ 2654488 @  @ 1 
 

Les prestations à fournir sur site et la mise à disposition de l'énergie (électrique) doivent 

être assurées. 

¶ Le logiciel doit être utilisé conformément à son objectif d'utilisation. Les valeurs de 

connexion au secteur doivent correspondre aux données qui figurent sur la plaque 

signal®tique de lôappareil. 

¶ Pour l'exploitation, il faut prévoir un raccordement au réseau qui réponde aux normes 

en vigueur et aux dispositions locales éventuellement différentes. Les prescriptions de 

sécurité ne sont pas respectées si l'appareil n'est pas relié à une prise à contact de 

protection. 

¶ En cas d'utilisation d'une rallonge ou d'une prise multiple, la charge électrique 

maximale de celle-ci ne doit pas °tre d®pass®e. Lôappareil ne doit pas °tre utilis® avec 

une rallonge sans mise à la terre conforme. 

¶ Le câble de réseau ne doit pas être endommagé. Ne pas déposer d'objets sur le câble 

de réseau. Posez le câble de façon que personne ne marche dessus ou ne trébuche. 
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¶ Un câble de réseau endommagé doit immédiatement être échangé contre un câble 

autorisé de même valeur. 

¶ Veillez à ce que les liaisons et les câblages soient sécurisées. Un raccordement non 

conforme annule la conformité CE. Ne pas poser les câbles de données à côté des 

câbles de courant fort. 

¶ Toute modification de l'équipement est à convenir au préalable par écrit avec 

Nabertherm. Il est formellement interdit d'enlever les dispositifs de protection, de les 

ponter ou de les mettre hors service. 
Pos: 319 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_55.docx  @ 2654519 @  @ 1 
 

 
 

 

Alerte - Dangers usuels !  

Seules les personnes qualifiées et habilitées sont autorisées à effectuer des travaux sur 

l'équipement. Le four/l'armoire électrique doit être mis hors tension (retirer la fiche de la 

prise) durant les travaux, afin d'éviter une remise en marche intempestive et toutes les 

parties mobiles du four doivent être bloquées. Respectez la directive de l'association 

professionnelle DGUV V3 ou les dispositions nationales en vigueur dans le pays 

respectif. Attendez que la chambre du four et les pièces additionnelles soient refroidies à 

la température ambiante. 

 
Pos: 320 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_55.docx @ 26439 @  @ 1 
 

 

Avertissement - risques d'ordre général  ! 

Le fonctionnement et la sécurité de l'installation ne sont plus garantis en cas d'installation 

inadéquate. Le raccordement ne doit être réalisé et mis en service que par du personnel 

qualifié. 

 
Pos: 321 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden Schal tpl an. Die...  @ 409\mod_1728542828671_55.docx @ 2668948 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Pour le câblage et les branchements électriques, reportez-vous au schéma de connexion ci-

joint. L'équipement électrique de la machine figure sur le schéma de connexion. 

 
Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Geräteinstallati on @ 5\m od_1213618402782_55.docx  @ 38312 @ 2 @ 1 
 

12.2 Installation de l'appareil  
Pos: 323 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6D  Gehäuse_Anschl üsse und Bedi enarmatur en - VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473747627004_55.docx @ 574711 @  @ 1 
 

 

Face avant Face arrière 

Fig. 24 : Boîtier de l'adaptateur de température C6 D : commande et ports (figure similaire) 

 
Pos: 324 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6D Gehäuse_Anschl üsse und Bedienarmaturen - VCD - Tabell e @ 133\m od_1473747654368_55.docx @ 574737 @  @ 1 
 

N° Désignation Remarque 

1 Interrupteur principal L'interrupteur principal sert à ouvrir ou couper le 

courant de commande. 
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N° Désignation Remarque 

2 Programmateur C6 D Appuyer sur la touche de fonction [time2] pour saisir le 

temps de maintien pour la durée d'enregistrement (pour 

obtenir de l'aide à la saisie du temps de maintien, se 

reporter au chapitre  « Exploitation » du kit de 

traitement 1 (adaptateur de température C6 D.) 

3 Interface RS 422 Connexion avec le convertisseur d'interface MV/VCD 

ou le programmateur suivant. 

4 CH1 Entrée de thermocouple de type S et/ou K 

5 Ligne d'alimentation  

6 Fusible 250 V~ AC / T40 mA 

7 Afficheur Affichage de la température actuelle du thermocouple 

 
Pos: 325 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_55.docx  @ 574763 @  @ 1 
 

Brancher les accessoires comme décrits da ns les illustrations ci -dessous  
Pos: 326 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Tem per aturadapter wird an eine D atenleitung ei nes  Contr ollers ( 2) oder dir ekt an den... @ 408\m od_1723474049447_55.docx  @ 2654628 @  @ 1 
 

L'adaptateur de température est raccordé à une ligne de données d'un programmateur (2) ou 

directement au convertisseur d'interface MV/VCD (1). Pour ce faire, la résistance de 

terminaison (4) ou un programmateur connecté en amont doit être retiré de la ligne de 

données. Reliez le câble en Y (3) du programmateur au câble en Y fourni. 

Reliez la prise RS 422 de l'adaptateur de température (7) avec le câble en Y (3) fourni. 

Enfichez la résistance de terminaison « AW02 » (4) ou le programmateur en amont à 

l'extrémité de la ligne de données ouverte du câble en Y et la visser. 

Branchez la fiche secteur (6) de l'adaptateur de température sur une prise de courant. Les 

valeurs de connexion au secteur doivent correspondre aux données qui figurent sur la 

plaque signalétique de l'adaptateur. 
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Pos: 327 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/C6D  - Installation H ardw are -  MV_VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473756633564_55.docx @ 574893 @  @ 1 
 

 

Table non comprise dans l'étendue de la fourniture 

Fig. 25 : Exemple : Installation/montage du kit de traitement 1 (figure similaire) 
Pos: 328 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6 D  - Installation H ardw are - M V/VCD-Softwar e - Tabelle @ 133\mod_1473756779660_55.docx @ 574945 @  @ 1 
 

N° Désignation Remarque 

1 Convertisseur d'interface MV/VCD  

2 Programmateur/coffret électrique  

3 Câble en Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 max. 200 m/656 ft 

4 Résistance terminale « AW02 » La résistance terminale « AW 

02 » se fiche sur la dernière 

ligne ouverte. 

5 Ligne de données, 9 pôles Sub-D, 1:1, longueur 

3 m/10 ft RS 232 

max. 10 m/32 ft 

6 Ligne d'alimentation  

7 Adaptateur de température C6 D  

8 Port pour thermocouple  

 
Pos: 329 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wir em pfehl en den Temperatur adapter auf ei ne sicher e nicht br ennbar e U nterlage (z.B. M etallti sch) .. @ 133\m od_1473756748347_55.docx  @ 574919 @  @ 1 
 

Nous recommandons de poser l'adaptateur de température sur un support sûr non 

combustible (tel qu'une table métallique). 
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Pos : 330 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel A - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549536590_55.docx @ 2656710 @  @ 1 
 

 

Fig. 26 : Exemple A 
Pos: 331 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel B - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549908613_55.docx @ 2656748 @  @ 1 
 

 

Fig. 27 : Exemple : 
Pos: 332 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel C  - anschließen - Konverter -  Tem per aturadapter C 6 D /DL -  Grafik @ 133\m od_1473751682291_55.docx @ 574867 @  @ 1 
 

 

Fig.  28 : Exemple C 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellungen und Konfigur ati on @ 5\m od_1217403147079_55.docx @ 40650 @ 2 @ 1 
Installation 

12.3 Réglages et configuration  
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473764915208_55.docx @ 574971 @  @ 1 
 

Adressage d'interface  
 
Pos : 335 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D - Grafik  @ 133\mod_1473764958021_55.docx @ 574997 @  @ 1 
 

 

Fig. 29 : Programmateur C6 D (figure similaire) 
Pos: 336 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D Bedienung - Tabell e @ 133\m od_1473764963739_55.docx @ 575023 @  @ 1 
 

Touche  Description  Afficheur  

 

Allumer l'appareil (la température actuelle est affichée) éÁC 

   
Appuyer 1x sur la touche  et la maintenir appuyée, 

appuyer brièvement 1x sur la touche fléchée . Les 

deux touches peuvent être lâchées. 

0.000 
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Touche  Description  Afficheur  

 
Appuyer sur la touche  jusqu'à ce que le paramètre 

désiré A é_._ apparaisse pour la saisie de l'adresse 

d'interface. 

A é 0.0 

   
Choisir l'adresse désirée avec les touches fléchées  . 

Exemple : (adresses maîtres : 1 à 16 / adresses esclaves : 

17 à 32) 

A é 17.0 

 
La touche  permet d'enregistrer les valeurs et de 

quitter le niveau de configuration. 

éÁC 

 
Pos: 337 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D - Par ameter -  Beschrei bung - Tabelle @ 133\mod_1473764969130_55.docx @ 575049 @  @ 1 
 

Paramètre  Description  

P sans fonction 

I sans fonction 

D sans fonction 

A Adresse d'interface : 1 à 32 

C sans fonction 

 
Pos: 338 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung des Tem per aturadapters als M aster oder Sl ave (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473767664167_55.docx @ 575075 @  @ 1 
 

Adressage d'interface de l'adaptateur de température comme maître  ou 
esclave  

Pos: 339 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Eine Unterscheidung zwischen ĂMasterñ (Erweiterungspaket wird keinem Controll er zugeor dnet) und...  @ 408\mod_1723474147548_55.docx @ 2654659 @  @ 1 
 

Avec le logiciel VCD, il n'est plus nécessaire de faire la distinction entre « Maître » (paquet 

d'extension non attribué à un programmateur) et « Esclave » (paquet d'extension attribué à 

un programmateur). 

Les conditions de licence pour l'utilisation de cette extension avec le logiciel VCD doivent 

être respectées. 
Pos: 340 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Als Inbetriebnehmer des Ger äts is t der Betrei ber für di e Richtigkeit  der Konfigur ati on... @ 408\m od_1723474442336_55.docx  @ 2654690 @  @ 1 
 

 
Remarque  

En tant que personne qui met lôappareil en service, l'exploitant est responsable de 

l'exactitude de la configuration. 

 
Pos: 341 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Betri eb @ 0\m od_1168951185590_55.docx  @ 6553 @ 1 @ 1 
Expl oitation 

13 Exploitation  
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Einschalten/Ausschalten/Inbetriebnahme des C 6D -  VCD-Softwar e @ 408\m od_1723474499767_55.docx @ 2654721 @  @ 1 
 

Fonctionnement Description 

 

L'interrupteur d'alimentation permet d'activer le courant de 

commande (I ) 

 

D®marrer lôenregistrement des process ç VCD ». 

(voir chapitre Enregistrement des process VCD - lancer le logiciel 

VCD »). 

Le programme démarre par un double clic gauche sur le symbole 

du logiciel VCD. 

 Après le démarrage, le programme effectue un test de système. Le 

convertisseur d'interface, le programmateur ou la balance raccordés 

sont interrogés. 
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Fonctionnement Description 

 

La durée de l'enregistrement dépend du temps de maintien saisi 

dans . Le temps de maintien saisi doit être au moins égal à la 

dur®e d'enregistrement saisie pour lôenregistrement des process 

VCD. 

Appuyer 1x sur la touche de fonction , la diode time2 clignote. 

Sélectionnez l'endroit souhaité sur l'écran à l'aide des touches 

fléchées  (exemple : 00.00). La diode correspondante 

clignote sur l'écran. Saisissez le temps de maintien souhaité 

(indication du temps en minutes) à l'aide des touches fléchées 

 (exemple : 0120 = 2h). Les touches fléchées modifient les 

valeurs de 0 à 9. Si nécessaire, bougez avec les touches fléchées 

 (exemple : 000.0). Si aucune saisie nôest effectu®e dans les 

10 sec, la température actuelle s'affiche à l'écran. Pour pouvoir 

démarrer l'enregistrement des données, appuyer 1x sur la touche de 

fonction  après avoir saisi le temps de maintien. La diode time2 

s'allume. 

 

L'interrupteur d'alimentation déconnecte le courant de commande, 

(O) 

Pour mettre l'appareil complet hors tension, il faut débrancher la 

fiche secteur.  

 
Pos: 343 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 2 @ 133\m od_1473773570665_55.docx @ 575153 @ 1 @ 1 
 

14 Kit de traitement  2 
Pos: 344 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Mit dem Erweiterungspaket 2 können bis zu drei,  sechs  oder neun M essstellen ohne Anzeige j e Ofen i n @ 133\m od_1473774635939_55.docx @ 575206 @  @ 1 
 

Le kit de traitement 2 permet d'enregistrer jusqu'à trois, six ou neuf points de mesure sans 

affichage pour chaque four en relation avec le logiciel VCD. Le kit de traitement 2 peut être 

utilisé indépendamment de la régulation du four. 
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Pos: 345 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 2 - PC _VCD _Konver ter _Ofen_Tem per aturadapter D L - Grafik  @ 133\mod_1473773678678_55.docx @ 575180 @  @ 1 
 

 

1 Ordinateur, 2 Logiciel VCD, 3 Convertisseur d'interface, 4 Four, 5 Programmateur, 

6 Adaptateur de température DL  

Fig. 30: Paquet d'extension 2 (figure analogue) 
Pos: 346 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_55.docx @ 38056 @ 1 @ 1 
 

15 Configuration minimale du système  
Pos: 347 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Temperaturadapter -  Erw eiter ungspaket  - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 418\mod_1782292706985_55.docx @ 2877631 @  @ 1 
 

Composants Condition requise 

Configuration requise voir 

manuel d'utilisation du logiciel 

VCD 

Le paquet d'extension ne fonctionne qu'avec un 

logiciel VCD installé et opérationnel. 

Microsoft.NET Framework Version 4.8 ou plus 

 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_55.docx @ 56564 @ 1 @ 1 
 

16 Caractéristiques techniques  
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das Typenschil ds befindet sich-siehe unten . .. @ 133\m od_1473680160432_55.docx  @ 574442 @  @ 1 
 

&  
Les caractéristiques électriques sont indiquées sur la plaque signalétique qui se trouve sur 

le boîtier de l'appareil. La plaque signalétique se trouve Ą voir l'illustration ci-dessous.  

 

 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Hinw eis - D aten von Erw eiter ungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601891706361_55.docx @ 2080486 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Les données des packs d'extension sont ajoutées au fichier du programmateur dans le 

fichier binaire, le fichier CSV et le fichier XML. Aucun fichier supplémentaire n'est créé. 
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Pos: 351 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tabelle für Tem per aturaufnehmer DL -  Technische D aten - VCD-Softw are @ 418\mod_1782293424425_55.docx @ 2877662 @  @ 1 
 

Caractéristiques électriques et dimensions 

Désignation Adaptateur de température Modèle DL 

 Tension AC 85 ï 260 V 

 Fréquence 50/60 Hz 

 Puissance 2,5 VA 

Type de protection Boîtier IP20 

 Dimensions 220 x 320 x 150 mm (lxPxH) 

 Profilé support 35 mm 

Conditions ambiantes pour 

équipements électriques 
Température  : 

Hygrométrie  : 

+5 °C à +40 °C 

max. 80 % sans condensation 

Convient pour thermocouple Type S, K et B 

 
Pos: 352 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tem peraturaufnehm er DL - Typenschild - Gr afik @ 418\m od_1782294788110_55.docx  @ 2877703 @  @ 1 
 

 

Fig. 31 : Exemple : Plaque signalétique (figure similaire) 
Pos: 353 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Entschlüsselung der M odell bezeichnung @ 2\m od_1184245078907_55.docx @ 19776 @ 2 @ 1 
 

16.1 Décodage de la désignation de modèle  
Pos: 354 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Entschlüssellung der M odell bezeichnung Tem per aturaufnehm er DL 1 - VCD- Softw are @ 133\m od_1473832426643_55.docx  @ 575299 @  @ 1 
 

Exemple Explication 

DL  1 DL  = DataLogger 

DL 1 1 = Version 
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Pos: 355 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_55.docx @ 5113 @ 2 @ 1 
 

16.2 Étendue de la fourniture  
Pos: 356 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 2 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473833326731_55.docx @ 575325 @  @ 1 
 

Font partie de l'étendue de la fourniture du kit de traitement  2 : 
Pos: 357 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Temperatur adapter DL 1 - VCD- Softw are @ 418\m od_1782295913700_55.docx @ 2877734 @  @ 1 
 

Désignation Z3 Z6 Z9 Numéro de 

pièce 

Figure 

Notice dôutilisation simplifi®e avec 

liens de téléchargement pour le 

logiciel VCD et les instructions (y 

compris logiciel de configuration 

pour le paquet dôextension 2 

Microsoft .NET Framework 

Mise à jour pour le paquet 

d'extension 3 

Manuel d'utilisation de la balance) 

1 1 1   

Adaptateur de température DL 1 2 3  

 

Câble secteur V0013xx 

(xx = indiquer le pays)* 

1 2 3  

 

Câble Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 1 2 3 544300045 

 

Câble de sortie et thermocouple 

fournis en fonction du modèle et 

de la conception du four 

1) 1) 1)  
 

1)Quantité selon les besoins 

*fait partie de la fourniture selon la conception du four 

Z = Zones/quantité 

 
Pos: 358 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_55.docx  @ 2654457 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Vérifiez consciencieusement le contenu de la livraison dès sa réception et contactez notre 

service en cas de divergences. 

 
Pos: 359 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_55.docx @ 38432 @ 1 @ 1 
 

17 Installation et mise en service  
Pos: 360 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 5\m od_1214555833717_55.docx @ 39269 @ 2 @ 1 
 

17.1 Branchement au réseau électrique  
Pos: 361 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Softwar e und deren H ardw are @ 408\m od_1723467633421_55.docx  @ 2654488 @  @ 1 
 

Les prestations à fournir sur site et la mise à disposition de l'énergie (électrique) doivent 

être assurées. 

¶ Le logiciel doit être utilisé conformément à son objectif d'utilisation. Les valeurs de 

connexion au secteur doivent correspondre aux données qui figurent sur la plaque 

signal®tique de lôappareil. 

¶ Pour l'exploitation, il faut prévoir un raccordement au réseau qui réponde aux normes 

en vigueur et aux dispositions locales éventuellement différentes. Les prescriptions de 

sécurité ne sont pas respectées si l'appareil n'est pas relié à une prise à contact de 

protection. 
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¶ En cas d'utilisation d'une rallonge ou d'une prise multiple, la charge électrique 

maximale de celle-ci ne doit pas °tre d®pass®e. Lôappareil ne doit pas °tre utilis® avec 

une rallonge sans mise à la terre conforme. 

¶ Le câble de réseau ne doit pas être endommagé. Ne pas déposer d'objets sur le câble 

de réseau. Posez le câble de façon que personne ne marche dessus ou ne trébuche. 

¶ Un câble de réseau endommagé doit immédiatement être échangé contre un câble 

autorisé de même valeur. 

¶ Veillez à ce que les liaisons et les câblages soient sécurisées. Un raccordement non 

conforme annule la conformité CE. Ne pas poser les câbles de données à côté des 

câbles de courant fort. 

¶ Toute modification de l'équipement est à convenir au préalable par écrit avec 

Nabertherm. Il est formellement interdit d'enlever les dispositifs de protection, de les 

ponter ou de les mettre hors service. 
Pos: 362 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_55.docx  @ 2654519 @  @ 1 
 

 
 

 

Alerte - Dangers usuels !  

Seules les personnes qualifiées et habilitées sont autorisées à effectuer des travaux sur 

l'équipement. Le four/l'armoire électrique doit être mis hors tension (retirer la fiche de la 

prise) durant les travaux, afin d'éviter une remise en marche intempestive et toutes les 

parties mobiles du four doivent être bloquées. Respectez la directive de l'association 

professionnelle DGUV V3 ou les dispositions nationales en vigueur dans le pays 

respectif. Attendez que la chambre du four et les pièces additionnelles soient refroidies à 

la température ambiante. 

 
Pos: 363 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_55.docx @ 26439 @  @ 1 
 

 

Avertissement - risques d'ordre général  ! 

Le fonctionnement et la sécurité de l'installation ne sont plus garantis en cas d'installation 

inadéquate. Le raccordement ne doit être réalisé et mis en service que par du personnel 

qualifié. 

 
Pos: 364 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden Schal tpl an. Die...  @ 409\mod_1728542828671_55.docx @ 2668948 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Pour le câblage et les branchements électriques, reportez-vous au schéma de connexion ci-

joint. L'équipement électrique de la machine figure sur le schéma de connexion. 

 
Pos: 365 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Geräteinstallati on @ 5\m od_1213618402782_55.docx  @ 38312 @ 2 @ 1 
 

17.2 Installation de l'appareil  
Pos: 366 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L Gehäuse_Anschlüsse und Bedienarmaturen - VCD - Grafik @ 133\mod_1473838943491_55.docx @ 575481 @  @ 1 
 

 

Face avant Face arrière 

Fig. 32 : Boîtier de l'adaptateur de température DL : commande et ports (figure similaire) 
Pos: 367 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L Gehäuse_Anschlüsse und Bedienarmaturen - VCD - Tabell e @ 418\m od_1782296320967_55.docx @ 2877765 @  @ 1 
 

N° Désignation Remarque 

1 Interrupteur On/Off  Allumer l'appareil. 
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N° Désignation Remarque 

2 Interrupteur 

Démarrage/Arrêt 

Lancement et fin d'un enregistrement de données. 

3 Interface RS 422 Connexion avec le convertisseur d'interface MV/VCD 

ou le programmateur suivant. 

4 CH1/CH2/CH3 

(TH1/TH2/TH3) 

Entrées de thermocouple de type S, K et B 

5 IN 0 ï 10 V A : câble de sortie pour signal de démarrage externe ou 

B : câble d'entrée valeur de consigne 

6 Ligne d'alimentation  

 
Pos: 368 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L  .. . - Grafik  @ 5\m od_1216737670862_55.docx  @ 40188 @  @ 1 
 

 

Fig. 33 : Adaptateur de température DL (figure similaire) 
Pos: 369 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L x - Beschr eibung - Tabell e @ 418\m od_1782296918977_55.docx @ 2877796 @  @ 1 
 

N° Désignation Remarque 

1 Borne réseau 1/N/PE ou 2/PE entrée AC 85-260 V  

50/60 Hz, 2,5 VA 

2 A : Ligne de sortie pour le signal de démarrage 

externe ou B : Consigne ligne d'entrée 

 

3 Entrée logique avec sa propre alimentation en 

tension pour brancher un contact externe sans 

potentiel pour « Enregistrement des données 

Marche/Arrêt »  

run 
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N° Désignation Remarque 

4 Entrées thermocouple de type S, K et B à 

isolation galvanique, chacune avec un 

convertisseur analogique-numérique 16 bits 

TH1/TH2/TH3 

(CH1/CH2/CH3) 

5 Commutateur rotatif pour le réglage de l'adresse 

de l'interface 

Adresse (X10 - x1) 

6 Pont matériel (cavalier) pour valider/verrouiller 

la protection en écriture des données de 

configuration (voir chapitre « Configurer 

l'adaptateur de température - Fenêtre de 

configuration » bouton [Save]) 

 

1 Protection en écriture 

2 ON 

3 - 

 

1 - 

2 Protection en écriture 

3 OFF 

7 Interface RS 422 - 9 broches Sub-D RS 422 

 
Pos: 370 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Leuchtdi oden zur Anzeige von Pr ozessständen und Fehlermel dungen ( Eei nzug Mitte) @ 133\mod_1473846136248_55.docx @ 575585 @  @ 1 
 

Diodes lumineuses pour indiquer les états de procees et les messages 
d'erreur  

Pos: 371 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L x - Beschr eibung der  Leuchtdi oden (LED) - Tabelle @ 133\mod_1473843703245_55.docx @ 575559 @  @ 1 
 

N° Diode lumineuse Couleur Signification 

8 power 

Tension secteur 

Vert  La diode est allumée quand l'appareil est 

sous tension secteur. 

9 run  

Système actif 

Vert  La diode « clignote » lentement quand le 

système est actif. 

La diode « clignote » rapidement durant 

l'enregistrement de données. 

10 com 

Communication active 

Vert  La diode « vacille » pendant la 

communication avec l'ordinateur. 

11 error  

Message d'erreur 

Rouge La diode « clignote » rapidement en cas de 

défaut. 

La diode s'éteint une fois le défaut éliminé. 

Messages d'erreur se reporter au chapitre 

« Messages de dérangement ». 

 
Pos: 372 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_55.docx  @ 574763 @  @ 1 
 

Brancher les accessoires comme décrits da ns les illustrations ci -dessous  
Pos: 373 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Tem per aturadapter wird an eine D atenleitung ei nes  Contr ollers ( 2) oder dir ekt an den... @ 408\m od_1723474049447_55.docx  @ 2654628 @  @ 1 
 

L'adaptateur de température est raccordé à une ligne de données d'un programmateur (2) ou 

directement au convertisseur d'interface MV/VCD (1). Pour ce faire, la résistance de 

terminaison (4) ou un programmateur connecté en amont doit être retiré de la ligne de 

données. Reliez le câble en Y (3) du programmateur au câble en Y fourni. 

Reliez la prise RS 422 de l'adaptateur de température (7) avec le câble en Y (3) fourni. 

Enfichez la résistance de terminaison « AW02 » (4) ou le programmateur en amont à 

l'extrémité de la ligne de données ouverte du câble en Y et la visser. 

Branchez la fiche secteur (6) de l'adaptateur de température sur une prise de courant. Les 

valeurs de connexion au secteur doivent correspondre aux données qui figurent sur la 

plaque signalétique de l'adaptateur. 

 

1

2

3

1

2

3
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Pos: 374 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Installation H ardw are -  MV_VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473848207516_55.docx @ 575611 @  @ 1 
 

 

Table non comprise dans l'étendue de la fourniture 

Fig. 34 : Exemple : Installation/montage du kit de traitement 2 (figure similaire) 

 
Pos: 375 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L - Installati on Har dwar e - M V/VCD-Softw are - Tabelle @ 418\m od_1782300114453_55.docx  @ 2877827 @  @ 1 
 

N° Désignation Remarque 

1 Convertisseur d'interface MV/VCD  

2 Programmateur/coffret électrique  

3 Câble en Y 2x 1,5 m/4 ft, RS 422 max. 200 m/656 ft 

4 Résistance terminale « AW02 » La résistance terminale « AW 

02 » se fiche sur la dernière 

ligne ouverte. 

5 Ligne de données, 9 pôles Sub-D, 1:1, longueur 

3 m/10 ft RS 232 

max. 10 m/32 ft 

6 Ligne d'alimentation 230 V~ AC Transfo monté en amont 110 V 

(voir chapitre « Accessoires ») 

7 Adaptateur de température DL  

8 Raccords pour thermocouples TH1, TH2 et 

TH3. Signal de consigne externe ou entrée de 

consigne 0-10 V 

Thermocouples de type S, K et 

B 
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Pos: 376 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Installation H ardw are -  Tem per aturadapter 3, 6 und 9 - VCD- Softwar e @ 133\m od_1473848346377_55.docx @ 575637 @  @ 1 
 

 

 
 

1x kit de traitement 2 (adaptateur de 

température DL) = raccords pour 3 

points de mesure (thermocouples) 

avec 1 transmission de la valeur de 

consigne 

2x kit de traitement 2 (adaptateur de 

température DL) = raccords pour 6 

points de mesure (thermocouples) 

avec 1 transmission de la valeur de 

consigne 

3x kit de traitement 2 (adaptateur de 

température DL) = raccords pour 9 

points de mesure (thermocouples) 

avec 1 transmission de la valeur de 

consigne 

 
Pos: 377 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  können bis zu neun M esss tell en (Thermoelem ent TH 1, TH2 und TH 3) inkl.  ei ner Sollwertübergabe .. . @ 133\m od_1473848378440_55.docx @ 575663 @  @ 1 
 

Il est possible de brancher jusqu'à neuf points de mesure (thermocouples TH1, TH2 et 

TH3) avec une transmission de valeur de consigne (input 0-10 V) sur chaque 

programmateur/four. Le(s) adaptateur(s) de température doit/doivent être branché(s) 

comme représenté dans les illustrations ci-dessus. 
Pos: 378 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wir em pfehl en den Temperatur adapter auf ei ne sicher e nicht br ennbar e U nterlage (z.B. M etallti sch) .. @ 133\m od_1473756748347_55.docx  @ 574919 @  @ 1 
 

Nous recommandons de poser l'adaptateur de température sur un support sûr non 

combustible (tel qu'une table métallique). 
 
Pos : 379 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel A - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549536590_55.docx @ 2656710 @  @ 1 
 

 

Fig. 35 : Exemple A 
Pos: 380 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel B - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549908613_55.docx @ 2656748 @  @ 1 
 

 

Fig. 36 : Exemple : 
Pos: 381 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel C  - anschließen - Konverter -  Tem per aturadapter C 6 D /DL -  Grafik @ 133\m od_1473751682291_55.docx @ 574867 @  @ 1 
 

 

Fig.  37 : Exemple C 
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Pos: 382 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Belegung der Schni ttstelle @ 5\m od_1219666910793_55.docx  @ 41450 @ 1 @ 1 
 

18 Affectation de l'interface  
Pos: 383 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die RS 422 Schnitts tell e des  Tem peraturadapters  DL is t wi e folgt versc haltet : @ 133\m od_1474006924295_55.docx @ 577194 @  @ 1 
 

L'interface RS 422 de l'adaptateur de température DL est câblée comme suit : 
 
Pos : 384 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Schnitts tell e R S 422 -  Grafik @ 134\m od_1474006957186_55.docx @ 577220 @  @ 1 
 

 

Fig. 38 : Interface RS 422 (figure similaire) 
Pos: 385 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Belegung der Stif te (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474006960889_55.docx  @ 577246 @  @ 1 
 

Affectation des broches  
Pos: 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beleg ung der Stifte an der Schnittstell e R S 422 - Tabell e @ 134\m od_1474007094165_55.docx @ 577272 @  @ 1 
 

Broche Description 

1 Alimentation électrique externe de 5 V 

2 Alimentation électrique externe de 5 V 

3 non affecté 

4 non affecté 

5 Ground GND 

6 TxD plus 

7 TxD moins 

8 RxD moins 

9 RxD plus 

 
Pos: 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellungen und Konfigur ati on @ 5\m od_1217403147079_55.docx @ 40650 @ 2 @ 1 
Installation 

18.1 Réglages et configuration  
Pos: 388 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Schnitts tell enadressi erung @ 5\mod_1217403401228_55.docx @ 40666 @  @ 1 
 

 

Adressage d'interface 

Mettre l'adaptateur de température hors tension avant d'ouvrir son boîtier. L'adresse 

d'interface se règle au moyen des deux commutateurs rotatifs Adresse (Address) x10 

et Adresse (Address) x1 placés sur l'adaptateur de température. Seules les adresses 

de 1 à 32 peuvent être données. L'adressage n'est pas le même suivant le mode 

d'exploitation car les plages d'adressage sont définies pour les deux modes 

d'exploitation. 

x10 = plage d'adressage 10 ï 100 

  x1 = plage d'adressage 0 ï 9 

Exemple : adresse d'interface 2 8  
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Pos: 389 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung des Tem per aturadapters als M aster oder Sl ave (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473767664167_55.docx @ 575075 @  @ 1 
 

Adressage d'interface de l'adaptateur de température comme maître  ou 
esclave  

Pos: 390 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Eine Unterscheidung zwischen ĂMasterñ (Erweiterungspaket wird keinem Controll er zugeor dnet) und...  @ 408\mod_1723474147548_55.docx @ 2654659 @  @ 1 
 

Avec le logiciel VCD, il n'est plus nécessaire de faire la distinction entre « Maître » (paquet 

d'extension non attribué à un programmateur) et « Esclave » (paquet d'extension attribué à 

un programmateur). 

Les conditions de licence pour l'utilisation de cette extension avec le logiciel VCD doivent 

être respectées. 
Pos: 391 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Als Inbetriebnehmer des Ger äts is t der Betrei ber für di e Richtigkeit  der Konfigur ati on... @ 408\m od_1723474442336_55.docx  @ 2654690 @  @ 1 
 

 
Remarque  

En tant que personne qui met lôappareil en service, l'exploitant est responsable de 

l'exactitude de la configuration. 

 
Pos: 392 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift -Konfigurationssoftware ĂDL1setupñ @ 408\mod_1723533299932_55.docx @ 2654798 @ 2 @ 1 
 

18.2 Logiciel de configuration «  DL1setup  » 
Pos: 393 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati onsvor ber eitung @ 5\mod_1213870592577_55.docx @ 38646 @ 2 @ 1 
Installation 

18.3 Préparation de l'installation  
Pos: 394 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Mit  der Konfigur ationssoftwar e für das Erw eiterungspaket 2 können bes timmte ...  @ 418\mod_1782300954348_55.docx @ 2877858 @  @ 1 
 

Le logiciel de configuration du kit de traitement 2 permet de procéder à certains réglages 

sur l'adaptateur de température DL 1. Le logiciel de configuration autorise donc 

l'intervention directe dans les réglages de l'adaptateur de température DL 1. Le type de 

thermocouple utilisé (type S, K ou B) dans le four doit être attribué à l'entrée 

correspondante du thermocouple (CH1, CH2 ou CH3) sur l'adaptateur de température DL1. 

Les entrées de mesure et les points de comparaison internes ( protégés par code d'accès) 

doivent être tarés lors de la première mise en service. Ces configurations ont déjà été 

réalisées à l'usine quand l'adaptateur de température se trouve dans un installation de 

commande fournie par Nabertherm. 
Pos: 395 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - D atensicherung @ 9\m od_1245924924031_55.docx  @ 61941 @ 2 @ 1 
 

18.4 Sauvegarde des données  
Pos: 396 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Hi nweis  - Bit te vor der Installation oder einem U pdate eine Sicher heitskopi e der D ateien auf.. . @ 408\m od_1723127084977_55.docx @ 2649492 @  @ 1 
 

 

Remarque  

Avant l'installation ou la mise à jour, effectuez une copie de sauvegarde de vos fichiers 

sur un support de données externe, par exemple un support mobile (CD, DVD, clé USB 

ou disquette). 

Pour une disponibilité à long terme des données, une sauvegarde de l'ensemble du dossier 

VCD doit être effectuée à chaque mise à jour. Les archives peuvent ainsi être ouvertes en 

cas d'incompatibilité, quelle que soit la version actuelle du logiciel. 

Une sauvegarde générale des données doit en outre être effectuée périodiquement.  

Après une mise à jour du logiciel, la conformité aux exigences de la spécification du 

mat®riau et de lôapplication doit °tre v®rifi®e, et, une mesure TUS doit ®ventuellement 

être effectuée. 

 
Pos: 397 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Energiesparfunktionen @ 408\mod_1723533632257_55.docx  @ 2654830 @ 4 @ 1 
 

18.4.1.1 Fonctions d'économie d'énergie  
Pos: 398 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Energiesparfunk tion und Bildschirmschoner sind für ei ne ei nwandfrei e F unktion des Programms zu...  @ 408\mod_1723127870136_55.docx @ 2649586 @  @ 1 
 

La fonction économie d'énergie et économiseur d'écran sont désactivés pour permettre une 

fonction correcte du programme. Vous trouverez de lôaide pour la d®sactivation dans les 

instructions du système d'exploitation (par ex. mode veille ou mode hibernation). 
Pos: 399 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Microsoft .N ET Fr amew ork 4.5 oder höher - überpr üfen-installi eren @ 408\m od_1723533798678_55.docx @ 2654862 @  @ 1 
 

 

Microsoft .NET Framework  

Avant l'installation, vérifiez si le programme « Microsoft.NET Framework » est 

installé sur le système. Vérifiez via 

 
 Start > Réglages > Applis > Applis installées 
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Microsoft.NET Framework 4.5 ou plus 

Si celui-ci ne se trouve pas dans la liste, suivez les instructions du fabricant respectif. 

Le programme requis se trouve sur le CD ci-joint. 
 

 
Pos: 400 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/War nung-Allgemei ne Gefahr - Die Konfigurationssoftw are erm öglicht den Ei ngriff in di e Eins tell ung en @ 408\mod_1723533854615_55.docx  @ 2654893 @  @ 1 
 

 

Alerte - Dangers usuels !  

Le logiciel de configuration permet d'intervenir sur les paramètres de l'appareil. Un 

changement dans la configuration peut entraîner une transmission de données erronées ou 

la désactivation de fonctions, de sorte que les processus sont erronés ou insuffisamment 

documentés. 

Nous d®clinons toute responsabilit® pour les cons®quences dôune configuration modifi®e. 

Pour l'exploitation du four avec le logiciel, il convient de noter ce qui suit : 

Au cours de lôapplication, des donn®es importantes du processus sont ®chang®es entre le 

four et l'ordinateur. Afin de garantir un enregistrement continu des données, la connexion 

ne doit pas être interrompue. 

Les données de température ne sont pas stockées temporairement dans l'appareil, mais sur 

l'ordinateur. Si le flux de données est interrompu, les données sont irrémédiablement 

perdues. 

Si une interruption se produit dans la ligne des données pendant le fonctionnement du 

logiciel, un message d'erreur l'indique. Dans ce cas, v®rifiez dôabord le c©ble d'interface et 

contrôlez que les connecteurs sont bien branchés. Sur l'appareil, vérifiez que la LED verte 

est allumée. 

Veillez à ce que des tiers ne prennent pas connaissance du mot de passe de service. Le 

mot de passe ne peut pas être modifié car il est enregistré par mesure de sécurité sous 

forme cryptée lors de l'installation du programme pour éviter toute lecture non autorisée. 
 

 
Pos: 401 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Konfigurationssoftware ĂDL1Setupñ starten @ 408\m od_1723534058429_55.docx  @ 2654924 @ 3 @ 1 
 

18.4.2 Lander le logiciel de configuration «  DL1Setup  ». 
Pos: 402 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Konfigurationssoftw ar e für den Temperatur adapter DL starten - VCD- Softwar e @ 408\m od_1723534298643_55.docx @ 2654956 @  @ 1 
 

Déroulement de la 

séquence de démarrage 

Description 

 

Démarrez l'ordinateur et insérez le CD « VCD x.xx » dans le 

lecteur de l'ordinateur. 

 

Pour configurer l'adaptateur de température, celui-ci doit 

être en marche. 

Pour mettre le programmateur en marche, mettez le 

commutateur de gauche sur : On. 

 

Pour configurer l'adaptateur de température, il n'est pas 

nécessaire de copier le logiciel sur le disque dur de 

l'ordinateur. Le programme peut être lancé directement à 

partir du CD-ROM. Si le logiciel de configuration doit être 

lancé à partir d'un disque dur, il faut copier l'ensemble du 

répertoire « DL1Setup » du CD-ROM sur le disque dur de 

l'ordinateur. Nous recommandons d'utiliser le répertoire 

C:\Nabertherm\DL1. 
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Déroulement de la 

séquence de démarrage 

Description 

 

Le logiciel « DL1Setup » se compose des fichiers 

« DL1Setup.exe », « HERMES.Interface.dll  » et du 

dossier de fichiers « DeviceData ». Le fichier 

« HERMES.Interface.dll » et le dossier « DeviceData » 

doivent se trouver dans le même répertoire que le fichier 

« DL1Setup.exe ». 

 

Le logiciel de configuration peut être lancé par un double 

clic gauche sur le symbole « DL1Setup.exe ». 

Au démarrage du logiciel, aucun fichier n'est enregistré sur 

un support de données. 

 
Pos: 403 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - N etzwerk nach Temperatur adapter  durchsuchen @ 133\mod_1473865433316_55.docx  @ 575775 @ 3 @ 1 
 

18.4.3 Recherche d'un adaptateur de température dans le réseau  
Pos: 404 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nach dem D oppelklick mit der linken Maus tas te auf das Sym bol D L1Setup.exe erscheint folgendes . .. @ 133\m od_1473865440142_55.docx  @ 575802 @  @ 1 
 

La fenêtre suivante apparaît après avoir double cliqué avec la touche gauche de la souris sur 

l'icône DL1Setup.exe. 
Pos: 405 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Start fenster D L1Setup - Gr afik @ 133\m od_1473865442769_55.docx @ 575829 @  @ 1 
 

 

Fig. 39 : Fenêtre de démarrage DL1Setup (figure similaire) 
Pos: 406 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Mit der  Konfigurationssoftw are können m ehr ere an dem  Netzw erk angeschl ossene Tem per aturadapter.. . @ 408\m od_1723534526076_55.docx @ 2654987 @  @ 1 
 

Le logiciel de configuration permet de configurer plusieurs adaptateurs de température 

connectés au réseau. Pour cela, il faut parcourir le réseau en cliquant sur [SCAN]. Réglez la 

plage d'adresses entre l'adresse 0 et l'adresse 255. Si l'adresse est connue, il est également 

possible de délimiter davantage cette plage. Cela permet de gagner du temps lors de la 

recherche sur le réseau. Si l'adresse attribuée à l'adaptateur de température DL n'est pas 

claire, il convient de rechercher dans la plage d'adresses de 0 à 32. En outre, il est possible 

de sélectionner le port COM  de l'interface RS 232 de l'ordinateur. 
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Pos: 407 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Suche nach Temperatur adapter - Gr afik @ 133\m od_1473865448833_55.docx  @ 575883 @  @ 1 
 

 

Fig. 40 : Recherche d'adaptateur de température (figure similaire) 
Pos: 408 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nach dem Betätigen der Schaltfl äche [SCAN] sucht die Softw are den zuvor  ei ngegebenen Adressbereich @ 133\m od_1473865451366_55.docx  @ 575910 @  @ 1 
 

Le logiciel explore la plage d'adresses qui vient d'être saisie après avoir cliqué sur le bouton 

[SCAN]. La recherche peut prendre quelques minutes suivant le nombre d'adaptateurs de 

température et la plage d'adresses saisie. 
Pos: 409 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Auswahl des Temperatur adapters @ 133\mod_1473921012396_55.docx @ 575939 @ 3 @ 1 
 

18.4.4 Choix de l'adaptateur de température  
Pos: 410 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die gefundenen Temperatur adapter  wer den im li nken Fenster aufgelistet @ 133\m od_1473921019239_55.docx  @ 575966 @  @ 1 
 

Les adaptateurs de température trouvés sont listés dans la fenêtre de gauche. 
Pos: 411 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter di e gefunden w urden - Gr afik @ 133\m od_1473921021880_55.docx @ 575993 @  @ 1 
 

 

Fig. 41 : Adaptateurs de température qui ont été trouvés (figure similaire) 
Pos: 412 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Ausw ahl des j eweiligen Temperatur adapters (im Beispiel is t nur ein  Tem peraturadapter vor handen..  @ 408\mod_1723534717334_55.docx @ 2655018 @  @ 1 
 

Pour sélectionner l'adaptateur de température correspondant (dans l'exemple, il n'y a qu'un 

seul adaptateur de température), cliquez 1x avec le bouton gauche sur l'adaptateur de 

température à sélectionner. Les données réglées sont d'abord lues, puis affichées dans la 

« Fenêtre de configuration ». 
Pos: 413 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturadapter konfigurier en - Konfigurationsfenster @ 133\mod_1473922470160_55.docx @ 576047 @ 3 @ 1 
 

18.4.5 Configuration d'un adaptateur de température - fenêtre de configuration  
Pos: 414 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Typ des verw endeten Thermoelem ents (Typ S, K oder B) im Ofen muss  dem entsprechenden ...  @ 418\mod_1782301800366_55.docx @ 2877889 @  @ 1 
 

Le type de thermocouple utilisé (type S, K ou B) dans le four doit être attribué à l'entrée 

correspondante du thermocouple (CH1, CH2 ou CH3) sur l'adaptateur de température DL1. 
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Ces configurations ont déjà été réalisées à l'usine quand l'adaptateur de température se 

trouve dans une installation de commande fournie par Nabertherm. 
Pos: 415 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bit te 1x mit der linken Maustas te auf den auszuw ähl enden Tem per aturada pter klicken. Es erschei nt. .. @ 408\m od_1723535319101_55.docx  @ 2655049 @  @ 1 
 

Cliquez 1x avec le bouton gauche sur l'adaptateur de température à sélectionner. L'écran 

suivant s'affiche : 
Pos: 416 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur adapter -  Konfigurationsfenster - Gr afik @ 133\m od_1473922484878_55.docx  @ 576128 @  @ 1 
 

 

Fig.  42 : Fenêtre de configuration (figure similaire) 
Pos: 417 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Konfigurationsfenster - Bezeichnung-Beschr eibung - Tabell e @ 408\m od_1723535397740_55.docx @ 2655080 @  @ 1 
 

Désignation Description 

Version de matériel 

informatique 

Indique la version actuelle du matériel informatique de 

l'adaptateur de température (DL x). 

Version du logiciel Indique la version actuelle du logiciel de l'adaptateur de 

température (DLxSetup). 

Actual error  La dernière erreur annoncée s'affiche. 

(Voir chapitre « Description des codes d'erreur DL1Setup »). 

(La mémoire des erreurs est supprimée avec la touche [Error 

reset]) 

Previous error L'avant-dernière erreur annoncée s'affiche. 

(Voir chapitre « Description des codes d'erreur DL1Setup »). 

(La mémoire des erreurs est supprimée avec la touche [Error 

reset]) 

Number of active 

channels 

Les entrées non utilisées sont déconnectées ici. Si, par exemple, 

une seule entrée doit être utilisée, sélectionner ici « 1 ».  

Les entrées deux et trois sont alors désactivées, elles ne peuvent 

donc pas être configurées. Cliquez 1x sur le bouton  avec la 

touche gauche (voir chapitre « Installation de lôappareil » n° 4). 

TE temperature 

unit  

L'unité de température affichée peut être basculée entre degré 

Celsius et degré Fahrenheit. Cliquez 1x sur le bouton  avec la 

touche gauche 

Remarque : La même unité de température doit être réglée dans 

le logiciel VCD (voir manuel VCD) 
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Désignation Description 

Start trigger  Vous pouvez régler ici les conditions de démarrage pour 

l'enregistrement des données : cliquez 1x sur le bouton  avec 

la touche gauche. 

Extern trigger  

L'enregistrement des données de process avec l'adaptateur de 

température peut être lancé par la fermeture d'un contact sans 

potentiel. À l'ouverture de ce contact, l'enregistrement des 

données prend fin (voir chapitre « Installation de lôappareil »). 

Logiciel MV  

Ce réglage permet de démarrer et de terminer l'enregistrement des 

données avec le logiciel MV. 

Avec le logiciel VCD, le démarrage peut toujours être effectué 

via le logiciel ou extern trigger. 

Range : 0-1800 °C Cette fonction permet d'attribuer une mise ¨ lô®chelle au signal de 

tension 0 - 10 V à l'entrée analogique. Pour pouvoir enregistrer la 

consigne du régulateur de température, il faut indiquer à 

l'adaptateur de température quelle température correspond à 10 V. 

Il faut donc entrer ici la température maximale du four. Zéro volt 

correspond automatiquement à 0 °C resp. 0 °F. La fenêtre du bas 

indique la consigne actuelle. Cliquez 1x sur le bouton  avec la 

touche gauche. 

Analog input 0-10 V Affichage de la température affectée au signal de tension. 

TE input 1 ï 3 Le type de thermocouple utilisé (CH1, CH2 ou CH3) est attribué 

au canal respectif avec la zone correspondante. La température 

mesurée est affichée ci-contre. 

 
Pos: 418 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Konfigurationsfenster - Schaltfl äche- Beschr eibung -  Tabelle @ 408\m od_1723535503258_55.docx @ 2655111 @  @ 1 
 

Bouton Description 

 

1

2

3  

Pour enregistrer les réglages modifiés dans l'adaptateur de 

température, le « cavalier » de l'adaptateur de température doit 

être enfiché au préalable sur les broches 2 + 3. Le bouton 

[Save] permet d'enregistrer en permanence les réglages dans 

l'adaptateur de température (voir chapitre « Installation de 

l'appareil »). 

1

2

3  

Pour éviter une éventuelle perte de données, le « cavalier » 

doit être replacé sur les broches 1 + 2 après une sauvegarde 

réussie. 

 

En appuyant sur le bouton [Reload], les données de l'adaptateur de 

température sont rechargées sur l'ordinateur dans le « logiciel 

DL1setup ». 

 

Les deux mémoires d'erreur (« Actual error » et « Previous error ») 

sont supprimées en cliquant sur le bouton [Error reset]. 

 

Le bouton [Change user Level] permet d'accéder au niveau de 

configuration pour le réglage des entrées de thermocouple et de 

tension. Ce niveau est protégé par un mot de passe et nécessite donc la 

saisie d'un mot de passe. 

Voir chapitre « Réglage des entrées thermocouple et tension » 
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Pos: 419 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Abgleich der Therm oel em ent-  und Spannungseingänge @ 133\mod_1473927252156_55.docx  @ 576209 @ 3 @ 1 
 

18.4.6 Réglage de l'entrée du thermocouple et de la tension  
Pos: 420 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Messei ngänge und die inter nen Vergleichss tell en müssen bei der ers ten Inbetriebnahme abgeglichen @ 133\mod_1473927259015_55.docx @ 576236 @  @ 1 
 

Les entrées de mesure et les points de comparaison internes doivent être tarés lors de la 

première mise en service. Ces configurations ont déjà été réalisées à l'usine quand 

l'adaptateur de température se trouve dans un installation de commande fournie par 

Nabertherm. 
Pos: 421 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Durch Betätigen der Schalt fläche [C hange user Level]  erscheint ein neu es Fenster das  Si e zur . .. @ 408\m od_1723535612915_55.docx @ 2655142 @  @ 1 
 

En cliquant sur [Change user Level], une nouvelle fenêtre s'affiche, invitant à saisir le mot 

de passe « Technologue » (la saisie du mot de passe doit respecter les minuscules). Le mot 

de passe a été attribué en usine et ne peut pas être modifié. Après avoir cliqué sur 

[Continue], les champs pour le tarage de la température et l'entrée de la tension sôaffichent. 
 
Pos : 422 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Felder für den Temperatur abgleich und den Spannungseingang - Grafik  @ 133\mod_1473927261343_55.docx @ 576263 @  @ 1 
 

 

Fig. 43 : Champs pour le tarage de la température et l'entrée de la tension (figure similaire) 
Pos: 423 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Null punktei nstellung und Temperatur abgleich - D er Abgleich is t i n dieser R eihenfolge durchzuführen: @ 133\mod_1473927264265_55.docx @ 576290 @  @ 1 
 

Réglage du point zéro et du tarage de la température 

Le tarage doit être exécuté dans l'ordre suivant : 
Pos: 424 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Ei nstellung des  Null punktes_Temperatur abgleich der internen_Tem per aturabgleich Therm oel ement @ 133\m od_1473927266937_55.docx  @ 576317 @  @ 1 
 

1. Réglage du point zéro des entrées du thermocouple [TE offset correction] 

2. Tarage de la température du point de comparaison interne [KTY offset correction] 

3. Tarage de la température thermocouple valeur d'échelle finale [TE gain correction] 
Pos: 425 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bitte beim Abgleich unbedi ngt der i n dieser Anl eitung beschri ebenen R eihenfolge folgen. @ 408\m od_1723535697545_55.docx  @ 2655173 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Respectez impérativement l'ordre décrit dans le présent manuel lorsque vous effectuez le 

tarage. 

 
Pos: 426 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungsausgl eich - Schaltfl äche-Beschrei bung - Tabelle @ 133\mod_1473927637738_55.docx @ 576371 @  @ 1 
 

Bouton Description 

-1µV 

 

Exemple : affichage de la tension thermoélectrique actuelle 

Cette fonction sert à déterminer le point zéro du thermocouple 

KTY: 29,8 °C 

 

Exemple : affichage de la température actuelle du point de comparaison 

Cette fonction sert à définir la température ambiante des points de 

comparaison internes 
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Bouton Description 

T/E: 29 °C 

 

Exemple : affichage de la température momentanée du point de mesure 

Cette fonction sert à définir la valeur finale de l'échelle de chaque 

point de mesure 

 

Il faut ficher le « cavalier » sur les broches 2 + 3 sur l'adaptateur de 

température avant de mémoriser des configurations modifiées (se 

reporter au chapitre  « Installation de l'appareil» n° 6). 

 

Les configurations sont mémorisées durablement dans l'adaptateur de 

température en cliquant sur le bouton [Save]. 

 

Pour éviter toute perte éventuelle de données, le « cavalier » doit de 

nouveau être fiché sur les broches 1 + 2 une fois la sauvegarde opérée (se 

reporter au chapitre  « Installation de l'appareil» n° 6). 

 
Pos: 427 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Thermoelem ent N ullpunkteinstellung @ 133\m od_1473930709775_55.docx @ 576424 @ 3 @ 1 
 

18.4.7 Réglage du point zéro du thermocouple  
Pos: 428 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Tem per aturmessstelle wird der entsprechende Ei nga ng am Tem per aturadapter D L . .. @ 133\m od_1473930716462_55.docx  @ 576451 @  @ 1 
 

Pour tarer le point de mesure de la température, l'entrée correspondante doit être court-

circuitée avec un court cavalier en fil sur l'adaptateur de température DL. 
Pos: 429 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - TH 1 - Grafik  @ 133\mod_1473930719119_55.docx @ 576478 @  @ 1 
 

 

Fig. 44 : Court-circuitage par un cavalier en fil (figure similaire) 
Pos: 430 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Null punk tei nstellung - Schaltfl äche- Beschr eibung - Tabell e @ 408\m od_1723536129220_55.docx @ 2655204 @  @ 1 
 

Bouton Description 

 

En appuyant sur ce bouton, vous accédez à la fonction « Réglage du 

point zéro ». 

 

Le réglage du point zéro se fait en actionnant le bouton [Start]. La 

fonction « Réglage du point zéro » est interrompue en actionnant le 

bouton [Cancel]. 

 

Ce réglage peut prendre quelques secondes. 

 

La réussite du réglage du point zéro est indiquée par la fenêtre de droite. 

En cliquant sur le bouton [OK] , vous revenez à la fenêtre de 

configuration. 

 

Pour enregistrer les réglages modifiés dans l'adaptateur de température, 

le « cavalier » de l'adaptateur de température doit être enfiché au 

préalable sur les broches 2 + 3 (voir chapitre « Installation de l'appareil » 

n° 6). 

 

En cliquant sur le bouton [Save], les réglages sont enregistrés en 

permanence dans l'adaptateur de température. 

1

2

3

1

2

3

1

2

3
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Bouton Description 

 

Pour éviter une éventuelle perte de données, le « cavalier » doit être 

replacé sur les broches 1 + 2 après une sauvegarde réussie (voir chapitre 

« Installation de l'appareil » n° 6). 

 
 
Pos : 431 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturabgleich der i nternen Vergleichsstellen @ 133\m od_1473934052728_55.docx @ 576538 @ 3 @ 1 
 

18.4.8 Tarage de la température des points de comparaison internes  
Pos: 432 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Vor dem  Abgleich muss der Tem per aturadapter D L im eing eschalteten Zust and mi ndestens 12h bei R aumtem @ 133\m od_1473934070026_55.docx  @ 576565 @  @ 1 
 

L'adaptateur de température DL doit être laissé pendant au moins 12 h à la température 

ambiante avant son tarage. La procédure suivante doit être respectée pour tenir compte du 

réchauffement propre du point de comparaison : 
Pos: 433 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Vergleichsstell en wird der entspr echende Eingang am Temperatur adapter DL .. . @ 133\mod_1473934849616_55.docx @ 576646 @  @ 1 
 

Pour le tarage des points de comparaison, l'entrée correspondante doit être court-circuitée 

avec un court cavalier en fil sur l'adaptateur de température DL. 
 
Pos : 434 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - TH 1 - Grafik  @ 133\mod_1473930719119_55.docx @ 576478 @  @ 1 
 

 

Fig. 45 : Court-circuitage par un cavalier en fil (figure similaire) 
Pos: 435 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bit te mit einem Temper atur fühler di e Oberflächentem per atur des  jew eiligen Fühlers  messen. Di eser...  @ 408\mod_1723536221583_55.docx @ 2655235 @  @ 1 
 

Mesurez la température de surface du capteur respectif à l'aide d'un capteur de température. 

Celui-ci (boîtier noir) se trouve juste à côté des bornes de thermocouple sur l'appareil. Il est 

également possible de mesurer la température ambiante et d'y ajouter environ 8 °C pour 

tenir compte de l'auto-échauffement. Si la température affichée ne correspond alors pas à la 

température réelle de la pièce, ce réglage doit être répété. 
Pos: 436 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur abgleich - Schalt fläche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723536482825_55.docx  @ 2655266 @  @ 1 
 

Bouton Description 

 

En appuyant sur ce bouton, vous accédez à la fonction « Tarage de la 

température du point de comparaison interne ». 

 

Le tarage se fait en actionnant le bouton [Continue]. La fonction 

« Tarage de la température du point de comparaison interne » est 

interrompue en actionnant le bouton [Cancel]. 

 

Le tarage peut prendre quelques secondes. La température qui figure 

dans le champ au-dessus du bouton « KTY offset correction » devrait 

maintenant correspondre à la température ambiante. En cas contraire, il 

faudra r®p®ter lôop®ration avec la fonction ç KTY Gain correction ». 

Après le tarage, la température réelle du point de comparaison KTY 

sôaffiche. Celle-ci est toujours plus élevée que la température ambiante 

en raison de lôauto-échauffement. 

 

Le succès du tarage est indiqué par la fenêtre de droite. En cliquant sur le 

bouton [OK] , vous revenez à la fenêtre de configuration. 

 

Pour enregistrer les réglages modifiés dans l'adaptateur de température, 

le « cavalier » de l'adaptateur de température doit être enfiché au 

préalable sur les broches 2 + 3 (voir chapitre « Installation de l'appareil » 

n° 6). 

1

2

3
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2
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Bouton Description 

 

En cliquant sur le bouton [Save], les réglages sont enregistrés en 

permanence dans l'adaptateur de température. 

 

Pour éviter une éventuelle perte de données, le « cavalier » doit être 

replacé sur les broches 1 + 2 après une sauvegarde réussie (voir chapitre 

« Installation de l'appareil » n° 6). 

 
Pos: 437 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturabgleich des  Skalenendw erts vom Thermoelem ent @ 408\m od_1723536526602_55.docx @ 2655297 @ 3 @ 1 
 

18.4.9 Réglage de la température de la pleine échelle d'un thermocouple.  
Pos: 438 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Am  Messei ngang ei nen Millivoltg eber mit  Ausgleichsleitung des ausgew ähl ten Thermoelem entes  .. . @ 133\m od_1473939758593_55.docx @ 576706 @  @ 1 
 

Brancher un transmetteur de température (millivolt) avec ligne compensatrice du 

thermocouple choisi sur l'entrée de mesure. 
 
Pos : 439 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Millivoltgeber am  Thermoelem enteingang zum Beispiel  TH1 - Gr afik @ 133\m od_1473939761593_55.docx @ 576733 @  @ 1 
 

 

Fig. 46 : Transmetteur de température (millivolt) sur l'entrée du thermocouple, p. ex. TH1 

(figure similaire) 
Pos: 440 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur abgleich des Skal enendw erts  Schaltfl äche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723536656350_55.docx @ 2655329 @  @ 1 
 

Bouton Description 

 

En appuyant sur ce bouton, vous accédez à la fonction « Tarage de la 

température de la pleine échelle du thermocouple ». 

 

Saisir la pleine échelle correspondante dans le champ de saisie et régler 

la même valeur sur le codeur millivolt. 

Le tarage se fait en actionnant le bouton [Continue]. La fonction 

« Tarage de la température du point de comparaison interne » est 

interrompue en actionnant le bouton [Cancel]. 

 

Le tarage peut prendre quelques secondes. 

 

La réussite de ce tarage est indiquée par la fenêtre de droite. En cliquant 

sur le bouton [OK] , vous revenez à la fenêtre de configuration. 

 

Pour enregistrer les réglages modifiés dans l'adaptateur de température, 

le « cavalier » de l'adaptateur de température doit être enfiché au 

préalable sur les broches 2 + 3 (voir chapitre « Installation de l'appareil » 

n° 6). 

 

En cliquant sur le bouton [Save], les réglages sont enregistrés en 

permanence dans l'adaptateur de température. 

 

Pour éviter une éventuelle perte de données, le « cavalier » doit être 

replacé sur les broches 1 + 2 après une sauvegarde réussie (voir chapitre 

« Installation de l'appareil » n° 6). 

1
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Pos: 441 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Spannungsei ngang Null punkteinstellung (Option) @ 133\mod_1473942875859_55.docx @ 576787 @ 3 @ 1 
 

18.4.10 Entrée tension réglage du point zéro (option)  
Pos: 442 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Diese Einstellungen sind nur notw endig w enn der analoge Spannungsei nga ng verwendet wird. @ 133\m od_1473942883062_55.docx  @ 576814 @  @ 1 
 

Ces réglages ne sont nécessaires que quand l'entrée tension analogique est utilisée. 
Pos: 443 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Spannungsversorgung wird der  entsprechende Eingang am Temperatur adapter D L1 . .. @ 133\m od_1473942885640_55.docx  @ 576841 @  @ 1 
 

Pour tarer l'alimentation en tension, l'entrée correspondante doit être court-circuitée avec un 

court cavalier en fil sur l'adaptateur de température DL1. 
 
Pos : 444 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - input 0-10 V - Grafik @ 133\mod_1473942888187_55.docx @ 576868 @  @ 1 
 

 

Fig. 47 : Court-circuitage par un cavalier en fil (figure similaire) 

 
Pos: 445 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ei nstellungen für den Spannungseing ang erfolgen in dem unter en linken Teil  vom  Konfigurationsfen @ 133\mod_1473942890937_55.docx @ 576895 @  @ 1 
 

Les réglages pour l'entrée tension s'effectuent dans la fenêtre gauche inférieure de la fenêtre 

de configuration. 
Pos: 446 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungseingang N ullpunk tei nstellung - Schaltfl äche- Beschr eibung -  Tabell e @ 408\m od_1723536802421_55.docx @ 2655360 @  @ 1 
 

Bouton Description 

 

En cliquant sur le bouton [Analog input offset correction], vous accédez 

à la fonction « Réglage du point zéro ». 

 

Le réglage du point zéro se fait en actionnant le bouton [Start]. La 

fonction « Réglage du point zéro » est interrompue en actionnant le 

bouton [Cancel]. 

 

Ce réglage peut prendre quelques secondes. 

 

La réussite de cet ajustement est indiquée par la fenêtre de droite. En 

cliquant sur le bouton [OK] , vous revenez à la fenêtre de configuration. 

 

Pour enregistrer les réglages modifiés dans l'adaptateur de température, 

le « cavalier » de l'adaptateur de température doit être enfiché au 

préalable sur les broches 2 + 3 (voir chapitre « Installation de l'appareil » 

n° 6). 

 

En cliquant sur le bouton [Save], les réglages sont enregistrés en 

permanence dans l'adaptateur de température. 

 

Pour éviter une éventuelle perte de données, le « cavalier » doit être 

replacé sur les broches 1 + 2 après une sauvegarde réussie (voir chapitre 

« Installation de l'appareil » n° 6). 

 
Pos: 447 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Spannungsei ngang Skalenendw ert (Opti on) @ 133\m od_1473947122274_55.docx  @ 576949 @ 3 @ 1 
 

  

1

2

3

1

2

3
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18.4.11 Entrée tension valeur d'échelle finale (option)  
Pos: 448 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zum  Ei nstellen der  Li nearisier ung am Spannungseing ang eine bekannte Sp annung von z.B. 10V anl egen ..  @ 133\mod_1473947131540_55.docx @ 576976 @  @ 1 
 

Appliquer une tension connue de p. ex. 10 Volt pour régler la linéarisation sur l'entrée 

tension et cliquer sur le bouton [Analog input Gain correction]. 

Dans la fenêtre de dialogue qui suit, la tension appliquée est indiquée en 0,01 Volt. La 

tension se règle avec deux positions après la virgule sans indication de la virgule. La saisie 

de 1000 correspond donc à l'exemple de 10 Volt 
 
Pos : 449 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Eingang Ăinput 0-10 Vñ (Option) - Grafik  @ 133\mod_1473947134243_55.docx  @ 577003 @  @ 1 
 

 

Fig. 48 : Entrée « input 0-10 V » (figure similaire) 
Pos: 450 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Spannungsversorgung wird der  entsprechende Eingang am Temperatur adapter D L1 . .. @ 133\m od_1473942885640_55.docx  @ 576841 @  @ 1 
 

Pour tarer l'alimentation en tension, l'entrée correspondante doit être court-circuitée avec un 

court cavalier en fil sur l'adaptateur de température DL1. 
 
Pos : 451 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungseingang Skal enendw ert - Schal tfläche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723537062344_55.docx @ 2655391 @  @ 1 
 

Bouton Description 

 

En cliquant sur le bouton [Analog input Gain correction], on accède à la 

fonction « Réglage du point zéro ». 

 

Le réglage de la tension se fait en actionnant le bouton [Lancer]. La 

fonction « Réglage du point zéro » est interrompue en actionnant le 

bouton [Cancel]. 

 

Ce réglage peut prendre quelques secondes. 

 

La réussite de cet ajustement est indiquée par la fenêtre de droite. En 

cliquant sur le bouton [OK] , vous revenez à la fenêtre de configuration. 

 

Pour enregistrer les réglages modifiés dans l'adaptateur de température, 

le « cavalier » de l'adaptateur de température doit être enfiché au 

préalable sur les broches 2 + 3 (voir chapitre « Installation de l'appareil » 

n° 6). 

 

En cliquant sur le bouton [Save], les réglages sont enregistrés en 

permanence dans l'adaptateur de température. 

 

Pour éviter une éventuelle perte de données, le « cavalier » doit être 

replacé sur les broches 1 + 2 après une sauvegarde réussie (voir chapitre 

« Installation de l'appareil » n° 6). 

 

1
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3
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2
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Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Betri eb @ 0\m od_1168951185590_55.docx  @ 6553 @ 1 @ 1 
Expl oitation 

19 Exploitation  
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Einschalten/Ausschalten/Inbetriebnahme des D L1 - VCD-Softw are @ 408\mod_1723537196536_55.docx @ 2655422 @  @ 1 
 

Fonctionnement Description 

 

Pour mettre le programmateur en marche, mettez le commutateur 

de gauche sur : On. 

 Lancez le « logiciel VCD ». 

(voir chapitre Enregistrement des process VCD - lancer le logiciel 

VCD »). 

Le programme démarre par un double clic gauche sur le symbole 

du logiciel VCD. 

 Après le démarrage, le programme effectue un test de système. Le 

convertisseur d'interface, le programmateur ou la balance raccordés 

sont interrogés. 

  

Pour pouvoir lancer 

l'enregistrement des données 

avec le logiciel VCD, mettez le 

commutateur de droite sur : 

Start. 

Pour terminer l'enregistrement 

des données, mettez le 

commutateur de droite sur : 

Stop. 

 

Pour mettre le programmateur ¨ lôarr°t, mettez le commutateur de 

gauche sur : Off . 

 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Betriebsart  @ 408\mod_1723537651234_55.docx @ 2655455 @ 2 @ 1 
 

19.1 Mode 
Pos: 455 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Betriebsart-D L 1-Mit dem  Erw eiter ungspaket 2 stehen drei verschiedene Anw endungsmöglichkeiten...  @ 408\mod_1723537777629_55.docx @ 2655487 @  @ 1 
 

Avec le paquet d'extension 2, trois possibilités d'application sont disponibles, qui diffèrent 

selon les conditions techniques. Veuillez noter que tous les modes de fonctionnement ne 

peuvent pas °tre r®alis®s avec nôimporte quel four. 
Pos: 456 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Anbindung zusätzlicher M esss tell en an einen C ontroller @ 408\m od_1723537985950_55.docx  @ 2655518 @ 3 @ 1 
 

19.1.1 Implémentation de points de mesures supplémentaires à un programmateur  
Pos: 457 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über den C omputer oder C ontroller  @ 408\mod_1723538068579_55.docx  @ 2655550 @  @ 1 
 

Démarrage/arrêt de l'enregistrement des process uniquement via l'ordinateur ou le 

programmateur 

Le paquet d'extension 2 avec adaptateur de température transmet les données de process en 

tant que zone au graphique du programmateur attribué par le logiciel « VCD ». L'attribution 

du programmateur se fait via la configuration d'un four dans l'enregistrement des process 

VCD. L'enregistrement des process est démarré et arrêté via le logiciel VCD ou via le 

programmateur. 
Pos: 458 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Eig ens tändiges Ger ät ohne externes Startsignal @ 408\m od_1723538389389_55.docx @ 2655581 @ 3 @ 1 
 

19.1.2 Équipement indépendant sans signal de départ externe  
Pos: 459 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über den C omputer @ 418\m od_1782302768498_55.docx @ 2877928 @  @ 1 
 

D®marrage/arr°t de lôenregistrement des process uniquement via lôordinateur 

Le paquet dôextension 2 avec adaptateur de temp®rature fonctionne comme ®quipement 

ind®pendant en cas dôutilisation dôun r®gulateur externe (condition ¨ respecter). 

Lôenregistrement des process est mis en marche et ¨ lôarr°t par le logiciel VCD. Dès le 

d®marrage, une fen°tre sôouvre sur lôinterface du logiciel pour permettre la saisie des 

données de charge. La graduation est réglée automatiquement sur la température maximale 
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de ce type de thermocouple, elle peut être ajustée plus tard via la fonction zoom. Lorsque le 

process d®marre, les param¯tres de temp®rature, la consigne ainsi que les messages dôerreur 

sont mémorisés par le logiciel VCD. 
Pos: 460 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Eig ens tändiges Ger ät mit  exter nem Startsignal @ 408\m od_1723538862649_55.docx  @ 2655649 @ 3 @ 1 
 

19.1.3 Équipement indépendant avec signal de démarrage externe  
Pos: 461 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über einen ex ter nen Schal ter am Tem per aturadapter oder...  @ 408\mod_1723538929009_55.docx @ 2655681 @  @ 1 
 

D®marrage/arr°t de lôenregistrement des process uniquement via un interrupteur 

externe sur l'adaptateur de température ou l'armoire électrique 

Le paquet d'extension 2 avec adaptateur de température fonctionne comme équipement 

indépendant en cas d'utilisation d'un régulateur externe (condition à respecter) ou de 

HiProSystems. Le signal « Démarrage de l'enregistrement » (via un interrupteur externe sur 

l'adaptateur de température ou via un interrupteur externe sur le tableau de distribution) 

permet de démarrer l'archivage par le logiciel « VCD ». Lorsque le process démarre, les 

paramètres de température, la consigne ainsi que les messages d'erreur sont mémorisés par 

le logiciel VCD. L'enregistrement s'arrête lorsque le signal « Start » n'est plus présent à 

l'entrée pendant plus de trente secondes. 
Pos: 462 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Eing abe von C hargendaten beim  ex ter nen Start (si ehe Prozessdokum entation VCD Kapitel.. . @ 408\m od_1723539171483_55.docx @ 2655712 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Saisie des données de charge en cas de démarrage externe (voir enregistrement des process 

VCD chapitre « Fonction - programme graphique ») 

Si un programme de traitement thermique est lancé directement par le programmateur ou 

l'adaptateur de température, l'écran de saisie des données de charge ne s'ouvre pas 

automatiquement. Pour pouvoir ajouter des données de charge au fichier des archives, l'écran 

de saisie des données de charge doit être ouvert en appuyant sur le bouton [Texte] et les 

données saisies. 

Une fois que les données ont été saisies et la saisie a été confirmée en appuyant sur le bouton 

[OK] , les données de charge sont ajoutées au fichier des archives. 

La fenêtre de texte pour la saisie des données de charge peut uniquement être ouverte une 

seule fois. Une fois que vous avez confirmé la saisie des données de charge en appuyant sur 

le bouton [OK] , vous ne pourrez plus les rectifier. 

 
Pos: 463 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are ei nrichten @ 134\m od_1474025438015_55.docx @ 577782 @ 2 @ 1 
 

19.2 Ajustage du logiciel  
Pos: 464 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e einrichten - W aage - VCD-Softwar e @ 408\mod_1723539384539_55.docx @ 2655775 @  @ 1 
 

Progrès de l'installation Description 

 Le programme démarre par un double clic gauche sur le symbole du logiciel VCD. 

 Après le démarrage, le programme effectue un test de système. Les programmateurs 

possibles sont interrogés. 

 

Constitution et contrôle de la liaison avec le convertisseur d'interface ou le module de 

communication 

 

Remarque - un message d'erreur s'affiche : « Échec de la connexion au programmateur 

[Nom du four] » 

Ce message sôaffiche lorsque l'ordinateur ne trouve pas le programmateur (voir chapitre 

« FAQ ï Foire aux questions »). 

 Pour la suite du processus, il est n®cessaire de se connecter en tant quôç Admin ». 
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Progrès de l'installation Description 

 

Passez à l'onglet « Réglages » > « Fours ». 

S®lectionner le programmateur/four auquel un paquet dôextension doit °tre affect®.  

Sélectionner « Modifier ».  

Une fenêtre s'ouvrir pour la configuration du four.  

L'insertion du paquet d'extension qui suit maintenant est décrite dans la section 0. 

 

Remarque : Le paquet dôextension peut ®galement °tre branch® sans programmateur. 

Pour ce faire, sélectionner « No Controller » comme programmateur. En outre, une 

désignation de l'extension doit être indiquée sous le Nom du four.  

 Le programme démarre par un double clic gauche sur le symbole du logiciel VCD. 

 
Pos: 465 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Verhalten nach Spannungsaus fall @ 408\m od_1723539821098_55.docx  @ 2655806 @ 2 @ 1 
 

19.3 Comportement ¨ adopter ¨ la suite dôune coupure de tension 
Pos: 466 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bei einem Spannungsausfall während der Aufzeichnung wird di e Aufzeichnung nach Spannungswiederkehr @ 133\mod_1474005908527_55.docx @ 577138 @  @ 1 
 

En cas de chute de tension au cours de l'enregistrement, celui-ci n'est pas interrompu après 

rétablissement de la tension. 
Pos: 467 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_55.docx @ 6616 @ 1 @ 1 
 

20 Dépistage des défauts  
Pos: 468 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Fehl er- Störm eldung en Tem peraturaufnehm er D L - VCD-Softw are - Tabelle @ 248\m od_1601892065178_55.docx  @ 2080516 @  @ 1 
 

Message de panne Signification Dépannage 

Extension DL1-THx en 

état d'erreur  

« Nom du four » Canal 

x 

Erreur thermocouple x (x = 1-3) 

Erreur de connexion au pack 

d'extension 

Thermocouple en panne. 

Remplacer le thermocouple. 

Vérifier les lignes de connexion au 

convertisseur d'interface ainsi qu'au pack 

d'extension. 

 
Pos: 469 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Beschrei bung der Schnit tstellenbefehle @ 5\m od_1219668372696_55.docx @ 41480 @ 1 @ 1 
 

21 Description des commandes de l'interface  
Pos: 470 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Kommunikation zwischen C omputer und D L erfolgt über ei n Standar d Protokoll für serielle Kommunik @ 134\m od_1474009435917_55.docx @ 577331 @  @ 1 
 

La communication entre l'ordinateur et DL s'effectue par l'intermédiaire d'un protocole 

standard pour communication sérielle. Les paramètres nécessaires à la communication sont 

décrits dans ce qui suit. 
Pos: 471 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Schnitts tell enbefehl e Par ameter _Beschrei bung_Fehlercode usw - Tabell e @ 134\m od_1474009440011_55.docx @ 577357 @  @ 1 
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V0 P0002-0 ´V´,´0´ Numéro Major Version Read Aucune Aucun 

V1 P0003-0 ´V´,´1´ Numéro Minor Version Read Aucune Aucun 

Identification P0001-0 ´I´,´I´ Désignation de l'appareil Read Aucune Aucun 

Ident. matériel P0038-0 ´H´,´T´ Numéro de version du 

circuit imprimé du 

système 

Read Aucune Aucun 
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TempCH1 P0201-0 ´T´,´1  ́ Temperature channel 1 Read °C/°F Aucun 

TempCH2 P0202-0 ´T´,´2  ́ Temperature channel 2 Read °C/°F Aucun 

TempCH3 P0203-0 ´T´,´3  ́ Temperature channel 2 Read °C/°F Aucun 

AIN Voltage P0225-0 ´A´,´U´ Input voltage of channel 

AIN 

Read mV Aucun 

État P0200-0 ´S´,´T  ́ Actual status of DL1 Read Aucune Aucun 

SetPoint P0204-0 ´S´,´P ́ Setpoint value Read / 

Write 

°C Aucun 

InputVal P0205-0 ´T´,´O  ́ External input state Read Aucune Aucun 

Error P0600-0 ´E´,´R  ́ System error Read Aucune Codes d'erreur 

24 ï 28 

ErrorCH1 P0610-0 ´E´,´1  ́ Error of TH channel 1 Read Aucune Codes d'erreur 

30, 31, 40, 59 ï 63 

ErrorCH2 P0611-0 ´E´,´2  ́ Error of TH channel 2 Read Aucune Codes d'erreur 

30, 31, 40, 59 ï 63 

ErrorCH3 P0612-0 ´E´,´3  ́ Error of TH channel 3 Read Aucune Codes d'erreur 

30, 31, 40, 59 ï 63 

LastError1 P0613-0 ´F´,´1  ́ Last detected error Read Aucune Codes d'erreur 

24 ï 28 

LastError2 P0614-0 ´F´,´2  ́ previous last detected 

error 

Read Aucune Codes d'erreur 

24 ï 28 

 
 
Pos : 472 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Beschrei bung der D L1Setup Fehlercodes  @ 248\mod_1601892193806_55.docx @ 2080546 @ 2 @ 1 
 

21.1 Description des codes d'erreur de configuration DL1  
Pos: 69 /TD/Störungen/Fehl ersuche/Softw are/Fehler- Störmel dungen Temperatur aufnehmer D L @ 5\m od_1217236723623_6.doc @ 40512 
 
Pos : 473 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Beschrei bung der Fehlercodes  - VCD- Softw are @ 134\m od_1474011313472_55.docx  @ 577411 @  @ 1 
 

Code d'erreur Signification Élimination  

24 Convertisseur erreur thermocouple canal 1  

25 Convertisseur erreur thermocouple canal 2  

26 Convertisseur erreur thermocouple canal 3  

27 Mauvaise polarité du thermocouple  

28 Convertisseur erreur initialisation 0-10 V ADC  

30 Convertisseur erreur configuration 0-10 V ADC  

31 Rupture du thermocouple   
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Code d'erreur Signification Élimination  

40 Fin de tableau atteint  

F65 Polarité inversée du thermocouple  

59 Erreur lors de l'initialisation  

60 Erreur de configuration  

61 Timeout de la mesure  

62 Température de référence trop basse  

63 Température de référence trop élevée  
Pos : 70 /=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.doc  @ 2981 
 

 
Pos: 474 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 3 @ 134\m od_1474012305272_55.docx @ 577438 @ 1 @ 1 
 

22 Kit de traitement  3  
Pos: 475 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/D as Erweiterungspaket 3 is t ein opti onales Paket zur Erwei ter ung und zum Anschluss  von ei ner oder. .. @ 408\m od_1723540070065_55.docx  @ 2655838 @  @ 1 
 

Le paquet d'extension 3 est un pack optionnel pour l'extension et le branchement d'une ou 

plusieurs balances au logiciel d'enregistrement des process « VCD ». 
Pos: 476 /TD/Einlei tung/D urch den Anschluss einer Waage ist es m öglich w ährend ei nes Br ennvorganges die Gewichtsveränder ung @ 5\mod_1221478585434_55.docx @ 42434 @  @ 1 
 

Le branchement d'une balance permet de consigner le changement de poids de la charge 

durant la combustion. 

Le poids mesuré est affiché et enregistré parallèlement à la température du four dès que la 

combustion a débuté. 
Pos: 477 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 3 - PC _VCD _Waage - Gr afik @ 255\m od_1604651239211_55.docx @ 2096168 @  @ 1 
 

 

1 Ordinateur, 2 Logiciel VCD, 3 Balance 

Fig.49 : Pack d'extension 3 (figure similaire) 
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Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_55.docx @ 38056 @ 1 @ 1 
 

23 Configuration minimale du système  
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Waage  - VCD- Softw are @ 134\m od_1474016739437_55.docx  @ 577544 @  @ 1 
 

Composants Condition requise 

Interface UBS ou interface sérielle RS232 

 
Pos: 480 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_55.docx @ 56564 @ 1 @ 1 
 

24 Caractéristiques techniques  
Pos: 481 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das sich am Ger ätegehäuse befi ndet. @ 134\m od_1474016534133_55.docx @ 577518 @  @ 1 
 

&  
Les caractéristiques électriques sont indiquées sur la plaque signalétique qui se trouve sur 

le boîtier de l'appareil. 

 

 
Pos: 482 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Anweisungen, D aten und Hilfe zur Waage, Können aus  der Betri ebsanleitung der W aage...  @ 408\mod_1723540125750_55.docx @ 2655869 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Les instructions, les données et l'aide relatives à la balance peuvent être consultées dans le 

manuel d'utilisation de la balance. 

 
Pos: 483 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D aten von Erw eiterungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601892582601_55.docx @ 2080577 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Les données des packs d'extension sont ajoutées au fichier du programmateur dans le 

fichier binaire, le fichier CSV et le fichier XML. Aucun fichier supplémentaire n'est créé. 

 
Pos: 484 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_55.docx @ 5113 @ 2 @ 1 
 

24.1 Étendue de la fourniture  
Pos: 485 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 3 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 134\mod_1474017708244_55.docx @ 577596 @  @ 1 
 

Font partie de l'étendue de la fourniture du kit de traitement  3 : 
Pos: 486 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Waage und U pdate - VCD-Softw are - Tabelle @ 418\mod_1782302996951_55.docx  @ 2877959 @  @ 1 
 

Désignation Quantité Numéro de 

pièce 

Figure 

Notice dôutilisation simplifi®e avec 

liens de téléchargement pour le 

logiciel VCD et les instructions (y 

compris logiciel de configuration 

pour le paquet d'extension 2 

Microsoft .NET Framework 

Manuel d'utilisation de la balance) 

1   

Balance avec adaptateur de 

secteur* 

1  

 

Câble de données (env. 1,5 m) 1  

 

Convertisseur USB/RS 232, - 

adaptateur, câble USB de 0,8 m 

inclus 

1 699000265 

 

* fait partie de la fourniture en fonction de la conception du four 
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Pos: 487 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_55.docx  @ 2654457 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Vérifiez consciencieusement le contenu de la livraison dès sa réception et contactez notre 

service en cas de divergences. 

 
Pos: 488 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - U nsere Anleitungen w urden unter Verw endung von Adobe Acrobat im PDF-Form at ( Por table...  @ 408\mod_1723123528534_55.docx  @ 2649275 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Nos instructions ont été rédigées au format PDF (Portable Document Format) avec Adobe 

Acrobat. Pour pouvoir lire les fichiers PDF, il faut d'abord installer Adobe Reader (Adobe 

Acrobat Reader) sur l'ordinateur. 
 

 
Pos: 489 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_55.docx @ 38432 @ 1 @ 1 
 

25 Installation et mise en service  
Pos: 490 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_55.docx  @ 574763 @  @ 1 
 

Brancher les accessoires comme décrits da ns les illustrations ci -dessous  
Pos: 491 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beschrei bung Zubehör (H ardw arei nstallation) anschließen - W aag e - VC D-Softw are @ 408\m od_1723540514128_55.docx  @ 2655900 @  @ 1 
 

Reliez le câble de données (2) fourni à l'interface de l'ordinateur et à celle de la balance (1). 

Certains ordinateurs ne possèdent pas d'interface RS 232 . Reliez l'extrémité du câble 

de donn®es vers l'ordinateur avec lôadaptateur de convertisseur USB/RS 232 (3) fourni. 

Ensuite, branchez l'adaptateur de convertisseur USB/RS 232 sur un port USB libre . 

Brancher l'adaptateur secteur de la balance sur une prise de courant libre. Les valeurs de 

connexion au secteur doivent correspondre aux données qui figurent sur la plaque 

signalétique de la balance. 
Pos: 492 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Installati on Har dwar e - VCD-Softw ar e - Gr afik @ 408\m od_1723540570029_55.docx  @ 2655931 @  @ 1 
 

 

Fig. 50 : Exemple : branchement dôune balance de pr®cision (figure similaire) 
Pos: 493 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *Anw eisungen, D aten und Hilfe zur Waage können aus der Betriebsanl eitung der  Waage... @ 408\m od_1723540625050_55.docx @ 2655962 @  @ 1 
 

 
Remarque  

*Les instructions, les données et l'aide relatives à la balance peuvent être consultées dans 

le manuel d'utilisation de la balance. 

 
Pos: 494 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage_Installation H ardw are - Tabell e @ 329\m od_1643722815900_55.docx @ 2313288 @  @ 1 
 

N° Désignation Remarque 

1 Balance avec adaptateur de secteur  

2 Ligne de données 1,5 mt max. 10 m/32 ft 

3 Adaptateur convertisseur USB/RS 232,  

câble USB de 0,8 m inclus 

Voir chapitre 

« Accessoires » 

 

I O I O I
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Pos: 495 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw arei nstallation @ 5\mod_1213626387863_55.docx @ 38416 @ 2 @ 1 
 

25.1 Installation du logiciel  
Pos: 496 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Softw are für di e W aag e ist  in der Installation der VCD-Softwar e enthalten. Es sind kei ne wei ter e @ 134\mod_1474024615935_55.docx @ 577703 @  @ 1 
 

Le logiciel de la balance est compris dans l'installation du logiciel VCD. Aucune autre 

installation n'est nécessaire. 
Pos: 497 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei der Verw endung eines Bildschirmschoners kann es zu Unter brechungen ...  MV @ 408\m od_1723540796027_55.docx  @ 2655993 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Si vous utilisez un économiseur d'écran, il peut se produire des interruptions du flux 

de données entre l'ordinateur et le(s) programmateur(s). C'est pourquoi nous vous 

recommandons de ne pas utiliser dô®conomiseur dô®cran lorsque vous utilisez le 

logiciel. Vous trouverez de l'aide pour désactiver l'économiseur d'écran dans les 

instructions du système d'exploitation. 

 
Pos: 498 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are ei nrichten @ 134\m od_1474025438015_55.docx @ 577782 @ 2 @ 1 
 

25.2 Ajustage du logiciel  
Pos: 499 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e einrichten - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723541053742_55.docx @ 2656028 @  @ 1 
 

Progrès de l'installation Description 

 Le programme démarre par un double clic gauche sur le symbole du logiciel VCD. 

 

Après le démarrage, le programme effectue un test de système. Les programmateurs 

possibles sont interrogés. 

 Constitution et contrôle de la liaison avec le convertisseur d'interface ou le module de 

réseau 

 

Remarque - un message d'erreur s'affiche : « Échec de la connexion au 

programmateur » 

Ce message est visualisé lorsque l'ordinateur ne trouve pas le programmateur (voir 

chapitre « FAQ ï Foire aux questions »). 

 Pour la suite du processus, il est nécessaire de se connecter en tant qu' »Admin ». 

 

Passez à l'onglet « Réglages » > « Fours ». 

Sélectionner le programmateur/four auquel la balance doit être affectée.  

Sélectionner « Modifier ».  

Une fenêtre s'ouvrir pour la configuration du four.  

 

Sélectionner l'onglet « Extensions », puis [Ajouter]. 

Cliquez sous « Type d'extension » sur la fonction « Digital scale with serial interface ». 

Entrer sous « Adresse » le port de l'interface sérielle sans espaces : Par exemple 

« COM1 » ou « COM8 ». Ensuite vous pouvez donner un nom à la balance en cliquant 

sur « Désignation ». Le numéro COM de l'interface sérielle se trouve dans le 

gestionnaire d'équipement du panneau de configuration de votre système d'exploitation.  

Pour finir, quitter les réglages en confirmant avec [OK]  et passer ¨ la vue dôensemble. 

La balance peut également être branchée sans programmateur. Pour ce faire, 

sélectionner « No Controller » comme programmateur lors de la configuration du four. 

 La balance doit être réglée à une vitesse de transmission de 4800 bauds. Ce paramètre 

devrait déjà être réglé ainsi en usine. 
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Pos: 500 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Gewichtsanzeige @ 134\m od_1474027013148_55.docx @ 577888 @ 2 @ 1 
 

25.3 Affichage de poids  
Pos: 501 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bei dem  Ei nsatz einer W aag e wird das gem essene Gewicht nicht nur als W ert, sonder n auch als Kurve i n @ 408\m od_1723541304068_55.docx @ 2656059 @  @ 1 
 

Si vous utilisez une balance, le poids mesuré n'est pas seulement représenté comme valeur 

mais aussi comme courbe dans les diagrammes de l'état du four et les archives. L'axe droit 

du diagramme indique les valeurs de la balance. La plage de l'axe s'adapte automatiquement 

aux valeurs mesur®es. Une mise ¨ lô®chelle manuelle est impossible. 
Pos: 502 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Beispi el: Programm  Grafik mit  Gewichtsangabe - Grafik  @ 408\mod_1723541339237_55.docx @ 2656090 @  @ 1 
 

 

Fig. 51 : Exemple : Programme graphique avec affichage de poids (figure analogue) 
Pos: 503 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Vor dem  Beladen m uss  di e W aag e durch tarier en *) auf null gesetzt w erd en. N egati ve W erte auf dem W aa @ 408\mod_1723542269288_55.docx @ 2656121 @  @ 1 
 

Avant de la charger, la balance doit être remise à zéro via le tarage* Les valeurs négatives 

affichées sur la balance sont affichées par le logiciel VCD à partir de la version 2.0. Le 

poids est également affiché au tableau des données. 
Pos: 504 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Anweisungen, D aten und Hilfe zur Waage, Können aus  der Betri ebsanleitung der W aage...  @ 408\mod_1723540125750_55.docx @ 2655869 @  @ 1 
 

 
Remarque  

Les instructions, les données et l'aide relatives à la balance peuvent être consultées dans le 

manuel d'utilisation de la balance. 

 
Pos: 505 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anzeige des Gewichtswerts in der Softw are erfolgt grundsätzlich i n.. . @ 408\m od_1723542343732_55.docx @ 2656152 @  @ 1 
 

 
Remarque  

L'affichage du poids dans le logiciel se fait en principe en grammes. 

Si la balance est réglée sur une autre unité de poids, l'utilisateur doit en tenir compte lors 

de l'évaluation des données. Il n'y a pas de conversion spécifique à l'unité - la valeur 

affichée sur la balance est en principe reportée telle quelle et affichée comme unité « g ». 

 
Pos: 506 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Starten der Aufzeichnung für ei ne Waage @ 134\mod_1474028755278_55.docx @ 577993 @ 2 @ 1 
 

25.4 Démarrage de l'enregistrement pour une balance  
Pos: 507 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Aufzeichnung der Waage kann durch Drücken des Startknopfs  (1) auf der Fernsteuerung ges tartet...  @ 408\mod_1723542407252_55.docx  @ 2656183 @  @ 1 
 

Vous démarrez l'enregistrement de la balance en appuyant sur le bouton de démarrage (1) 

de la télécommande. 
Pos: 508 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Startbildschirm mit Gewichtsangabe - VCD- Softw are -  Grafik @ 408\m od_1723542465046_55.docx @ 2656214 @  @ 1 
 

 

Fig. 52: Exemple : « Télécommande » (figure similaire) 
Pos: 509 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Aufzeichnung der W aage wird unterbr ochen, wenn di e VCD-Softw are manuell oder durch... @ 408\m od_1723542537077_55.docx  @ 2656245 @  @ 1 
 

 
Remarque  

L'enregistrement de la balance est interrompu lorsque le logiciel VCD est quitté 

manuellement ou par une panne de courant. Dans un pareil cas, redémarrez 

l'enregistrement. 
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Pos: 510 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_55.docx @ 6616 @ 1 @ 1 
 

26 Dépistage des défauts  
Pos: 511 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Stör ung en/Mel dungen - W aag e -VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723542635703_55.docx @ 2656276 @  @ 1 
 

Dérangement Signification Dépannage 

La balance ne s'affiche 

pas* 

La balance n'est pas branchée à 

l'interface RS 232 ou USB. 

Brancher la balance à l'interface RS 232 ou 

USB de l'ordinateur. 

 L'interface de la balance n'a pas été 

configurée correctement dans le 

logiciel VCD 

Configurer correctement l'adresse de l'interface 

du programmateur au port correspondant. Par 

ex. « COM1 » ou « COM5 » etc. 

 La balance n'est pas configurée 

correctement. 

Configurer la balance (voir manuel de la 

balance). 

La balance doit être réglée à une vitesse de 

transmission de 4800 bauds. Ce paramètre 

devrait déjà être réglé en usine. 

La balance n'est plus 

détectée après un 

message « Connexion 

interrompue ». 

 L'adaptateur USB a été retiré et le port COM a 

donc été temporairement supprimé. La 

connexion doit être rétablie en redémarrant le 

logiciel ou en utilisant la fonction « Désactiver 

la connexion » dans les paramètres. 

L'unité de poids 

paramétrée n'est pas 

reprise dans le logiciel 

VCD. 

Celui-ci affiche en principe « g », 

même si une autre unité a été 

sélectionnée sur la balance. Les 

données transmises sont dans tous les 

cas les valeurs affichées par la balance, 

de sorte que l'unité doit être ignorée 

dans ce cas. 

Ne pas tenir compte de l'unité. 

 
 
Pos : 512 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *Anw eisungen, D aten und Hilfe zur Waage können aus der Betriebsanl eitung der  Waage... @ 408\m od_1723540625050_55.docx @ 2655962 @  @ 1 
 

 
Remarque  

*Les instructions, les données et l'aide relatives à la balance peuvent être consultées dans 

le manuel d'utilisation de la balance. 

 
Pos: 513 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_55.docx @ 6616 @ 1 @ 1 
 

27 Dépistage des défauts  
Pos: 514 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Ü berschrift  - Fehl ermeldungen der VCD-Softwar e @ 329\mod_1643803837855_55.docx @ 2313628 @ 2 @ 1 
 

27.1 Messages d'erreur du logiciel VCD  
Pos: 515 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Störmeldungen-Meldungen - VCD-Softw are @ 418\mod_1782303437254_55.docx @ 2877990 @  @ 1 
 

Message de panne Cause Dépannage 

Impossible de modifier 

un four en marche 

Vous avez tenté de modifier la 

configuration dôun four en cours de 

programme. 

Terminer le programme en cours avant 

dôapporter des modifications au four.  

Impossible de charger 

ou dôenvoyer le 

programme 

La connexion au programmateur est 

dérangée. 

Vérifier la connexion au programmateur. 

Lorsque la connexion est rétablie, la 

température actuelle du programmateur 

sôaffiche dans la vue dôensemble. 

V®rifier le r®glage de lôadressage du 

programmateur dans le logiciel VCD et dans le 

programmateur. Les deux doivent correspondre. 
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Message de panne Cause Dépannage 

Impossible de charger 

ou de sauvegarder 

lôarchive 

Le chemin dôacc¯s des donn®es 

dôarchivage ou le nom de lôarchive a 

été modifié. 

Dossier en lecture seule 

Restaurer le chemin dôacc¯s au fichier ou le 

nom de fichier dôorigine. 

Autoriser les droits dô®criture sur le dossier. 

Une archive nôa pas pu 

être enregistrée dans la 

sauvegarde des données 

supplémentaire 

Le chemin dôacc¯s de la sauvegarde 

supplémentaire a été modifié 

Restaurer le chemin dôacc¯s au fichier dôorigine 

(voir Réglages > Système). 

Les r®glages nôont pas 

pu être sauvegardés 

Caractères spéciaux non autorisés dans 

le nom du four.  

Nom du four trop long 

Utiliser uniquement des lettres et chiffres. 

Respecter la longueur du nom du four. 

Les réglages du four 

nôont pas pu °tre 

enregistrés dans la 

sauvegarde 

supplémentaire 

Le chemin dôacc¯s de la sauvegarde 

supplémentaire a été modifié. 

Dossier en lecture seule 

Restaurer le chemin dôacc¯s au fichier dôorigine 

(voir Réglages > Système). 

Autoriser les droits dô®criture pour cet 

utilisateur. 

Impossible dôenvoyer 

un programme au 

programmateur dans 

ces conditions 

Un programme a été adressé au 

programmateur, alors que celui-ci est 

déjà en marche. 

Terminer le programme actif au programmateur 

avant de lancer un nouveau programme. 

Échec de la connexion à 

[adresse IP] via 

Ethernet 

La connexion au programmateur est 

dérangée. 

Vérifier la connexion au programmateur. 

Lorsque la liaison est rétablie, la température 

actuelle du programmateur sôaffiche dans la vue 

dôensemble. 

V®rifier le r®glage de lôadressage du 

programmateur dans le logiciel VCD et dans le 

programmateur. Les deux doivent correspondre. 

La fen°tre de message indique quôil est possible 

de masquer ce message dôerreur jusquôau 

prochain démarrage du programme en cochant 

la case correspondante (voir figure). 

Une fois la reconnexion effectuée, la case à 

cocher est désactivée. 

Le programmateur est 

en ®tat dôerreur 

Certaines actions peuvent uniquement 

être effectuées avec le programmateur 

si celui-ci nôaffiche aucune erreur. 

Corriger lôerreur au programmateur et 

lôacquitter. Certaines erreurs graves peuvent 

uniquement être éliminées en mettant le 

programmateur ¨ lôarr°t et en le remettant en 

marche. 
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Pos: 516 /TD/Stºrungen/Fehlersuche/Software/Fehlermeldung ĂKeine Verbindung zum Ofenñ - Gr afik @ 418\m od_1782303599265_55.docx @ 2878021 @  @ 1 
 

 

Fig. 53 : message dôerreur ç Aucune connexion avec le four » 
Pos: 517 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_55.docx  @ 325543 @ 2 @ 1 
 

27.2 Messages d'erreur du p rogrammateur  
 
Pos : 518 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Si ehe Bedi enungsanleitung des C ontroll ers. Sollte di ese nicht mehr vorhanden ei n, bitte den...  @ 408\mod_1723542983542_55.docx  @ 2656338 @  @ 1 
 

Voir manuel du programmateur. Si vous ne lôavez plus, veuillez contacter le service 

Nabertherm. 
Pos: 519 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Ü berschrift  - Häufig gestellte Fragen @ 5\m od_1214320006720_55.docx @ 38975 @ 2 @ 1 
 

27.3 FAQ ï Foire aux questions  
Pos: 520 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/FAQ - VCD- Softwar e - H äufig gestellte Fr agen @ 408\mod_1723543093467_55.docx @ 2656369 @  @ 1 
 

FAQ Réponse 

J'ai branché plus d'un four au 

logiciel et un ou plusieurs 

programmateurs n'ont pas été 

trouvés. 

Vérifiez l'adressage et les paramétrages des programmateurs dans le logiciel 

VCD. 

Le message d'erreur « Fichier de 

mise à jour ne peut être créé » 

s'affiche. 

L'un des motifs les plus fréquents est la sauvegarde des données via un réseau. 

Vérifier la connexion au serveur. 

FAQ = Frequently Asked Questions (anglais) = Foire aux questions 
Pos: 521 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Zubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_55.docx  @ 19540 @ 1 @ 1 
 

28 Accessoires (options)  
Pos: 522 /TD/Zubehör/Zubehör für Softwar e VC D-Softw are und Erw eiter ungspakete 1- 3 - Tabelle @ 408\mod_1723543176913_55.docx @ 2656400 @  @ 1 
 

Composants Numéro de 

pièce 

Figure 

Câble patch CAT5 1 m/3 ft, coudé 544300197 
 

Câble patch CAT5 2 m/6 ft 544300135 

 

Câble patch CAT5 5 m/16 ft 544300136 

 

Câble patch CAT5 10 m/32 ft 544300130 

 

Commutateur pour 7 fours, modèle de paillasse, IP20 544500056   

Câble de données, 9 pts Sub-D, 1:1, longueur 3 m/10 ft 544300044 
 

Câble de données, 9 pts Sub-D, 1:1, longueur 5 m/16 ft 544300040 
 

Câble de données, 9 pts Sub-D, 1:1, longueur 10 m/32 ft 544300041 
 


